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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

І

Захар Псалтырев, о необыкновенной истории которо-
го я хочу рассказать, с новобранства находился со мною
в одном взводе. Мы были с н-им одинакового роста и
поэтому, выстраиваясь на дворе флотского экипажа
для маршировки, становились рядом. Он был моим со-
седом и по ж'илому помещению. На третьем этаже боль-
шого кирпичного корпуса, в одной из четырех камер, за~
нимаемых нашей ротой, койка Захара Псалтырева сто-
яла третьей от моей. Таким образом, я имел возмож~
ность наблюдать за ним днем и ночью.

Помню, в экипаж он явился в домотканом корот~
ком зипунишке, в облезлой заячьей шапке, в лаптях, с
небольшим сундуком за спиной. Засунув сундук под
койку, он уселся на нее, снял с кудрявой темно-русой го-
ловы шапку и распахнул зипун. Потом пытливо огля~
дел большими серыми глазами камеру. Длинная, она
вмещала в себе более сорока коек, расставленных в два
ряда, причем между каждой парой коек возвышал'ось
по шкафу. На продольной фасадной стене висели в рам-
ках какие~то правила для матросов, изображения зо-
ло'тых погон флотских чинов, патриотические лубочные
картины. С другой поперечной стены, из посеребр'енного
киота, строго смотрел на людей покровитель моряков ---
Николай~чудотворец. Лицо Псалтырева, обескровленное
деревенской нуждой, на момент приняло выражение бес~
предельной тоски. Но сейчас же он расправил, словно
от усталости, широкие, крутые плечи и, тряхнув кудря-
вой головою, промолвил:
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-- Ну, ладно! Начало сделано. Остается немного-
только семь лет просл'ужить.

Кто-то из новобранцев посмеялся над ним:
-- Что ж это ты явился во флот в таком наряде?
Псалтырев, не смущаясь, ответил:
-- А для чего мне другой наряд? Казе-нное добро по»

лучу,-- защеголяем.
Мы все были подстрижены нолевой машинкой. На

второй дань 'нас сводили в баню. Недели через две мы'
все оделись в одинаковую флотскую форму.

За это время мы перезнакомились друг с другом. Мы
уже о многих знали, откуда кто пришел, какая семья у
него осталась, знали, кто женат и кто холост и чем за-
нимался дома. По праздникам у нас учений не было, но
в город 'все равно никого не отпускали._ Приходилось си-
деть в камере и скучать.

Прошло две недели, как мы поселились во флотском
экипаже, а некоторые новобранцы все еще с завистью
относились к тем, которые по каким-либо причинам бы-
ли забрак-ова'ны приемочной комиссией. Тут же вспоми»
нались разные случаи.

Захар Псалтырев, прислушиваясь к разговорам, дол~
го молчал, а потом заявил:

--- А я очень рад, что попал на службу.
Гов'ори'вшие повернули к нему головы и с удивлени-

ем уставились на него.
-- Чт-о дома ел? Квас с картошкой, квас с редькой

да постные щи. А здесь скоромным супом кормят и ка»
шу дают. Я сам напросился во флот. В нашем селе Хри-
пунове никакой речушки нет. Воду можно увидеть толь-
ко в колодцах и в лужах во время дождя. Од'но лето
мне все-таки подвезло. Работал батраком на Оке. Это бу.-
дет от 'нас верст сто. Там и плавать научился и парохо-
ды по'видал. А теперь моря и океаны увижу. И уж очень
мне хочется узнать, как военные корабли устроены. Мо~
жет, какой-«нибудь специальности обучусь.

-- Черт с ней, со специальностью, лишь бы дома
остаться! -сказал один из новобранцев.

Псалтырев строго посмотрел на него:
-- Если так каждый будет рассуждать, то мы без

армии и флота останемся. А Ітогда другие государства
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раокромсают нашу Россию по частям и приберут к сво~
им рукалм Хорошо будет?

Он улыбнулся и заговорил о том, как гуляли «за-
бритые».

--- Эх, и закуролесили мы напоследок! Дым -коромыо-
лом стоял! И говядин'ки поели. Из-вестное дело- все ро~
дители режут для рекрутов живность. Так уж «иостари
повелось. И моя мать то же сделала. Были у нас три
курицы и петух. пожалела она курицу: ЯИ'ца, Мод, бу"
дст нести. Взяла да и отрубила голову петух'у. Ґакого
красавца больше не найти. Сильный, пером опнеін'ный.
Запоет, бывало,-- на всю волость слыхать. А насчет дра~
ки -- во всем селе ни один не мог против него устоять.
На спор я на нем целковых пять выручил. Вот до чего
жалко такого петуха! Лучше бы мать овцу зарезала.

Время шло, но мы, несмотря на молодость, чувство-
вали себя подавленными. До рекрутчины у каждого из
нас была какая-то своя особая жизнь, свои занятия,
Родственники, друзья, знакомые. Почти до дгвадцати
двух лет, начиная с детства, мы жили-одни в горо~
дах, другие в деревнях,---- привязанные к привычным ус-
ловиям. И вдруг связь с прошлым оборвалась, и наша
жизнь должна продолжаться в новой обстановке. Нас
пугали стены казармы. Мы ложились спать по приказу
начальства, вставали утром 'под игру горнистов и грохот
барабанов. Без разрешения фельдфебеля мы не мог-
ли завтракать, обедать, ужинать. Инстр-у'кторы оглуша-І
ли на-с бранью, а мы вытягивались перед ними, выслу-
шивая их грубые наставления. Если у кого из нас был
слабо подпоясан ремень, то инструктор сам затягивал
его, до боли нажимая коленом-на,живот. Казалось, что
мы перестали принадлежать самим себе, перестали
быть людьми. Все первоначальное учение сводилось к
тому, чтобы в новобранцах заглушить самостоятельную
мысль и превратить их в послушные и нерассуждаюпцие
автоматы. Многие из нас старались заглянуть вперед-
что же будет дальше? И служба нам ри--совалась нуд~
ной, как осенняя слякоть, и невероятно длинной, как
этапная дорога через Сибирь.

Не унывал только Псалтырев. Его серые глаза, рого~
вицы которых были усыпаны маленькими, как маковые
зерна, сияютцими точкам-щ, смотрели на все с жадно~
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стью,-- та=к хотел-ось ему окорее разобраться в новой
жизни. Каждое движение его было Інеторопливо и рас-
считано. А месяца через полтора он стал выявляться
перед нами как исключительно даровитый человек. В са»
мых простых вещах он видел намеки на что~то интерес.-
ное, чего другим было невдомек. Всем людям, например,
свойственно летнею порою любоваться цветами. А Псал-
тырев не только любовался, как все, но и более глубо-
ко гнад этим задумывался. И в беседах с новобранцами
у него возникали самые неожиданные, озадачива'ющие
товарищей мысли.

Однажды после занятий, утомленлные, мы расположи-
лись н'а койках. Один из новобранцев утирался носовым
платком. Увидев на платке вышитые Івасильки, Псал~
тырев спросил:

-- Цветы, должно быть, любите?
--- Невеста на прощание подарила,--- ответил тот.
-- Ах, ц'ветики-цветочки! Они для меня загадка.
Псалтырев оглядел всех и продолжал:
--- Помню, оставался у меня на огороде квадратный

аршин свободной земли. И посадил я на нем разные
цветы. Поч'ва была одинаковая, одинаково на нее све-
тило солнце, и одинаково орошали дожди. А почему-то
рядом роошие былинки вацвели все по-разному. На од»
ном и том же месте пестрели красные, синие, желтые,
розовые цветки. Откуда же, спрашивается, берут они
свои особенные краски? С неба, что ли, или из земли?
Ведь каждый из вас и на лугах видел то же самое.

ІВопрошающим взглядом Псалтырев обвел присут~
ствующих, но в ответ на н-его уставились недоумеваю~
щие лица. И мнение всех выразил один новобранец ог~
ромного роста и могучего телосложения. Почесав стри~
женый затылок, верзила мрачно пробасил:

--- Вот черт! Какой дотошныйї
-- Чудно, правда, получается. Откуда у травы такие

расцветкиР-н- отозвался другой тоненький голосок сзади.
-- Как будто какой-то невидимый художник так их

разукрашивает,-- добавил самый грамотный из Інас.
На минуту все задумались.
А у Псалтырева уже готов другой вопрос:
--- Или вот еще сохатый. Ну, чем этот лосьебык пи»

тается? Травы, прутики, кора и хвоя'. Пища мягкая, а ро~
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га-то какие у него бывают -_-- твердые и крепкие, словно
камень. Зимой сбросит, а за год они опять у него выра-
стают, да еще 'на один отросток при'бавя-тся. Как и отд
чего каменеют рога -д-тоже непонятно. А ведь, наверное,
есть такие ученые люди, которые все занают. Хорошо
бы с таким знатоком поговорить. Спросил бы я его еще
о желудке. Вся'кую снедь он в животе переваривает, а
сам остается цел, словно чугунный. Просто диву даешь-
ся, как это он вместе с пищей сам себя не переварит. А
попади он в другой желудок-тоже переварится. Вот
тебе и чугун!

Так Псалтырев о-гор-ошивал нас многими странными
вопросами, разрешить которые не были в состоянии нм
мы, ни он сам. Его любознательаиость уди'вляла товари-
щей. Без устали он допытывался обо всем, стремился про-
никнуть в самую суть окружающих вещей. Малограмот-
ность не мешала ему знать много песен, былин, ска-
зок.. У него была необыкновенная память. Говорил он

.складно, пересыпая свою речь пословицами и неожи~
данными сравнения'ми. Приходили послушать его ново-
бранцы и из других камер. Своими с'казками он отры-
вал нас от гнетущей действительности и уносил в м'ир
фантазий и необыкновенных приключений. Собиравшие~
ся вокруг него люди то слушали, затаив дыхание, то раз-
ражались молодым, задорньгм смехом,--- в зависимости
от того, что он рассказывал.

ІІ

Однажды вечером, после словесных занятий, инет-
руктор Храпов подозвал к себе новобранца Филатова,
дал ему пять копеек и тихонько сказал:

-- Сбегай в лавочку и купи для меня фунт колбасы.
Филатов, не поняв, в чем дело, робко заявил:
--- Господи-н обучающий, фунт колбасы стоит весом-

надцать копеек.
Инструктор рассердился:
-- Чубук! Исполняй то, что я тебе приказал! И при.-

носешь мне гривеннм-к сдачи!
Озадаченный филатов рассказал об этом другим но~

вобранцам.
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-- Брось ты этот -пятачок в его поганое врыло! --- по-
советовал ему Псалтырев.

Но все начали возражать против такого совета.
-- Ну и пойдет филатов под суд. Хоть инструктор и

маленький, а все же начальник. А начальник всегда ос-
танется прав. Этот его приемчик уже давно известен.

-- Да, это, пожалуй, верно,--- согласился Псалты~
рев.-- Если часы врут, то всегда бывает виновата ми-
н'утная стрелка.

У филатова навернулись слезы. Ведь те двадцать три
копейки, которые он на этой покупке должен был поте-
рять из собственного кармана, равнялись почти поло-
вине его месячного жалованья. Но он скрепя сердце по.І
бежал -в ла'воч-к-у. Мы разговорились о жад'ности инст-
руктора, а через минуту уже все слушали только одного
Псалтырева, у которого на всякий житей-ский случай
был свой пример. _

-- Чей в селе лучший дом стоит рядом с церковью?
Ну, известное дело,-- попа. Тот поп, о котором я хочу
рас-сказать, был жадн'ости непомерной. Вставал он рань-
ше всех и будил своего работника и работницу, что-бы
не 'ели они даром хлеба. Как-то в субботу он поднялся
с кровати на заре и взглянул в распахнутое окно. Тихо.
Село е-Іце спит. Только один кривой мужичок, по прозви-
лц'у Святювят, хитрый-прехитрый человек, суетится что~
то около поповского колодца. А прозвали этого мужич»І
ка потому так, что он был зауголышем и будто бы родил~
ся от вдового дьякона. Тараіцит батюшка глаза на коло~
дец и не верит самому себе. Что же это такое происхо~
дит? Не дьявольское ли это наваждение? Или это все
представляется ему во сне? Подергал поп себя за сивую
бороду, уіципнул ушищбольно. Стало быть, это не во
сне. А с другой стороны, разве не диво, что мужичок
ловит удочкой ры-бу в колодце? из ок~на хорошо видно,
как она трепелцется, когда Свят-свят вытаскивает ее на.-
верх. Спешно натягивает поп штаны на ноги, набрасьг-
'вает подрясн-ик Іна плечи и выходит на улицу. Ехце изда-
ли кричит мужику:

-- Ты что тут делаешь?
--.- Карасей ловлю,-- отвечает кривой мужичок и це-

лится одним глазом на попа.
Р- Откуда же могут быть тут караси?

10



-- Значит, бог послал.
Подходит поп бл'иже и смотрит в ведро, а в нем дей-

ствительно штук двадцать живых золотистых карасей.
Все как на под'бор --по фунту в каждом будет, От за~
висти опн даже эадрожал. А Свят-снят вытаскивает удоч-
кой из «колодца еІц-е одного карася и говорит:

--- Теэперь хватит с меня 'на уху.
Набросился пош на кривого мужи'чка за то, что нало~

вил он рыбу в чужом .колодце,-- хотел отнять у мужитьІ
ка добычу, а тот угрожает: °

--- Вот расскажу людям, что в твоем колодце караси
водятся. Придут они и всю рыбу выловят. А ее тут, на~
до думать, пудов двадцать будет.

Отступил батюшка и просит іникому об этом не го-
вор-ить. Свят-свят ушел. А батюшка потом целый день
провел в хлопотах: то удочки бегал искать, то лосы го-
товил,--- для этого ему пришлось вырвать волосы из х~во~
ста своей кобылы,--- то удилиіца приопоса=бливал. А сам
все время думал, как завтра, в праздник, попадья' на*
жарит ему- карасей в сметане и с каким аппетитом он
будет их кушать. А у матушки в этот день случилось боль-
шое горе. Знала она, что ее батюшка любит водку, на~
стоенную на черной смородине. А делала она это хоро-
шо: сначала на ягодах настаивала спирт, а потом рав'І
водила его водой на любую крепость. И вот попадья
при-готовила такой настойки целое ведро, процедила ее
сквозь сито и разлила по бутылкам. Но что делать _с ос-
ставшим'ися ягодами? Попробовала их есть-- горькие.
Спиртом они пропитались. Как ни жалко было попадье,
а пришлось ей эти ягоды выкинуть во двор. А там ветер~
ком их продуло-перестали они пахнуть спиртом. Пер»
вым наткнулся на них петух. Проглотил он одну ягоду,
другую -- ничего. И давай созывать. всех своих жен. А их
у него было более двадцати штук. Набили они свои эо~
бы наспиртовавшимися ягодами и захмелели. Веселье
пошло среди них небывалое: петух качается и все время
поет, куры кудахчут и тоже качаются. Некоторые из них
за-спорили между собой и пустились в драку,-- может
быть, из ревности 'к пет-уху. Другие уже на боку лежа-
ли, а продолжали голооить. Словом, закуролесили пти~
цы, точно'пья'ные люди в трактире. Потом одна за дру»
гой начали эамолкать, и все подохли.
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Попадья до того расстроилась, что прямо волосы на
себе рвет. Какой убыток! И кушать кур нельзя -- док-
лые. Приказывает она кухарке огципать их, чтобы хоть не
пропали перья. Та сделала свое дело, сложила птичьи
тушки в переулок и крапивой прикрыла. Забоялась, что
на дворе они могут загнить и нехорошо будут пахнуть.
А »в Іпереулке авось за ночь собаки растагцат их.

Случилось это вечером под воскресенье. Поп ничего не
знал -о курах и всю ночь думал только о карасях. Встал
он на заре, осмотрел все вокруг двора, не подглядыва»
ет ли кто, и пошел к колодцу. А кривой мужичо-к Свят~
свят встал егце раньше и побежал по селу. Будит он на~
род 'и говорит каждому:

'

--- Наш батюшка с ума спятил.
-- А ты откуда об этом проведал?-опраши'вают его.
--- Удочкой ловит рыбу из своего колодца. Кто же

в здравом уме будет это делать?
Вэбала-мутились мужики и бабы и заторопились к по-

повокому д-ому. Кто и'з-'за угла, кто с огородов смотрят
они на своего батюшку. А тот действительно запускает
в колодец удочки. Никаких карасей, конечно, там не бы-
ло. Ведь кривой мужичок Свят-свят наловил их в озере,
а не в колодце. Надул он попа. Долго батюшка возился
с удочками и с досады плевался': хоть бы одна маленькая
рыбешка попалась. Заметил он, что мужики и бабы гла-
зеют на него, сконфузился и побежал в свои хоромы.

Скоро заиграл на рожке пастух, и со всех дворов ста-
ли выгонять скотину. Бабы высыпали на улицу, и тут
уже все, от малого 'и до старого, узнали, что поп свих~
Інул-ся. Когда заблаговестили к заутрене, весь народ по~
валил в церковь, чтобы посмотреть, что будет делать
взбесившийся поп. Но в этот день никто не попал'в божий
хра'м. Около него началось что-то невиданное. Оказалось,
что поповские куры не сдохли, а были только пьяными
до бесчувствия. Ну так же, как это бывает с человеком,--
другой «на'пьется водки до того, что пластом лежит и еле~
еле дышит. А у к'ур кто же заметит дыхание? И вот эти
«дохлые» птицы за ночь отрезвели и воскресли из 'мерт-
вых. 'Вот тут-'то и пошла -потеха. Петух не узнает своих
жен, куры не узнают своего мужа и своих подруг. Ведь
им никогда не приходилось видеть себе подобных голы-
ми, без еди'ного перышка. В испуге, с криком шарахают~
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ся они друг от дру-га в разные стороны, словно тоже спя-
тили с ума. А народ животики надрывает от смеха, улю»
лю'кает. Попадья приказывает работнику и работнице
переловить кур и порезать их. Да разве такую Уй'МУ
скоро перело'вишь? Про церковь все забыли. Тут уж не
до нее, коли Іна улице такое п едставленгие идет, какого
не увидишь ни Ів одном цирке. Ёерковный сторож оказал
об этом попу. Тот прямо в ризе и с кадилом в руке вь1~
скоч'ил на па'перть. Как глянул он, что делается на ули-
це, глаза у него на лоб полезли: визг, хохот, крики, голые
куры туда и сюда мечутся, а за ними его работник и ра-
ботница гоняются изо всей мочи. Перекр'естился поп и
пон-есся прямо в ризе к себе домой. А кривой м'ужи'чок
Свят-свят кричит ему вслед:

-- Подожди, батюшка! Давай караоиков в колодце
половим!

До самого полдня народ не расходился и даже вопо-
тел от хохота. '

Наконец всех кур зарезали. Но что с ними делать
дальше? В погребе у попа не было снега, а так они мо~
гут протухнуть. Батюшка с матушкой надумали зажарить
сразу всех кур и от жадности так наелись, что оба з›аІбо-
лели жІивотами. А 'народ уверился, что не только поп, но
и попадья сошла с ума. С той поры перестали ходить
в церковь. Решили, что через такого попа никакая мо”
литва Іне дойдет до бога.

После того как новобранцы посм-еялись, я спросил
Псалтырева:

--- Откуда, Захар, ты столько знаешь сказок и песен?
Он охотно объяснил:
--- От бабушки. Она первая сказочница на селе. И

плакалыцицы такой нигде не сыскать. Ее на свадьбы ча~
сто приглашают-поплакать по невесте. Вот уж начнет
прич'итать -- кажется, камни прослезятся.

--- А почему фамилия у тебя церковная? Отец у тебя
не псаломіцик?

Захар Псалтырев усмехнулся:
-- Почти что... Когда-то он мог железную кочергу

скрутить, как веревку. Да простудился, ревматизм на-
жил себе. С клюкой стал ходить. Работать ему стало не
под силу. Приспосолбился он псалтыри по покойникам чи~
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тать. Вот и дали ему прозвище - псалтырев. А писарь,
и'стукан, и меня по уличной кличке записал. А ведь как
говорится: дурак завяжет -- и умный не развя-жет.

Подумав немного, Захар добавил:
--- Жаль отца. Трудно теперь ему без меня. Все хо~

зяйство теперь лежит на матери да на младшей сестрен~
ке. А человек он с головой. Сам научился грамоте и меня
научил. Сначала я мог только по-славя=нс.ки читать. По-
том мне попался оракул и сонник. Вот по ним-то я нау~
чился и другие книги читать, то есть не церковные. Толь~
ко мало их у нас в селе, книг-то.

Захар был худ, но обладал такой широкой костыо и
такими мускулами, что с ним никто не мог бороться.
Двухпудов-ой гирей он забавлялся, как мячиком, под»
брасывая ее до двадцати раз подряд выше головы и не
давая ей упасть на землю.

Вскоре в нем обнаружилась еще одна особенность:
страсть перенимать всякое дело самоучкой. Товарищи по
службе удивлялись, как ловко он подшивал им сапоги,
не будучи никогда сапожником, перекраивал казенные
брюки и фланелевые рубахи, прилажиївая их под рост
тех, кем они были получены. К любому замку он мог
сделать новый ключ вместо потерянного, умел починить
остановившиеся часы. А разобрать на части винтовку и
снова собрать ее для него ровно ничего не стоило. Это
он мог бы сделать даже с завязаиными глазами.

-- Цепок на всякуюцработу! Золотые руки! ---отзы-
вались о 'Псалтыреве его товарищи.

--- Вот бы такому парню да образование дать,-- да-
леко бы он пошел! --- восхищались многие, глядя на то,
как под складным ножом Псалтырева простая деревян-
'ная чурка постепенно превращала-сь в модель корабля.
Это было в недолгие часы отдыха.

Но ничего нельзя было изменить в те однообраз'но
жуткие часы, когда до способностей Псалтырева не бы~
ло никому никакого дела. Большого начальства мы
еще не знали, а маленькое только калечило нас по~сво~
ему... 'Помимо старшего инструктора, нас обучал строево-
му делу его помощник, младший умер-офицер Каряги'н.
Такая фамилия ника-к «не подходила к этому маленькому,
рьгжему, осыпанному веснушками человеку. Худой и ма~
лосильный, он вместе с тем обладал чрезвычайной
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подвижностью и беспокойным характером. Он никого
не бил, но мучил нас до изнеможенпия. По его приказа~
нию мы во 'время учений на дворе ложили-сь в грязь. Ино-
гда мы бегали по двору до тех пор, пока от нас, как от
загнанных лошадей, не начинал клубиться пар. Все это
казалось нам лишним и ненужным, как было не нужно
держать Івинтовку на прицеле до дрожи в руках.

Псалтырев однажды сказал о Карягине:
-- Такие же вот тощие бывают клоны в заброшен-

ной избе. Поглядеть на них --- одна шкурка осталась. Но
не дай бог человеку к н-им попасть --- заедят.

Новобранцы зло посмеялись над таким сра'вн-ением,
но кто-то из них передал об этом Карягину. Он стал при-
дираться к нам еще больше. В особенно-сти доставалось
Псалтыреву. В своей мести помощник инструктора вся-
чески изощрялся над ним.

--- У тебя нос не в порядке -- прочисти!
Мы продолжали свои строевые занятия, а ,псалтын

рев, 'выделенный из взвода, стоя-л на отлете и в продол»
жение десяти --- пятнадцати минут громко сморкалс-я.
Это повторялось изо дня в день. Кроме того, Каряг-ин
придирался к нему, что он будто бы не умеет отдавать
честь, и придумал для него особое учение. Он заставлял
Псалтырева проходить мимо столба, стоявшего во дво.І
ре, и козырять дереву, как офицеру. При нашем экипа*І
же жил лохматый пес из дворняжек, по кличке Три-с-
сель. Старый, с поврежденным позвоноч'ником, он не мог
уже бегать. Карягин становился в конце двора и манил
Тр-исселя к себе. Пес послушно шел на зов, неуклюже
расставляя задние ноги. Псалтырев должен был идти
ему навстречу и за три шага становился во фронт, слов~
но перед адмиралом.

Карягин выкрикивал звонким тенором:
-- Плохо, Псалтырев! Отставить! Повтори!
И снова начиналась комедия, над которой, однако,

никто из нас не смеялся. Это было выше нашего пони~
мания, особенно после пространных разговоров на уро-
ке словесности о высоком значении офицерского чина.
Как же это так? Нам настойчиво внушали самое глубо,і
чайшее уважение к начальству вообще, а тут выходило
наоборот: адмираль-ские почести возда'вались какой-то
паршивой собаке. В наши головы, забитые строжайши~
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ми 'правилами чинопочитания, Карягин своими выходка-
ми вносил сумятицу. Мы были наивны, и никто из нас
не знал, что и подумать о таком, как казалось нам, ко-
щунственном нарушении дисциплины.

ІІІ
Каждый из нас, будучи еще в деревне, много пона~

слышался об Иоа'нне Кронштадтском. Сла-ва о нем гре*
мела по всей стра'не. Почти в каждой избе среди икон
можно было увидеть его портрет. Этот священник зажи~
во был зачислен в бесконечный сонм святых. О нем пи-
сали в газетах, а устная молва разносила, что он может
изго'нять из женщин бесов и вообщетворить всякие чу~
деса. Был случай, когда буйно помешанный будто бы
сразу же вылечился от одного только его благослове~
ния. Кроме того, он считался яонов'идцем. Достаточно
человеку лишь о чем-нибудь подумать, как он узнавал
его мысли. В необыкновенную силу этого священника лю~
ди верили, ему молились, и каждый просил о своем: хво»
рые-об исцелении от болезней, преступники-що про~
щении грехов, богатые-_- о ниспослании еще большего
богатства, бедные-об избавления от голода, бесплод-
ные-о нарождении детей, нелюбимые-о любви. И
как 'магометане в Мекку, так и православные со всех
концов России тя'нулись в Кронштадт, чтобы присутство-
вать при богослужен'ии отца Иоанна. От наплыва людей
в этот город хорошо богатели хозяева гостиниц.

Иногда матросы назначались начальством для охра-
ны священника. Выйти ему из боковой двери Андреев~
съкого собора и пройти до кареты, стоявшей за оградой,
было очень трудным делом: богомольцы, бросаясь под
благословение отца Иоанна, могли сбить его с ног. Вот
здесь~то и требовалась помощь со стороны солдат или
матросов. Оіни выстраивались в две шеренги, одна про~
тив другой, и, ух'ватив друг друга за руки, образовывалли
собою коридор. В такой коридор могли проникнуть толь-
яко богатые люди, подкупив полнотелую женщину
Снигиреву, «батюшкину овцу», как она сама себя вели-
чала, или провор'ного бело'курого псаломщика.

Старые матросы по этому поводу смеялись:
--- Выходит, что без денег так же нету тебе божьей

благодати, как и хорошей выпивки и закуски в трактире.
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От них же мы узнали, что Иоанн Кронштадтский
очень богатый человек. Ему'шлют деньги со всех концов
России. Секретарь его ежедпневно ходит с большой ко-
жаной с-умкой на почту и получает там мелкие и круп~
ные переводы. Правда, когда отец Иоанн едет в коляске,
то разбрасывает никцим медные и серебряные монеты,
но это все делается больше для славы. Крупные суммы
остаются при нем. Он имеет собственный дом, выезд и
пароход. Какой же это святой? Вся эта критика, услы-
шан'ная нами от старых матросов, сопровождалась
страшной руганью.

Один из новобранцев нашего взвода, метко прозван-
Ный Стручком, был высок, тонок и сутул. Судя по его
гибким и нежным рукам, он никогда не занимался физи~
ческой работой. Во время молитвы в роте он отличался
большим усердием и, обладая хорошим баритомом, очень
красиво пел. В его синих, как весеннее небо, глазах све~
тились наивность и задушевная простота. Но за этими
располага'ютцими внешними признаками в нем скрыва-
лась большая хитрость. Как только он заявился в эки-
паж, то первым делом подарил инструктору Храпову се-
ребря'ные часы. Тот ко всем новобранца'м относился с
особой жестокостью, а к нему сразу же проникся любо-
вью. У Стручка было много денег, и каждую 'неделю по~
являлись новые карманные часы. От родителей он ни~
чего не получал. Откуда же у него такие доходы? И толь-
ко, поживши с ним, мы узнали, в чем дело. Это был
мошенник-профессионал. С неподражаемой ловкостью
он, как выражаются матросы, «запускал водолаза» в
чужие карманы. Но, как волк не беспокоит скоти'ны той
деревни, вблизи которой он проживает, так и этот ново~
бранец никогда не позволял себе обидеть кого-либо из
своих людей. Наоборот, он старался всячески убла~
жать нас.

Под видом набожного человека он каждый празд«І
ник отпрашивался у инструктора в Андреевский собор,
где обыкновенно отправлял свое богослужение Иоанн
Кронштадтский. Храпов охотно отпускал Стручка. Мы
оставались в роте и скучали. Как дети ждут ласкового
отца с базара, зная, что он привезет тим подарки,_так и
мы с нетерпением поглядывали на дверь. Появление
Стручка было для нас большой радостью. Он приносил
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карманные часы, бумаіж'ники, портмоне. Инструктор Хра-
пов получал от 'него денежную награду. Не оставались
и мы в обиде: для нашего взвода он покупал пуд бара-
нок, полпуда колбасы, гполведра водки, наделяя при этом
Каждого доброй горстыо конфет. Новобрагнцы, изголода'в-
шиеся на казенных харчах, с жадностью на'брасьгвались
на еду и водку. Если у Стручка выручка была особенно
солидной, то пиршество продолжалось два дня. Това-
рищи, под'выпив, хвалили его на все лады:

--- Ты наш благодетель.
-- Пошли, господи, многолетней жизни тебе и от-

ну Иоанну.
-- Без тебя, Стручок, где бы мы могли отведать та~

кое кушанье? Да еще с выпивкой.
тручок добродушно посмеивался, прищурив невин-

ные синие глаза. Он жил среди Іна'с аристократом. Все-
ми почитаемый, он выходил только на учебные занятия,
Іно никаких казенных работ не выполнял и даже не сти~
рал для себя белье. Все это делали за него другие но~во~
бранцы. Инструктор Храпов, пользуясь его подачіками,
во всем ему потворст'вовал.

Однажды 'Псалтырев опросил его:
--- Не грех тебе заниматься в церкви такими де~

лами?
Стручок спокойно возразил ему:
-- Пойдем как-нибудь со мной к обедне,--- я тебе по-

ка-жу настоящих греш'ни'ков. Ты сразу поумнеешь.
Мы с Захаром Псалтыревым имели к Андреевскому

собору двойной интерес: хотелось увидеть священника,
совершающего чудеса, и работу Стручка.

1В один из праздников, по ходатайству Стручка, Хра-
пов отпустил нас в церковь. Для нас это был удачный
день: «в Андреевском соборе служил сам Иоанн Крон~
штадтский. По этому случаю в храме собралось столь-
ко народу, что с трудом можно было передвинуться с од~
ного места на другое.

Сначала мы стояли втроем недалеко от алтаря. По~
том Стручок, чтобы не подвести своих товарищей, начал
понемногу отодвигатьея от нас. Мы с волнением следили
за ним и за алтарем.

Наконец, блестя золотой ризой с голубой вышивкой,
появился на амвоне отец, Иоанн. По всему храму, слов~
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но от 'порыва ветіра в лесу, пронесся сдержанный шо~
рох. Тысяча рук взметнулась,-- люди стали креститься.
Молился и сам священник. Он был среднего. роста, ху»
дощав, с русой бородой, с жидень'кими волосами, вы~
би'вшимися на затылке поверх ризы. Но во взгляде его
светло-серых глаз было что-то суровое и настойчивое.
Возглашая молитву, он как~то странно всхллипьввал и про.-І
износил каждое слово резко и нервно, как будто отрывал
его от своего горячего сердца. Казалось, что он беседу~
ет с живым богом, которого никто, кроме него, не видит.
Но в то же время не верилось, что это был тот самый
священник, слава о котором гремела по всей Руси. Мо~
жет быть, потому, что мы успели наслышаться от старых
матросов немало насмешек о его делах, у меня неволь-
но возн-икал вопрос: что это за человек? Действительно
ли он обладает чудодейственной силой или просто ванн-
мается шарлатанством? Верит ли он сам в свои чудеса?
Справа, недалеко от нас, около какого-то купца, стоял
Съручок. Когда мы взглянули на него, он приподнял ле.-
вую бровь. Это, как мы условились, означало, что чей-
то карман был им уже очищен. Он стал передвигаться
дальше, боясь, очевидно, что обворованный человек, спох~
ватнвшись, может его задержать. Но могло быть у него
и другое соображение: он наметил себе новую жертву.
А момент для этого был самый удобный: внимание всех
молятдихся настолько сосредоточилось на священ'нике,
что они не замечал'и чужой руки, шарившей в их кар-
манах. Я испытывал двойственное отношение к отцу ио~
анну: мне хотелось верить в его священнодействие, и,
наряду с тем, меня разъедало сомнение. Если он яснови-
дед, то почему бы ему сейчас не изобличить этого мошен~
ника? Он должен бы повернуться к народу и громоглас-
но крикнуть:

<<Православнь1е! Среди вас есть один человек, по про-
звнщу Стручок. Это --карман.ник. Он забыл бога и по-
терял свою совесть. Вот там он стоит в матросской фор-
ме. Один богомолец уже пострадал от 1нег-о...››

Это произвело бы на всех потрясающее в;печатле~
ние. Самые отъявленгные скептики поверили бы в чудеса
отца Иоанна. Но он, как ни в чем не бывало, продолжал
свое богослужение, а Стручок, оглянувшись на нас, вто-
рой раз Іприпод'нял левую бровь.
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В соборе пахло ладаном. Перед и-конами горели све-д
чи, освещая нарядные лики святых. Множеством огней
сверкала богатая люстра. Отец Иоанн скрылся в алтаре.
С амвона провозглашал ектенью дьякон, громадный и
пышноволосый. С его раскатчистым басом как бы нерв-
кликался налаженный хор, наполняя храм стройным пе-
нием. Все это располагало мирян к молитве и надежде.

"Наступил самый 'напряженный момент, когда все пр'и~
готовились к всеобщей исповеди. Отец, Иоанн вышел на
амвон, постоял с минуту'перед алтарем, сосредоточенно
глядя іна царские врата, словно вдохновляясь божествен-
ной силой. Внезапно его плечи вздрогиули. О'н порыви-
сто повернулся к народу и, нах'мурив брови, молча ос~
мотрел всех, грозный, как судья. Тысячи человеческих
гРУдсй, раздавленных тяжестью грехов, перестали ды-
шать. Стало талк тих-о, калк будто весь храм сразу ош'устел.
Казалось, не отец Иоанн, а кто-то другой взволінованно
заговорил за Інего, необыкновенно строгий и повелитель-
ный, не допускающий никаких сомнений:

--- Братие во ХристеЪЯ-мнемощь, нищета; бог---
сила моя. Это убеждение есть высокая мудрость моя,
делающая меня блаженным. И вы станете блаженнымн,
если избавитесь от грехов своих. Будьте искренни на
исповеди. Господь бог наш бесконечно милосерд, он
все простит. Кайтесь в содеянных вами грехах.

Он замолчал и, ожидая покаяния мирян, стоял в та~
кой позе, словно приготовился взвалить на свои плечи не-
померную тяжесть чужих преступлений.

Какая-то женщина громко взвизгнула:
-- Батюшка!
И вслед за этим, словно по сигналу, весь храм на.-І

полнился гулом голосов. Это был вопль не менее трех
тысяч человек, опускающихся на колени. Казалось, за.-І
качались стены Андреевского собора. Я взглянул на Псал-
тырева. У'прямо наклонив голову, он удивленно озиралм
ся, точнобык, попавший не в свое стадо. Чтобы не выде~
ляться среди других людей, мы тоже опустились на ко-
лени. кругом происходило какое-то безумие. Ни в одном
доме для умалишенных нельзя услышать того, что про-
иоходило здесь. Лишь немногие каялись тихо, а осталь~
ные как будто старались -перекр'ичать друг друга. Оче-
видно, им хотелось, чтобы священник услышал их сло-
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ва.,-- ина-че душа не очистится от. грехов. В этом разно-
голосом гаме можно было понять только тех, кто нахо'-І
дился ближе к нам. Рыжебородый кугпец, мотая головой,
признавался: '-

--- Я застраховал свои товары, а потом сам же их
поджег. Мне досталась большая страховка. А за меня
пошел на кат-оргу мой сторож.

Пожилой чиновник бил себя в грудь «и стонал:
-- Грешник, батюшка, я изнасиловал десятилетнюю

девочку.
Лысый человек, похожий на ломового извозчика, вы--І

кладывал Освой грех с надрывом:
-- Я спьяна избил свою жену, а на второй день она

умерла. И теперь не могу забыть своего горя...
Молодой деревенский парень, несуразно широкий,

с уродливым лицом, хрипел, как в бреду, о том, что он
занимается скотоложством.

Около нас худая жентцина рвала на себе волосы, ко~
лотилась 'в истерике и вопила:

--- Батюшка! Я собственными руками задушила ево--І
его ребенка. Сердце мое почернело от греха... Нет мне
больше жизни...

Некоторые фразы долетали до нас издалека, и мы не
видели, кто их произносил:

--- Я родную мать уморил голодом...
--- На суде под присягой я был мне-свидетелем...-
-- Из-за меня удавился мой родной племянник...
Чем дальше шло покаяние, тем сильнее было от не~

го впечатление. Очевидно, к отцу Иоанну съезжались
люди, может быть, почитаемые и уважаемые дома, но
втайне подавленные ужасными грехами. С высоты амво~
на 'он мрачно смотрел на свое коленопреклоненное че-
ловечеокое «стадо», со-бранное из непойгманных преступ~
ников; Что он думал в это время? На его окаменевшем
лице не было никаких признаков брезгливости перед
мерзость-ю, извер-гаемой устами трех тысяч, людей. Мо-
жет быть, он привык к этому, и никакая, самая жуткая,
тайна человеческого бытия его уже не удивляла. Но нам
было страшно. Здесь, в этомО Іпрославленном храме, ни~
кто не Іговорил о ка-комчнибудь добром поступке. Каж~
дый вывора'чивал свою душу наизнанку, и сочилась она,
как запутценная рана, с-мердя-тцим гноем. Даже в вооб-т
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ражении нельзя было 'нарисовать себе то, что выклады-І
ва-лось на всеобщей исповеди. Казалось, вся человече-
ская жизнь состоит из одних только подлостей.

Началось причастие. Люди, приняв его, будут счи-
тать себя очищенными от грехов. Потом они разъедутся
по домам, чтобы онова творить свои гнуоные дела.

Мы сПсалтыревым вышли из храма.
От ограды собора, около которой уже стояла карета

в ожидании отца Иоанна, и до самого его дома вытяну»
лись ряды нищих и калек. Тут были безрукие, безногие,
слепые и всевозможные уроды. Они ждали того момента,
когда рысак помчит карету. С нее священник одной ру».
кой будет благословлять их, а другой --- бросать им мед-
ные и серебряные монеты.

--- Больше я не ходо'к в эту церковьг- задумчивосказал Псалтырев
--- Почему? --- спросил я.
--- Тошнит, точно я мух наглотался.
Он кивнул головою 'на калек и заговорил:
-- Посмотри ина них. Хоть сто раз встречайся они с

Иваном Кронштадтск-им, а 'все равно у безно-гих не вы-
растут ноги, безглазые не станут зрячими, уроды сне пре~
вратятся в кр-асавцев. Будто бы с божьей помощью он
творит чудеса, а такого пустяка не может сделать. 'Вы-
ходит --- бог создал солнце, звезды, землю, людей, 'а по.-І
мочь этим несчастным у него- оказалось ьсилы нет. Нет,
брат, тут что-то не то.

К нам присоединился Стручок, весело ухмыляясь.
-- Ну, 'как сегодня твоя выручка? --- спросил у него

Псалтырев.
-- Подходящая. `Дома подсчитаем. Идем скорее, есть

хочется.
И мы втроем, дыша свежим морозным воздухом, бы~

стро направились в экипаж.

І\/

Нас, шесть человек новобранцев, отрядили на кух'ню
чистить картошку. Занятие надоедливое. Время при-
ближалось к полуночи, а у нас работы оставалось еще
часа на два. Руки устали, и после дневных учений всем
хотелось окорее добраться до своих коек. Но нас раз-
влекал Захар Псалтырев. У него был неистощимый за~
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пас разных сказок, легкомысленных и серьезных. Иногда
мне казалось, что некоторые из них он сам сочиняет или,
во всяком случае, рассказывает по~своему.

--- А то вот епце было какое прои-сшествие,--- начал
Псалтырев ровным и спокойным голосом новую сказ-
'ку.--- После смерти встретились две души. Извест-ное де~
ло,---- на тот свет ничего с собою из нарядов не возьмешь.
Обе души были голые. Так что нельзя было понять, ка*
кое место каждая из них занимала на земле. Только
потом выяснилось, что одна душа вышла из царского те»
ла, другая -- из тела самого бедного мужика. Перед
ними одна только дорога, и похожа она на длинный,
бесконечный мост. Других путей никаких нет. Кругом ни
леса, ни речки, ни земли --- одна пустота. Идут они этой
дорогой и никуда свернуть не могут. Обои'м скучно ста-
ло. Первым заговорил бедняк:

-- Ты куда Ошествуешь, добрая душа?
-- Куда дорога приведет. А ты? -- спрашивает царь.
--- Я тоже. Стало быть, мы с тобой попутчики.
-- Да, выходит, так,--- неохотно буркнул царь. Он

ехце 'не привык, чтобы с ним разговаривал-и без разре~
шения, и потому был недоволен.

.Мужгик хоть и бедный был, но любил поговорить и
обо всем полюбопытствовать. Может быть, земляка
встретил? И вот пристал он к царю с расспросами:

Долго жил на земле?
Сорок лет.
Что так мало?
И сам не знаю,--- отвечает царь.
Может быть, на работе надорвался?
Я совсем не работал.
Значит, без работы остался? Не с голодухи льІІІІІІІ

номер? _ _
Сра'в'нение с безработным, как крючком за пече'нку,

задело царя, и он отвечает бедняку:
- Ошибаешься, грубый человек. Еды я имел столь-

ко, что некуда было девать. Около меня сколько еіце лю-
дей кормилось! Мне доставляли пигцу со всей нашей

страны. Даже из-за границы привозили ее. Тысяча че-
ловек была занята тем, чтобы ублажать меня и мою' семью. У меня были самые ученые повара, и они трапе-
зу готовили для меня из самых лучших продуктов. Срен
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ди зимы я мог есть ов'ежую малину, землянику, яблоки,
груши, виноград. Не было на всей земле такого куша--І
нья, какое мн-е отказали бы подать. А 'ви-на какие я пил!
Самые дорогие. И наливали их мне в хрустальные бокалы.
А разные яства подавали мне на серебряных и золотых
блюдах. И пока я обедал, играла музыка. Вообще только
было бы у меня какое желание,--- все для меня делалось.

-- Да,-- удивляется мужик,-_--- пожил, видать, ты хо~
рошо. А все-таки в сорок лет скончался. Вот и у нас был
такой случай. Недалеко от нашего села жил помещик.
Считался первым богачом во всей округе. Земли и ле-
сау него было -- за 'неделю не обойдешь. И скотины он
имел больше, чем было во всем нашем селе. Аскотина
какая! Племенная! И хоромы с садом были на славу.
Одним словом, ни в чем нужды не имел. И вот он влю»
бился в одну бабенку. И бабезнка-т-о была невзрачная ---
тоненькая, черненькая, на цыганку похожая. Прису-
шила она его, что ли? А только, как познакомился с нею,
закуролесил наш барин. Каждый день у него пошли
пиры -- танцы, выпивка, музыка, игра в карты. Через два
года все просадил. Пришли заимодавцы и выгнали его
из дому. Даже негде было ему приютиться. Последнюю
одсж'онку спустил на водку. А тут наступили холода.
И пришлось ему валяться под забором. Ну, значит,
простудился и номер. Наверно, и с тобой так случилось?

Царь даже обиделся и говорит:
-- Либо ты настоящий дурак, либо притворяешься

дураком. Да у меня разной одежды осталось столько,
что можно было бы одеть целый полк. И такой дорогой
одежды никто не имел. И собственные дома остались-
не дома, а каменные палаты. В них сотни комнат. Если
бы ты увидел, как они убраны и как украшены, осле'п
бы от блеска. Кроме всего, я был первым богачом. Все
мои под=валы загружены золотом...

Бедияк перебил царя:
-- Эх, вот это жизнь! Ничего не делай, а богатства

пропасть. Ешь и пей, что твоей душеньке угодно... Ра-
дуйся, да и только!

--- А мне скучно было,-- говорит пары- Все мне на-
доело: и по'чест-и, и богатство, и пища. Дох'одило до то-
го, что я и сам не знал, чего мне еще хочется.

°

Бедняк подумал и говорит:
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--- Не могу понять: при таком богатстве и так рано
ты помер. Я бы на твоем месте тьпцу лет жил. Лека~
рей, что ли, не было около тебя поблизости?

--- Были. И какие! Самые отборные, самые ученые.
Как только я родился, меня окружили доктора. С тех
пор они следили за каждым моим шагом. По их совету
я спал, ел, пил, прогуливался. Разных лекарств и она.-І
добий я -за свою жизнь принял-_- счета нет! И зам-ор»
ские доктора приезжали лечить меня. А вот ничего не
помогло -- я номер.

Б-едня-ка еіце больше любопытство заедает:
-- Может быть, ты нехристь и ни разу в церкви не

молился?
Царь отвечает:
--- Ты какой-то чудак. Да ежели хочешь знать, цер»

ко'вь у меня 'находилась прямо в палатах, а службу спра'в'а
ляли в ней архиереи да митроп-олиты. Это тебе не прои-
стые попы! Я мог заставить их служить за меня моле»
бен в любой час. Я по нескольку раз в году исповедовал~
ся и причадцался. И во многих монастырях мне прихо-
дилось бывать. Не раз прикладывался я к святым мо»
тцам; И не только я од-ин молился. Со дня моего рожде-
ния за меня молились все церкви, все монастыри и боль-
ше ста миллионов моих подданных. А когда я захворал,
то печальный звон раздавался по всей моей стране. О
моем выздоровлении служили молебны и богу, и сыну
божию, и богоматери, и всем святым. Не только в церк»
вах, но и во всех домах горели свечи и лампады перед
иконами..Да ведь я сам --- помазанни'к божий. А вот ---
ничто не помогло. Пришла смерть. _--- Погоди,-- говорит крестья-ни-н.-- Кем же это ты на
земле был?' -- Царем-самодержцем!

-- Ах, вот оно чтоІ.. Ты, значит, царем был. Так,
так. Ну, понятно: тут, конечно, тебе всего вдоволь х'ва~
тало. Это ты верно говоришь, что за тебя все молились.
Когда нам поп объявил, что ты захпворал, то и я пошел
в церковь. И моя свечка за тебя горела у І-Іиколая-угод'-І
ника. А теперь выясняется, что впустую я истратился
тогда. Да... А прожил ты все~таки маловато:-сорок лет.
Совсем пустякІ Получается,-.что и должность-то у тебя
была незавидная.
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Оба” немного задумались. Потом царь спрашивает
бедняка:

--- А ты сколько жил на земле?
--- Хватит с меня,-- накинь на сотню пять годков.
-- Сто пять летІ-удивился царь и хотел было остано~

виться, но какая-то невидимая сила толкнула его вперед.
--- Я бы и епце пож'ил, да нанялся у одного торгов«

ца лес рубить. Сколько я за овою жизнь лесу свалил!
Все сходило благополучно. А тут сплоховал ---- прихлоп~
нуло меня деревом.

Теперь царь пристал с расспросами к мужичку, как
он жил, да что кушал, да на чем спал.

--- Богатым я сроду не был. Наше дело крестьянІ
ское,-- работай всю жизнь, и больше ничего. избеика у
меня осталась шесть на шесть арш1ин. Да и та сгнила
вся,-- все равно через годок~другой развалится. Прижи~
ли мы с женой двенадцать человек детей. Она была у
меня баба исправная, почти каждый год рожала по ре-
бенку. Трое детей померли маленькими, а остальных
всех вырастили. Двух дочерей выдал замуж. Один сын
погиб на военной службе. Будто он офицера оскорбил
и пошел за это на вечную каторгу. Понять нельзя, как
это мой сьпн мог оскорбить офицера? Уж такой был т.и~
хий да работяхц'ий малый. Остальные сыновья все жи~
вут. А у меня такое было правило: как сравнялось сын
ну двадцать лет, так катись от меня на все четыре сто-
роны. Пусть сам себе зарабатывает на пропитание.
Только самого младшего оставил при себе. Думал, по~
может мне на старости лет. Да ничего из этого не полу-
чилось. Как-то раз поехали мы с Іним в город. Дело было
летом. Жара стояла несусветная. Встретились нам под~
гулявшие купцы. Захотели он-и позабавиться над моим
сыном: уговорили его за двугривенный на солнце смот-І
реть и не мигать. С полчаса он глаз не закрывал, а мо~
жет, и больше. Уж очень ему хотелось получить д~вугри~
вен-ный. Ведь вот какой дурак оказался! Двугривенный
он получил и тут же залился горькими слезами: ослеп
на всю жизнь. Пришлось мне его кормить... Спрашива~
ешь, на чем я спал? Да как придется: на печке, на пола~
тях, на лавке. Подстилку сплел из болотной травы. Бы~
вало, постелешь ее, шубенІку под голову положишь, де.-І
рюгой накроешься - и храпишь себе во все носовые за-
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вертки. Да ведь за день так умаешься, что и на голых
дровах ироспишь. А насчет еды -- что можно сказать?

арч у нас известно какой: квас с редькой, квас с ка~
пустой, щей с хлебом похлебаешь. Больше на картош-
ку наваливались. Каша у нас редко бывала. А мяса раз~
ве только на пасху да в прест~ольный праздник отве~
даешь...

Царь спрашивает:
--- Что ж ты так бедно жил?..
-- Да не везло мне: то пожар, то скотина сдохнет.

А главное, земли не хватало. По четверти десятины на
мужскую душу. А на женскую совсем 'не давали. Да и
земля была неважная. Что с нее возьмешь? Но я все-
таки доволен остался своей жизнью. Пусть кто другой
пустит такую поросль, какую я пустил из своей избен~
ки; дождался и внучат и правнуков. У них, наверно, луч-
ше будет жизнь. Говорили, от помещичков хотят земі-
лицы прирезать крестьянам. Бывало, раздумаешься об
этом, водочки хватишь --- и так тебе станет весело, что
песни поешь.

Царь выслушал бедняка и долго молчал. Все о чем-
то думал. А потом давай ругаться:

-- Ах, негодяи! Ах, подлецы]
-- Кого это ты так кроешь? -спрашивает бедняк.
--- Обманщиков. Верил я им. А они -надули меня. Все

мне лгали: и министры, и генералы, и судьи, и советни~
ки, и духовенство. О господи! Если бы можно вернуться
на землю! Переи'начил бы я всю свою жизнь. Все свои
богатства я роздал бы беднякам, а сам ушел бы в народ.
Стал бы я трудиться, как и все крестьяне мои, чтобы
сто лет прожить.

А бедняк смеется,--- не верит царю:
--- Это ты только теперь так говоришь.°А верни тебя

на землю -- опять по~старому будешь царствовать. Раз~
ве сам человек откажется от такого богатства да от по-
чета? И работать ты не будешь --- избаловали тебя.
Ведь земля, кормилица-»то наша, она любит, чтобы чело»
век поливал ее своим потом. А ты, поди, потел только в
бане, когда на полкё парился. Да и к нашей крестьянской
еде тебе не привыкнуть... Да что там толковать! Хоть
ты -и говоришь, что на земле все 'тебе надоело, а все ж
таки ни за что ты не расстагнешься со своим престолом.
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Царь даже заплакал и 3начал клясться:
--- Если я вру, то пусть сейчас же поразит мою душу

Промы небесные...
Как только он это сказал, с'веркнула молния и тагкой

ударил гром, какого никто не слы-хал на земле.
Царь проснулся и долго не мог прийти в себя: дрожит,

как в лихома'нке, весь холод-ной иопариной покрылся. А
потом опомиился. Вовсе он не номер! Все это ем~у присни-
лось. Он оглядел-ся. Роскошная палата. В одіно-м углу
иконы в золоте 'и бриллиа-нтах. Перед ними неугасимые
ла-м'пады горят. Около царской кровати доктора суетят-
ся. Один из них обращается к нему:

--- Вы бредил'и, Іваше императорское величество. Вы-
кушайте ложечку вот этого лекарства. Оно хоть и горь-
кое, но очень помогает. Потом проглотите вот эти две
пилюльки. Мишут через десять я дам вам еіце одно она-
добье. Его только что доставили нам из-за границы.

Царь с тоской посмотрел на доктора и помортцил'-І
ся. Вот уже вторая неделя пошла, как доктора надое-
дают ему.

--- Подождите,--- слабо отвечает царь.
В стороне стоят духовные лица: митрополит и архие-І

рей. Они смотрят на иконы и молятся. Митрополит при~
ближается с дарами к царю и говорит:' -- Разрешите, ваше императорское величество, еще
раз причастить вас и пособоровать.

Царь и ему так же отвечает:
. --- Подождите.

То, что он увидел во сне, сильно повлияло на него.
Пригказььвает духовным лицам и докторам удалиться.
А. вместо них созывает к себе всех министров и высших
советников. _А когда те явились, он спрашивает их:

--- Есть ли в моем царстве мужики, кото-рые живут
по ст-о лет?

Они хором отвечают ему:
- Есть такие, что и больше живут.
-- А молит-ся ли за меня мой народ? И что теперь

делается в церквах и в монастырях?
Тут самый главный министр начинает докладывать

ему:
-- Вся страна вторую неделю молится за вас, ваше

имиераторское величество. Нет н-и одной церкви, где не
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служили бы за вас молебны. Весь народ в слезах и в
большой печали.

Царь приказал подвин'уть к кровати стол, а на него
поставить чернила, положить бумагу и перо. Хотел он
указ написать. и тут он нахм'урил брови. Проходит час,
другой, а он все думает и думает. Министры стоят и ждут
царского повеления. Ждут сутки, ждут другие. Хочется
им и есть и спать,---прямо с ног валятся, а уйти без
его разрешения нельзя. А он молчит. И только на третьи
сутки говорит им:

-- Хорошо. Пусть все останется по~прежнему. Ухо-
дите. о

Министры удалились и ничего не поняли, для чего
царь созывал их и к чему он такие слова сказал.

и опять доктора начали пичкать его разными сна-
добьями. Митрополит еІце раз причастил его и пособоро-
вал. Царю становилось все хуже и хуже. А на второй
день он умер по~настоя1цему.' когда Псалтырев замолчал, я спросил его:

--- А эту сказку тоже от бабушки слышал?
-- Нет. Слышал я ее, когда мне было лет пятнадцать.

Однажды ночевал у нас странник. Оказался за'нятный
старик. Всю Россию вдоль и поперек исходил он в лап~
тях. Мой отец израсходовал на него целую бутылку вод»
ки,'а он всю ночь нам рассказывал. О чем ни спроси у
него--- все он знал: как золото из земли добывают, чем
лечиться от укуса змеи, какие травы бывают лечебные,
из чего мыло делают. И сказки его не были похожи на
наши деревенские. Позавидовал я тогда этому стран-
нику. Вот бы и мне так походить по Руси. Сколько бы
я мудрости набрался!

Сказка Псалтырева нам понравилась. Разговор за-
шел о стра-нниках. Мне тоже 'приходилось не раз встре-
чаться с ними на базарах и ярмарках, в трактирах и
крестьян-ских лачугах. Под разными личинам'и бродили
они по кривым, захолу-ст-ным русским дорогам, одетые
или в монашеские рясы, или в зипуны, или в залата'н»
ные рубипца городского покроя. Одни из них сеял'и сре-
ди лапотной деревни суеверия, поддерживали у изму»
ченных непосильным трудом людей наивную веру в чу.і
деса и помоіць святых угод-ников. Дгругие,-- как пчелы с
цветка собирают пыльцу,---'впитывали в себя 'народную
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мудрость и заветные-надежды, выраженные в сказках
и в задушевных пеон-ях, и, как пчелы пыльцу, несли эту
плодоносящую мудрость в народ. Аапотная Россия, ли»
шонъная школ и книг, подіб'ирала крохи социальной прав.-
ды от таких именно страінников. Поэтому они всегда в
деревне были желан'ными гостями, всегда им были го.-І
товы ночлег и душевное радушие хозяев.

\/

За период Іновобраннства выпал и на мою долю такой
вечер, который навсегда остался в моей памяти.

Наш флотский экипаж осветился газовыми рожками.
Мы, новобранцы, только что кончили занятия с ружей~
ными приемами. Все чувствовали себя переутомл-ен-
ными. Хотелось отдохнуть, но уже просвистала дуд-
ка дежурного по роте, а вслед за нею раздалась ко--І
манда:

--- На словесность!
Новобр'а-нцы нашего взвода, в котором насчитыва-

лось сорок человек, бросились по этой команде к месту
учения и расселись по передним койкам. Стало тихо.
Только на дворе выла вьюга, залепляя снегом окна.
Пользуясь отсутствием инструктора, новобранцы робко
озирались. Аида у всех были пасмурны, в глазах отра-
жалась гнетущая тоска.

Ряд-ом со мной уселся новобра-н'ец Капитон-ов, рослый
парень, угловатый, низколобый. Он сотнулся, съежился,
словно старался стать незаметнее. Тяжело ему было на
службе. Выросший в глухой деревне Вологодской губер»
нии, не видавший никогда города, он совсем ра'стерял'-
ся, попав в чужую ему обстановку. Военное учение да'ва»
лось ему с невероятным трудом. В особенности он никак
не мог усвоить словесность, которая для него, негра-мог
ного, была какой-то непостижимой мудростью. Каждый
день его подвергали жестоким наказанниям. И, за'пуга'н-
ный, задерганный, он производил впечатление безнадеж-
ного человека. У нас с ним был один шкаф, разделяв-
ший в заднем ряду наши койки. Вместе мы пили чай,
вместе ели ту дешевую колбасу, какую приходилось ино»
гда покупать в ла'вках. По вечерам, беседуя с ним, я по~
могал ему разобраться в уставе и заступался за него,
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когда над ним смеялись. Он относился ко мне с большой
любовью, иногда его ,подбадривал Захар Псалтырев:

-- Главное, Каіпитонов. ты не робей. Что с тобою мо:-
жет сделать инструктор? Ведь не зарежет ножом? От-
вечай ему смелее, вроде как не он, а ты старший над
ним. И тогда у тебя дело пойдет.

Пришел инструктор Храпов, крупный и жилистый че"І
ловек, и важно уселся против нас на стуле. Это был стар-
ший унгер~офицер, кончивший армей-скую стрелковую
школу. На его обязанности лежало обучать нас строе»
вому делу. На этот раз он казался особенно злым. До-
ло в том, что утром, понадеявшись друг на друга, ни~
кто из новобранцев не принес ему чаю. Это его взорва-
ло. Желая нас наказать, он привязал к чайнику длин~
ный шнур, и мы все, сорок человек, ухватившись за
шнур, отправились на кухню за чаем. Шли в ногу,
распевая:

Дулась, дулась, перевернулась,
Перевернулась и согнулась
В три дуги, дуги, дуги.

Вся эта песенка, которую заставил нас петь Храпов,
заключалась лишь в трех бессмысленных строчках. И мы

'повторяли их, как попугаи. А он, сопровождая нас,
командовал:

--- Ать! Два! Громче пойте! Не жалеть глоток! Ле»
вой! Правой!

Потом целый день, он мучил нас во дворе строевым
учением.

С появлением перед нами Храпова новобранцы за-
мерли. Некоторые из них неестественно выпучили на него
глаза. Он окинул нас недовольным взглядом и, хмурясь, О
открыл перед собою военно-морской устав. Вдруг ин-
структор вскрикнул, заставив нас вздрогнуть:

--- Наливайко!
--- Чего изволите, господин. обучающий? -- вскочив,

откликнулся белобрысый украинец.
--- Что такое канонерская лодка?
Наливайко ответил на это более или менее сносно.
--- Садись.
Не было такого случая, чтобы Псалтырев запнулся

в чем-нибудь. И теперь на вопрос, в каких случаях под-
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чиненный не должен исполнять приказания начальника,
он отчеканил ответ слово в слово, как сказано в уставе.
Храпов заметил ему:

--- Тебя, черта 'головастого, даже скучно спрашивать.
На присяге несколько человек срезались. Инструктор

выругался, но, к удивлению всех, никого не ударил. Он
прочитал нам вслух несколько параграфов из устава и
начал объяснять их своими словами:

-- Примерно присяга... Вот вы не ответили 'насчетее,
а ведь она-_это главное на службе. Раз дал присягу,
значит ---- баста: человек с головой и потрохами уже при-
надлежит царю-батюшке. Не ропщи, стало быть, ни на
что. Голод и холод переноси. Потому что это --- военная
служба, а не свадьба...

Он продолжал дальше произносить несуразные слова,
а нам казалось, что мы от них только глупеем.

-- Поняли, головотяпы, что я говорил? --- закончил
Храпов и посмотрел на нас с такой враждебностью, как
будто мы были неисправимыми злодеями.

--- Так точно, господин обучающий,- ответили ново-
бранцы хором.

-- А теперь... Эй ты, морда теркою, повтори то, что я
сказал вам,-- обратился он к новобранцу Быкову, у кото--
рого лицо было изрыто оспою.

Тот вскочил, зашевелил толстыми влажными губами,
но ничего не сказал.

--- Я от тебя ответа жду, а ты, точно корова, только
жвачку жуешь...

---- Так что, окромя государя, часовой никому не дол~
жен отдавать винтовки,--- выпалил, наконец, Быков и
сам испугался.

--- Вот тебе на! --- вскрикнул Храпов и, ядовито улы~
баясь, обратился к нам: --- Полюбуйтесь на этого молод-
на! Ты ему про мачту-грот, а он себе палец в рот. О чем
я вчера говорил, он мне сегодня повторяет. Ну, как есть
бревно! А ведь, ежели правильно рассудить, должен бы
умным быть. Гляньте~ка на его рожу: сам черт на ней
арифметику выписывал.

Инструктор повернулся к Быкову и, склонив голову
набок, прищурил один глаз:.

-- У тебя мамаша есть?
--- Есть.
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--- Где она?І
--- В деревне осталась. _-- Ты, может быть, по мамашиной сиське соскучился,

дитятко неразумное, а?
,Новобранец стыдливо потупился.
_-- Я тебя выправлю! “сказал Храпов и кулаком

ударил новобранца в подбородок так, что'у того щелкну-
ли зубы.

Инструктор пытливо осмотрел нас и остановил свой
взгляд на Капитонове.

-- кто у тебя экипажный командир?'
Мой сосед вздрогнул и рванулся с койки.
--- Его высокоблагородие капитан первого ранга...

ранга... ранга Борщов.
--- Брешешь!
Капитонов назвал еще какую-то фамилию.
-- Молчи ужІ --- оборвал его Храпов.-- Недорублен-

ный! Послушай вот, что тебе Стручок скажет.
Стручок ответил скороговоркой:
-- Его высокоблагородие капитан первого ранга Ка-

пустин, господин обучающий. '
--- Молодец, Стр-учо'к!
-- Рад стараться, господин обучающий.
-- А ты, кукла заморская, поди сюда! -- крикнул ин~

структор Капитонову.
Зная, зачем его зовет Храпов, новобранец, прибли-

жался к нему медленно, дико озираясь, точ'н-о ища себе
спасения. Широко раскрытыми глазами мы следьили за
инструктором, ожидая, что он применит к виновнику ка-
кое-«нибудь «новое наказан-ие. В этом деле изобретатель-
ность у него была поразительная. И действительно, так
и случилось. Он постучал кулаком по голове новобранца
и прислушался. Потом постучал по деревянной табурет-І
ке и, наклонивш-ись, также прислушался. После этого он
значительно посмотрел на нас и заявил:

--- Оди-наковые звуки получаются. Стало быть, голо'-І
ва у него деревянная. Попробую приложить ему плас-
тырь Іна шею. Иногда это помогает.

Капитонов'у было приказано нагнуться. Он сделал это
покорно и безмол'в'но. При каждом ударе по шее его го-
лова тыкалась вниз. Раза два он падал на колени, под~~І
-нимался и снова становился в _:прежнюю позу. Возвра-
3. А. С. Новинов-Прибой. Т. 5. 33



Іцаясь на свое место, он в довершение всего зацепился
за чьи~то 'ноги и споткнулся.

--- Тюлень! -- р-явкн-ул ему вслед Храпо'в.
Словесность продолжалась. И чем дальше она шла,

тем злее становился инструктор. Те, 'кто на чем-нибудь
сбивался, подвергались наказаниям, какие только при-
ходили ему в голову. И многие с ужасом смотрели на его
сухое и усатое лицо. Спустя полчаса у двоих были ок-
ровавлены лица, трое стояли на' матросск-их шкафиках,
выкрикивая:

-- Я дурак второй статьи!
--_- Я дурак первой статьи!
-- Я глуп, как пробка!
В то же время одипн из новобранцев, зас-унув голову

в топку голланд-ки и называя свою фамилию, произно-
сил под оуфлерство инструктора:

-- У «Пудеева кобылья голова... Он словесности не
знает... Скорее можно свинью научить ~на белку лаять,
чем из него сделать матро-са...

И к каждой фразе он прибавлял самую отъявленную
матергцину.

Меня Івсе больше и больше удивлял Храпов. Нам из~
вестно было, что он происходит из крестьян Тверской
губернии. Что он усвоил за шесть лет флотской служ~
бы? Строевое учение, Іимена царствуюпцего дома -- царя,
царицы, их детей, вдо-вствуюкцей царицы, великих кня-
зей. Но для этого 'не нужно было иметь м'н-ого ума. И
все же этот малограмотный человек, который с трудом
мог нам объяснить морской устав, считал себя в сравне-
нии с нами великим человеком. А мы для него были
какими-'то неразумными существами. Издеваясь над
нами, он упивался своею властью. Я посмотрел на ново-
бранцев, забитых и жалких, и подумал: неужели впо-
следствии и из них кто~нибудь выйдет таким же жесто-
Іким, как этот инструктор? А он, о-брывая мои мысли, за-
дал м-не вопрос:

--- Что такое знамя?
На это, Івызубрив весь устав почти на'изусть, я отве»

тил без малейшего затруднения. Мне приказа-но было
сесть. Храпов взялся за Кап-итонова:

--- Теперь ты повтори, что он сказал.
Капитонов встрепенулся:
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-'-- Знамя.... хору'гва...
--- Ну? --- не отставал от него Храпов.
Капиточнов, напрягая мысл:,и морщил лоб. Губы его

посинели, в глазах светился животный страх. Наконец,
сокрушенно мот-нув головой, он вабормотал:

-- Потому, живота не жалея... святая хор-угва, до
последней крови... Часовой...

Храпов остановил его:
--- Стой ты, дубина стоеросовая! Ну, чего ты мелешь?

Нет, изм'учился я с тобой совсем. Ты хоть пожалел бы
мои кулаіки: отбил я их об твою дурацкую баш-ку. А все
без толку. Тебя, видно, учить,-- что на лодке по песку
плавать".

И, не желая затруднять себя больше, он обратился
ко мн-е:

--- А ну-ка, с-мажь ему разок по карточке. Да по~на-
стоящему, смотр-и!

Я отказался выполнить такое приказание.
Храпов ст'ионул зубы и ощетиінил усы. Сухое лицо его

стало багровым. Он жестко посмотрел на меня, а потом
уставился, словно гипнотивер, напряженным и непо-
движным взглядом на Капитонова. У того 'от страха за-
д-ергаласьнижняя губа. Последовал приказ с хриплым
выкриком:

-- Капитонов! Если он не того, то ты привари ему
пару горячих!

-- Есть, господин обучающий!
Ко м'не' повернулось лицо Капитонова, мертвецки

бледн-ое, как маска, и на момент я увидел его глаза, бес-
смысленно округлившиеся и пустые, точно он внезапно
ослеп. Правая его рука откин'улась с необыкновенной бы~
стр-отой, словІно он боялся упустить удобный момент для
удара. Не успел я произнести нои одного слова, как голо-
ва моя мотнулась в одну сторону, затем "в другую. Из глав
'посыпались искры, зазвенело в ушах.

--- Мерзавец! За что ты меня ударил? --- задыхаясь
от негодова-ния, крикнул я в диком и-сступлен'ии. Я упал
-на кой'ку, 'но сейчас же вскочил. Все мое существо охва»
тило од-н-о безумное желание-“броситься на Капитонон
ва 'и рвать его, рвать до тех пор, пока не истощатся пос~
ледние силы. Но он сам свалился на пол, как подкошенн
ный, и над Іним, яростный и страшный, стоял ПсалтьтнІ
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рев, ожидаю-ще глядя на инструктора. Все это произо-
шло, как -в бреду, и до моего сознания донесся резкий
голос:

-- Разойдись!
Я увидел удаля'вшуюся из камеры спину Храпова.
В эту ночь я долго бродил по двору, осыпаемый хо»

лодшым снегом, с болью -в голове и с ,горечью в сердце.
Было уже поздно, когда я вернулся в камеру. Газовые

рожки, наполовину приверн'утые, горел-и слабо. Круг-ом
было сумрачно. Ново-бранцы, уто-мившиеся от работ и
учебных занятий, крепко спали. `Дремал и дневаль'ный,
привалившись к стене около двери. Воздух был тяже-
лый, спертый, пахло прелыми портянками. Я прошел
к своей койке и начал раздеваться.

Ка'питонов еще не спал. Опусти'в голову, он в одном
нижнем белье сидел на своей койке, убитый и несчаст-
ный. Лицо его с разбитым подбородком потемнело,
взгляд устремился в одну точку. Не глядя на меня, он
заговорил робко, дрожащим голос-ом:

--- Прости, брат... Ей~=богу, не знаю, как это я... Ни-
когда больше... никогда... Бей меня, сколько хочешь...

И вдруг этот большой человек тяжко заплакал, ста-
раясь заглушить свои всхлипывания.'Я сразу понял, что
не он, доведенный до невменяемости, был виноват, а кто~
то другой. Мне стало жалко его, как 'будто своими сле~
зами он смыл злобу с моего сердца.

Через две койки от меня всхрапывал Псалтырев.
Храпов, очевидно, сам испугался того, что случи.І

лось, и никого 'не посадил в карцер. И вообще он с
этого вечера сократился в своих наказаниях. А мне и
Псалтыреву совсем перестал задавать вопросы во вред
мя словесности.

\/І

Весной мы приняли присягу, нас произвели в мат-
росы второй статьи. Служба пошла легче. Меня назна-
чили в плавание на крейсере, и я разлучился с Захаром
Псалтыревым. Ем'у до болезненности хотелось быть вмеп
сте с нами. Он бредил кораблями и морем, 'но попал в ве-
стовые к одному пожилому капитану первого ранга, Аез- -
вину. Конечно, из моего друга, судя по его задаткам, вы»
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шел бы хороший судовой специалист, но ему и на этот
раз под-гадил Карягин.

На вторую зиму я снова встретился со'свои'м «год-
ком». Псалтырева трудно было узнать: его лицо лосэ
нилось' от сытости, словно он вернулся с богатого ку~
рорта. Он весело скалил зубы и рассказывал о своей
службе:

-- Теперь, брат, служить можно. Я даже доволен,
что попал в вссто'вые. Мне и во с'ие~то 'не снилось такое
житье. Расскажу тебе все по порядку. До чего же чуд-
но господа живут! Это, друг, не то, что у нас в деревне..
Там на целую семью избенка, а тут только на два чело-
века квартира из четырех комнат да еіце столовая. А
как всс` о'бставлено! Шкафы с зеркалами в человечс~
ский рост. В столовой -- буфет из красного дерева, и по~
суды в нем на тысячу рублей; стол раздвижной, стулья
обшіиты кожей. На стенах картины в золотых рамах. Ка-
бинет весь уставлен книжными шкафами. Книги в них
и тоненькие 'и толстые, да все с золотыми буквами на
корешках. Тысячи три книг будет. Пока мои господа
спят, я убираю кабинет, а сам нет-«нет да и за-гляну в
какуюнни'будь книгу. Тут тебе и перо моря, и как другие
государства живут, и откуда земля взялась. Словом, про
все на свете. Вот я и думаю: как же господам умными
не быть, если они столько книг имеют? Среди книг наи
шел я иностранный словарь. В нем любое иностранное
слов-о объясняется. Приглянулся мне этот словарь! ,Ду-
маю: барину он не нужен,-- барин и без него все зна-
ет, а для меня это находка. Я часто заглядываю в не~

. Теперь господский разговор я начинаю лучше пони-
мать. В спальне на столике приспособлено трой'ное зер-
кало,-- чтобы можно видеть в нем и лицо свое и заты-
лок; две кровати из каэрельской березы стоят рядом
вплотную: на одной муж спит, на другой -- жена. А все-
го богат-ства и не пересчитать... Вот уж, можно сказать,
живут люди!и -

Сначалая боялся своего барина. Толстый он, голос
у него хриплый, глаза навыкате, борода ржавая, как
прошлогодняя трава в болот-е. Дышит тяжело, посапы»
вает. Очень любит свою жену. Третий год идет, как они
повенчались. Она моложе его лет на тридцать. Корпу-
сом и лицом- быть бы ей графиней. Улыбн-ется -- точно
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сердце тебе про-щекочет. Нельзя даже смотреть на нее-
пьянеешь, слов-но стакан спирту хватил. И здоровьем
бог не обидел ее. А сничего не работает. Лежит себе по
целым дням на диване и книги почитывает. К вечеру
начинает наряжаться в шел-ка, пудриться, мазаться.
Часа два возится с собою,- красоту наводит. Потом
уходит в Морское собрание. Муж один остается дома,
скучает и от нечего делать свою бороду жует. Это зна-
чит --- он расстроен. С такой женой наш брат пропал бы
совсем. Да хоть бы ласковое обхождение имела с мужем,

_а то и этого нет. Что он ни скажет, она все перечит
ему:

--- Ты глупости говоришь.
Слушаю я своих господ и удивляюсь. Ведь благород-

ные люди, а разговор между ними никак не лад-ится.
При мне редко бывало, чтобы они разговаривали о чем-
нибудь серьезно, дружески, как полагается мужу и жо-І
не. Чаше всего-инесуразно у них получается. Она, на-~
пример, охает, жалуется, что у нее сердце болит. Он по-
хорош-ему обращается к ней:

-- Наденька, я сейчас вызову доктора.
Барыня ни с того ни с сего сразу же рассердится:
--- Ты что --~ шутишь или'смеешься?
--- И не думаю шутить или смеяться, тем более над

тобою, моя дорогая.
-- Что же значит ---- вьтзо.ву доктора?
-- А это значит, что я хочу пригласить доктора, что-

бы он помог твоему здоровью. '
-- Что ты хочешь этим сказать?
--- Только то, что сказал.
Она начинает закипать:
-- Оставь меня в покое. Мне тошн'о от твоих глупых

предложений.
Не понимает -и не хочет понять она своего мужа.
Скандалы у них бывают каждый день и начинаются

с какого-*нибудь пустяка. У барыни насморк-муж ви-
новат. Купила она себе слишком тесные туфельки -- муж
виноват. Дождь долго идет --- муж виноват. День очень
саркий -- муж виноват. Во всем он виноват, а она все-

гда прав-а. Сколько барин ни старается, но к чему-ни-
будь она обязательно пр'идерется.. Скажем, галстук у
него «немного съехал в сторону... Ну, уж тут держись-н
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достанется как следует! И не замечает она того, что у
нее самой мозги съехали набекрень. Иной раз раскричит» _
ся и давай всячески поносить бари'на:

--~ Тебе -бы только факельщиком быть, гро-бы на ка.-
тафалках сопровождать, а не морским офицер-ом. Таких
из флота нужно гнать грязной шваброй.

Он хочет что-нибудь возразить ей, а у нее даже
ноздри побелеют, и как зашиіпит на Інего:

--- За'молч-и, корабельная плесень!
Ведь умные книжки она читает, а ругается, как тор-

говка на барахолке. А барин только нахмурится и сидит
себе, вроде как и язык у него отнялся. Иногда барыня
до того разъярится, что начинает бить посуду и рвать
все, что попадется под руки. Убытку целковык на пятьде-
сят наделаст. Только ни разу не видел -я, чтобы она ра»
зорвала свое собственное шелков-ос платье или шляпку
с перо-м. В чем, друг, тут дело, а? А барин, вместо того
чтобы потасовку ей дать, упрашивает:

---- Надонька, успокойся. Ну, зачем ты сердишься?
Прости, если я в чем виноват.

Помирятсяги барин у нее в ногах ползает и всякие
ласковые слова говорит:

--- Наденька, радость моя. Я люблю тебя больше, чем
свою душу. Вся 'моя жизнь в тебе.

И туфельки у нее целует. А она улыбается и отве-
чает ему:

--- Котик ты мой паршивеньк'ий, зачем ты свою На.-
деньку так расстраиваешь?

`Даже противно смотреть на барина. Перед нашим
брат-ом, матросом, задается: замри и не дыши при нем,
а жену усм-ир'ить не может. Такие, значит, правила у
господ: хоть какая будь жена, а он должен обожать ее,
как пречистую деву-богородицу Иной раз смотрю на них
и думаю: чего им не хватает? Говядина вареная, говя~
дина жареная, куры, рыба, пироги, разные сладости,
вина-ешь и пей, сколько душе уго,=но. Жалованье
большое. Власть имеют, всюду почет и уважение. А
радости 'нет никакой. И что этой барыне еще надо? По.-
том-то я понял, что она Іне в те руки попала А только
скажу тебе, что иногда было жалко барина. Как это
можно так измы-ваться над человеком? Ведь он тебе не
баран, а образованный человек: капитан первого ранга.
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В чины его производил сам царь. А она кто? Какие у
'ней чины? А кричит Іна него -- вроде как она адмирал.
И доходов от нее, как отлебеды в огороде,- никаких.
`Даже и кухней-то не занимается. Живет у нас одна
пожилая женщина, она и стряпает.

Кстати, надо тебе сказать об этой кухарке. Я вели»
чаю ее Настасьей Алексеевной, а для моих господ она
просто Настя. Ей около пятидесяти лет, но голова у нее
уже седая, лицо в мелких морщин-как. И здоровьем она
'не может похвалитьсяг- поизносилась, живя у господ.
С молодости работает на чужих людей, срок немаленьм
кий. За это время она успела старушкой стать, легкой
такой, сухонькой. Я прилсматриваюсь к ней и думаю: дру»
гую такую заботливую и честную женщину не скоро
найдешь. Я помогаю ей в работе и очень дружу с ней.
Часто сидим мы с ней на кухне и обсуждаем го-сподскую
жизнь. Больше, конечно, рассказывает Настасья Алек»
сеев'на, а я слушаю и удивляюсь.

От нее я узнал и о прошлом моих господ. А еще рас-
оказывал мне о бар'ине старый боцмащ. Он теперь в от-
ставке, служит в Купеческо-й гавани ст-орожем. Но ко«І
гда-то он долго плавал вместе с `/\еввиным на военных
корабляхи знает его с'молодости. Иногда боцман захо»
дит к нам проведать своего прежнего начальника. У них
давіняя дружба. Без угощения барин не отпустит его
или на водку даст.

А меня очень интересует господская жизнь, особен-
но сам Асзвин. Не так у них все идет, как у крестьян.
Оказывается, его отец, и дедушка тоже были моряками.
Сначала он взял курс правильный, а потом сбился. Мо-
жет быть, это потому так вышло, что он ран-о остался
без родителя. `дезвнн-отец дослужился до капитана пер-
вого ранга. Должно быть, думал еще выше подняться.
Но, как говорится, человек предполагает, а бог распо-
лагает. Хоронил он своего друга, какого-то знаменитого
адмирала, и командовал парадом. Дело было зимой.
Весь флотский экипаж выстроился на плацу во фронт.
И вот когда вынесли гроб с флагами, Лезвин-оте-ц
ск-омландовал:

--=-- См-ирно!
И-сейчас же добавил, как полагается:
щ-'Экюпаж, слушай! На кра...
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Но матросы не дождались окончания команды... Ка-
питан Інапнулся, будто хотел рассмотреть что-то у себя
под ногами, и вдруг Ірухнул л'ицом в снег. А когда офи-ІІ
церы подбеэкали-к нему, он уже был мертвый. От пара-
лича сердца умер.

ыну, то есть моему барину, в это время было восем-
надцать лет. Он только что надел мичманские эполеты.
Ну, Іиз-зувестное дело, сначала погоревал, а потом зажил
самостоятельно. Это, как говорит боцман, был веселый
человек и выпить не дурак. Любил чтоанибудь учудить
и не стеснялся начальства. За это ему не раз попадал-о.
Однажды при боцмане был та-кой случай. Судно нахо-
дилось в затра-ничном плавании. Молодой Аезв'ин стоял
во время вахты на шканцах, смотрел на море и чему-то
улыбался. В это же время командир прогулгивался на
верхней палубе. Он был старый, у него болела печень,--
значит, жизнь пошла ему в тяжесть. Увидел он веселое
лицо `1\езвина и набросился на него:

-- Чему смеетесь? На вахте стоите, а смеетесь. Что
это для вас-палуба военного корабля или Невский
проспект? У вас беспорядок!

--- Какой беопорядок, где? --- спросил Лезв'инг- Я не
вижу. _-- Не видите? “ехидно переспросил командир-
Вокруг вас бревна валяются, а вы. стоите и улыбаетесь.
Уберите это бревно!

Командир носком ботинка указал на малюсенькую
тцепочку.

Лезвин посмотрел 'на командира, потом на Іцепочку
и весело скомандовал:
- Вахтенный! Четыре человека на шканць1!.Убрать

это бревно!
Командир даже позелен-ел от злости, а поделать со

своим подчиненным ничего не мог: сам же назвал щен-
ку б-ревном.

-По' словам боцма'на, Аезвин был умный моряк. Он
знал хорошо и штурманское дело, и артиллерию, и все
судно -- от 'киля и до клотика. С англичанами и'францу-
вами он разговаривал на ихнем языке, как на русском.
Его все любили -- и офицеры и матросы. Но высшему
начальству он не совсем нравился. Почему? Недоволен
он был порядками- во флоте и.~в-се 'іпи-сал об этом какие-
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то `доклады. Ему хотелось, чтобы по~другому было на
кораблях- лучше. А там, на верхах, все эти его докла-
ды клали под сукно. Ну, и началось у него охлаждение.
Увидел он, что впустую. старается, и залил горькую. И
все-таки он, как и его отец, дослужился до капитана пер-
.вого ранга. А дальше не пошел.

-- Его и в адмиралы произвели бы, да жена поме-
шала,-- объясняла мне Настасья Алексеевна.-- И как это
ето угораздило жениться на такой? Вероятно, бес по-
мрачил его головушку. Ведь она не благородного проис-
хождения,-- дочь какого-то трактиріцика. Одно только-
красива. За это и взял ее на. содержание оди-н миллион
нер. Дорого она ему обошлась. Теперь у нее нарядов ---
за 'всю жизнь не износить, и разных драгоценностей
хватит. А больше всего она просто транжирила деньги.
Пожил миллионер с ней недолго и умер. Тогда ее под-
хватил адмирал~вдовец. Этот за короткий срок просадил
с ней все имение и тоже умер. Такая уж, видно, уроди-
лась: все с нею умирают. Да она, видно, нарочно вы-
бирает себе в мужья пожилого человека, чтобы вольгот~
ней ей жилось. Вот и наш барин влип. Теперь все офи-
церьт от него отвернулись, никто к нам не ходит,-- жена-
то, мол, у него не из дворянок. А насчет этого среди гос-
под строго! Говорят, что из-за жены он и в адмиралы
не попал. Какая же из нее может быть адмиральша?
Один конфуз получится...

Так я понемножку узнал от боцмана и Настасьи Але-
ксеевны всю под-ноготную своих господ. Значит, вот ка-
ким Асзвин был. раньше и каким стал теперь. Совсем
с'ник человек...

Через Настасью Алексеевну и со мною приключилось
такое, чего я не ожидал. А все дело в том, что у нее
была дочь... Трудно сказать, что ждет меня впереди.
Судьба человеческая-как семя, с дерева сорванное:
попадет оно на дорогу-_погибнет; попадет на тоъцую
землю ---.~ будет всю свою жизнь чахнуть'; попадет в чер-
нозем --- расцветет.

Дочь кухарки зовут Валентиной Викторовной. Она
часто заходит к нам. Ей восемнадцать лет. Служит она
в одной конторе машинисткой. С первой же встречи с
Валей меня потянуло к ней, как шмеля к душистому
цветку. Лицом она не похожа на мать. `Должно быть,
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в отца вышла: нос с горбинкой, губы тонкие, немного
изог-нутые, подбородок точеный, глаза, как у 1,[5ыга.н~ки,~------ь
нас-только черные, что зрачков не видать. Волосы у нее
густые и причесаны на прямой пробор, а это всегда при»
дает девушке скромный вид. `дюбит оэна наряжаться в
белые платья, и тогда кажется мне лепестком с вишне-
вого цветка. Характером она в мать,-- мягкая и обходи~
тельная. А угк такая веселая, что при ней даже хворый
человек засмеется. Не девушка, а заря весенняя!" Эх,
любовь, любовь! Кто ее выдумал! И радость она дает
всем и страдания. Когда Валя сидит со мной рядом и
улыбается, то все вокруг становится необы'кно-венным: и
кухня с 'начищенными кастрюлями и кусок неба, что
виднеется в квадрате окна. Вот до чего нравится мне
Валя! Даже от голоса ее как будто пахнет фиалками.
А уйдет она,--- тоска лохматым зверем навалится на мою
душу, нигде я себе места не найду.

Но вся моя беда в том, что я ив деревни и н-ео'бра-
з-ованный. А она окончила городское училище. Где же
мне с нею тягаться? Только смотрю на нее влю'бленньг
ми глазами, как на звездочку яоную, -и тихонько про себя
вздыхаю. Иногда сказками забавляю мать и дочь. На-
рочно выбираю для них такие сказки, где говорится, как
богатая невеста вышла замуж за бедного молодца и как'
они счас“ливо зажили. Вале это нравится. Стал я за-
мечать, что и она как будто интересуется мною,-- все ча:с
ще и чаще заглядывает к нам. Я, конечно, стараюсь во
всем угодить ее матери: плиту разожгу, посуду вымою
'и что-нибудь состряпаю. А она тем временем отдохнет.
Она относится ко мне, как к родному сыну.

---- Славный ть1,--- говорит,-- парень, Захар. За что
ни возьмешься, все в твоих руках выходит хорошо. Одно
только плохо: необразованный ты.

Эх, думаю, вот в чем дело! Она не прочь бы выдать
за меня свою дочь, если я отшлифую себя. И взялся я за
дело. Прислушиваюсь к господам, как они -- когда в ла~
ду-- разговаривают между собою, заглядываю в раз-
ные книги. До смерти мне хочется сравниться умом с
Валей. Про себя соображаю, что во всяком деле пре-
жде всего нужна грамота. Без нее даже письма своей
возлюбленной нельзя написать. А с чего начать? Обра»
щаюсь к Вале:
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.--~ Как мне «научиться правильно писать?
Это ей по сердцу пришлось, и она ласково отве-

чает: _--- Я принесу вам книжку. Грамматигкой называется
она. И могу помочь 'вам в этом.

Скоро книжка действительно очутилась у меня в ру-
нах, Я тогда же подумал, что, может быть, через нее ро-
шится моя судьба. И 'начал я зу'брить эту самую грам-
матику. По ночам, когда все спят, я сижу на кухне
и пишу что-нибудь. иногда Валя мне диктует.
так я старался, что за лето почти все правила грам-
матики выучил наизусть, а продолжаю делать про~
пасть ошибок. Мне очень совестно перед девушкой. Она
смеется:

-- Практика нужна. Через год ты будешь писать
без ошибок.

Стал я бывать у Валги на квартире. Комнату она
снимает. Живет небогато, но у нее все аккуратно и чи~
сто убрано, как и сама она, аккуратная и чистая. На
окнах белые занавески, кровать застлана розовым оде~
ялом, в одном углу комод стоит, около стола два венск'их
стула. Сигжу я в этой комнате, смотрю «на Валю, и ка-
жется мне: счастливее меня никого нет на свете. Если
она станет моей женой, то вместе с нею я одолею все,
как богатыри в сказках.

Неделю тому назад позанимались мы грам-матикой,
'а потом и сам не знаю, как у меня это вырвалось:' -- Эх, Валя! За один только твой поцелуй я готов
переплыть через весь залив. Только прикаж-и-сейчас
же я это сделаю.

'

Сказал я так и сам испугался.
Она вспыхнула вся, радостно сверкнула зубами и

ответила:
-- Зачем же я такую глупость буду говорить? А по~

целовать тебя и без этого можно.
Подошла ко мне и точ-но огнем оп'алила мою душ-у.

У меня даже голова закружилась. От неожиданности я
совсем растерялся и не могу ей сказать ни одного лас~
кового слова. От радости у меня даже слезы на глаза
навернулись. Я сконфузился еще больше и невпопад
сказал:

-- А гра'мматику я обязательно одолею.
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И тут же ушел от Вал-и.
А вчера от ее матери узнал интересную новость. Си-

дел я с нею на кухне за чаем, разговорились о жизни.
Старушка разоткровонтничалась и сообпцила мне:

-- Только тебе, Захар, одному скажу я тайну.
Я насторожилсж
--- Моя Валя-то нон-аглядная -- ведь она дочь адми~

рала.
От этих слов меня будто кто по сердцу резанул. Про-

пала моя головушка! Разве такая девица пойдет замуж
за деревенского парня? Горько мне стало.

-- Как это могло получиться? _спрашиваю.
Настасья Алексеевна начала издалека. Больше все-

го она служила у морских офицеров ---то горни'чной, то
кухаркой. Пришлось ей немало горя хлебнуть. Когда она
молодой была, многие господа льнули к ней. И трудно
было ей, сироте, отбиваться от них.

Я, заслушавшись, глядел на Настасью Алексеевну,
а она рассказывала дальше:

°
-- И вот поступила я горничной 'к капитану второго

ранга. Он человек хороший и добрый, а жена у него-
ведьма с Аысой горы. И любовников у нее перебывало
столько, сколько в году недель. Двух детей она ему роы
дила, только н-и один из них не похож на капитана. Ви-
дать-чужие дети. Уехала она с ними на все лето в'
Крым. Ну, барин и начал за мною ухаживать. Как-то
раз подпоил он меня сладким вином... Ну, что ж тут го-
ворить? Ни один человек не знает, где потеряет свое сча-
стье, _где найдет. Забеременела я и думала --- конец мне.
А барин-то оказался совестливый человек. Когда я ухо-
дила от него, наделил он меня деньгами. А потом уж при-
ходил на свидание к дочери, помогал мне... Благодаря
ему она городскую школу кончила, и сто рублей у нее
лежат в сберегательной кассе. И теперь гляжу я на
свою Валеньку,-- вылитый отец. Только ты, Захар, слу»
чайно не проговорись ей. Она ничего об этом не знает.

Я обрадовался, что Валя не знает о своем происхож-
дении, и говорю:

-- Будьте спокойны, Настасья Алексеевна.. Все =ва-
ши слова скроются в моей голове, точно камни в море.
Только позвольте спросить: выходит, что отец Вали- во-
все не адмирал, а капитан второго ранга?- -›
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-- Верно, был таким, а теперь он --- адмирал. Виктор
Григорьевич Железнов. Может, слыхал о нем? Умный че»
ловек... _

--- Нет, ничего не слыхал. Мало ли у нас во »флоте
адмиралов?ь Всех не упомнишь.

Вот какая, друг, история...
Теперь я и сам не знаю, Ікак у меня обернется дело

с Вал'ей.

УП

Захар Псалтырев замолчал и задумался.
Ро'пный писарь вручил мне открытку от моих родите~

лей. Я «наскоро прочитал ее: дома все благополучно. По-
том повернулся к Псалтыреву:

--'- Рассказывай дальше. Как твои господа поживают?
-- Нескладно живут. Но это еще что. А ты вот по-

слушай, как и меня затянули в новое дело... Сначала
мой барин, капитан Іпервого ранга Лезвин, взял меня с
собою в плавание. Командует он крейсером «Алеша По-
пович». Корабль что надо! Заглядишьсяі Очень быстро-
ходный. Жаль только, проплавал я на нем всего две не-
делн. За это время облазил его весь сверху донизу.,--
не осталось такого помещения, куда бы я не заглянул.
Сколько механизмов и разных приборов! Чудо челове-
ческого ума! Так я полюбил свой крейсер, точлно он при-
надлежит лично мне. И вот однажды барин приказы-
вает мне:

--- Собери свои вещи. Поедешь со мною-
Барин мой оказался человеком простецк-им. С 'ним

можно было разговаривать о чем угодно. На этот раз
он, правда, почему-то насупился, но я все-таки обратил-
ся к нему: `

---- О-смелюсь опросить, ваше высокобла'городие, куда
будем держать курс?

-- Будешь жить в моей квартире и прислуживать
бары-не.

Огорошил он меня этими словами, но разве коман~
диру можно перечить'?

. Когда мы прибыли, барыни дома не оказалось. Ви-
жу я, приуныл старик, точно его с должно-сти рассчитач
ли. Зовет меня к себе в кабинет и спрашивает:
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--- Ты женат, Захар?
Дернуло меня за яэык соврать ему:
-- Так точно, ваше , высокоблагоро-дие.
--- Любишь свою жену?
-- Да как же, ваше высокоблагородие, не любить Же-

ну? Она и первая помощника мне по хозяйству, и жить
мне с ней Івеселее-з. '

-- А не боишься, что в деревне она может с каким-
нибудь паранем любов-ь закрутить?

--- Что ж поделаешь... Меня дома нет. Значит, ее
воля.

--- Ну, а если бы это случилось при тебе?
`Думаю: к чему это он клонит? И отвечаю:
--- Я бы этом-у парню морду набил. А потом посмот~

рел бы: крепко они прин-айтовились друг к другу или
нет? Если она только дурить вздумала, то и ее проучить
не мешает. А если она вс'ерьеэ полюбила, то катись от
меня на паровом катер-е к чертовой матери.

Баирин похвалил меня: правильно, мол, я смотрю на
жизнь. Помолчал он немного, пощипал овою ржавую
бороду.

--- Вот что, Захар, у нас тоже бывают такие случаи...
Ну, как бы тебе это обьяснить? Жана мне изменяет.

Он запнулся, покраснел, точно его в мошенничестве
обличили. Я стою вытянувшись и руки дергку по швам,
как полагается. Вдруг он выпалил:

-- Так вот, Захар, в чем дело. Если ты в мое отсут'-0 -
ствие за-метишь на горизонте что-либо п-одозрительное,
то доложишь мне. Скажем, лейтенант или мичман по~
явится в моей квартире... Ясно?

--- Так точно, ваше высокоблагороди-е, все ясно.
--- Только хорошенько смотри за горизонтом, как сиг~

наль-щик с корабе-ль'ного мостика. А я буду тебе пла-
тить за это пять рублей в месяц. Это сверх того, что ты
вообще получаешь. '

-- Есть,-- отвечаю я.
Он даже похлопал меня по плечу.
--- Молодец, ты у меня! Умный парень. Уверен я, что

от твоего глаза ничего не скроется.
Вот с этого и началась у меня настоящая жизнь.

Вечером явилась домой барыня, нарядная, раэдушен~
ная. Увидела она мужа и с такой радостью бросилась
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к нему на шею, что он моментально повеселсл. Сей»
час же началось у них пиршество. Раньше такой любви _
у них я не замечал.

Утром бари-н собирается в море. Барыня горюет, пла-
. чет, внушает ему, что без него она от тоски с ума сойдет.
Он утешает ее, обещает недели через две опять вернуть-
ся -к ней. Я решаю про себя: пожалуй, зря барин заи

ставляет меня следить за ней. Она просто вз-балмошная
женщина, но мужу не изменит. Только одно было подо-

. зрительно; уж очень ласковой она стала со м-ной. А на
следующий день звонит по телефону кому-то:

-- Володя, приезжай скорее. Сгораю от нетерпения.
Что? Да нет его дома, старого дурака. В море он. Захва-
тн, Володя, моего любимого ликеру.

Ах, думаю, ш-ельма какая! Обязательно дол-ожу- все
барину. Пусть он знает, какая есть у него жена. Вскоре
появляется в 'квартире мичман --- молоденькнй, чистень-
ний, свежий, словно огурчик с грядки. Духами от него
несет. Улыбается, будто сто тысяч выиграл. В руке у
него сверток с вы-пивкой. И барыня, увидавши мичма-
на, зарумянилась, как маков цвет. Сразу же все в ней

_перем-енилось. Глаза радостью сверкают, как роса пе-
ред солнцем. А голос такой умилительный, что сердце за-
ми-рает. Кто может устоять перед такой женщиной? Гля-
дя в это время на барыню, даже подумать нельзя, что
она может 'на кого-нибудь рассердиться. Анг-ел непорочн
ный! И, может быть, у другого мужа она была бы на»
стоящим другом. А у Асзвина-это п-оперечная жена.

о он и Іне замечает, что своей красотой опутала она его,
как золотой паутиной, чтобы сосать из него кровь.

Приказывает она мне стол накрыть, рюмочки приго-
товить, черное кофе сварить. Все я сделал, как велено.
Барыня 'наказывает мне, чтобы я на кухне сидел, а
здесь, то есть в зале, я больше не нужен ей. Сижу я на
кухне и слышу: щебечут вдвоем, как птицы весной. по-
молчат нем-ного, затихнут, и снова -- то смех, то разго-
вор веселый. Старую кухарку барыня отпустила до позд-
него вечера. Я на кухне один. Скучно мне и завид'но слу-
шать, как друг-ие играют в любовь. Пробыл мичман, этот
самый Володя, часа четыре и собрался уходить. Я подаю
ему накндку, фуражку. Он спрашивает: `

--- Какой Ш›&р~н*11›и?
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-- Рязанской, ваше благороднс.
-- Люблю рязанс-ки-х.
И дает мне двугривенный. Через 'некоторое время ба-

рыня зовет меня в зал. Смотрю, сидит она в кресле, уста-
лая, словно целый день в жнитве провела. П'рячет от
меня глаза. Разрешает м'не допить остатки ликера! Ну,
что за вино! И пахнет, как цветы, и сладости нео=быгк~
новен-ной, и кровь раопаляет. Спрашивает она меня лас-
ково так: - -

-- Твои родители, Захар, вероятно, бедно живут?
-- Очень, барыня, бедно.
`Достает из сумочки два рубля и |накаэзфгвает мне:
--- Пошли-ка им. На чтоанибудь пригодятся.
Я, конечно, поблагодарил барыню. У- нас, в деревне, '

за два пелковых нужно целую неделю работать. и каж-_
дый раз так: когда мичман приходит ---онмне двугри~
венный, а она -- два рубля. `Думаю я: пожалуй, и не сто-
ит докладывать баригну. Какое мне дело до их супру~
жеской жизни? Да и какой он ей муж? Разве для нее

-такой нужен? Недели через две приезжает домой сам ба-
рин. Она голову платочком обвязала, охает _больной
прикидывается. Он зовет меня к себе в кабинет и спра-
шивает:

-- Ну, Захар, как на горизонте?
Мне немного совестно было, но отрапортовал я резво:
--- Чисто, ваше высок-облагородие. Только барыня

без вас очень скучала. Плохо кушает. Иногда сидит одна
и плачет.

Барин доволен и дает мне пять целковых.
Как «и в первый раз, переночевал он только одну ночь

и опять отправился в плавание.
_ Однажды мичман Володя с утра приехал к нам с
большой корзиной. В ней были уложены разные закус-
ки и вина. Мне было приказано добавить чайник и-чай~
ныеприборы, хрустальные стаканы и рюм-ки. Потом-по-
слали меня за другим извозчиком. Когда я- вернулся до-
мой, барыня была уже в шляпке. и накидке:

---- Захар, поедешь с нами!
На одном и-звозчике оначала'усхал мичма'н, а минут

ичерез десять я с- барыней покатил к пристани. Это было
проделано, как я понимаю,м для отвода гл-азгникакого,
мол, знакомства между ними нет. На- пароиоде мы-.---все
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втроем переправились через залив. Там нас встретил лей-
тенант с какой-то пожилой барыней. Ростом он в три ар-
шина, сухой, кости у него крупные, как у лошади, лицо
носатое, нахальное, как будто разутое. Она ниже его поч~
ти наполовину, но тяжестью, пожалуй, не уступит ему.
У ней лицо мяс'истое, рот широкий, губы пухлые, глаза
желтые и смотрят на лейтенанта жадно. Платье с боль-
шим вырезом на груди, а за пазухой будто две тыквы
заложены. Одной рукой она придерживает шляпку, ши~
рокую, как решето, со всевозможными цветами. Вот та-
кую бы, думаю, плотную бабу да на крестьянские рат
боты --- что можно бы с нею натворить! На ней можно
бы бороновать. Ну, а насчет красоты-она против мо,-
ей Ібарын'и все равно, что лапоть против сапога. Сначала
я полагал, что это мать лейтенанта. А потом, слышу,
он называет ее деткой, она его мМишелем, по~нашему,
знач'ит,-~ Михаил. Жена? Нет, так он перед ней рассти~
лается, что сразу видно ---,Іне жена она ему! После уже
догадался: это такая же пара, как и Володя с моей ба~
рьшней. Обе женщины, как только встретились, давай
друг друга восхвалять. «Детка» говорит моей барыне:

--- Надюша! Милочка моя, ты сегодня прямо краса~
вида!

А моя ей в ответ:
--- Дуішенька моя, я две недели Іне видела тебя. За

это время ты очень Іпомолодела. И тебе так идет эта
шляпка! Ты в ней обаятельная!

Взяли мы трех извозчиков. Господа попарно сели, а
я на этот раз один устроился -- корзину охранять.

Путешествие наше длилось Іне меньше часу. Я раз~
валился на сиденье, как барин, и гадаю: для чего это
они взял'и меня? На голубом Інебе кое-где медленно плы»
вут легкие облачка. Я смотрю на них и вспоминаю де~
ревенс-кую пес-ню, как млад~сизой орел ушиб-убил лебедь
белую с лебедяткамн и пух пустил по поднебесью.
действительно, облачка похож'и на пух. В одном месте
они как будто тают, в другом новые появляются. Так же
вот плывут и мысли в моей голове-то исчезают, то
опять появляются. В лесу деревья шелестят листвой, и
кажется, что они между собой шепчутся. Потом проез~
жаем поля-мм. Гляжу я на крестьянские посевы. Уз-
кие, как и у нас, в Рязанской губернии, полоски пестрят
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картофельной'ботвой, гречихой, просом, чечевицей, ов-І
сом. И все яровое пол=е похоже на огромное одеяло из
разноцветных л-оскутьев. `Дальше, на озимых, под вет-
ром склоняются ржа'ные колосья, словно куда-то спешно
бегут. Как раз время цветения, в воздухе носится жел~
тая пыль. Я вспоминаю родное село, какой там ожида-
ют урожай? А здесь --- неважный. Земля, видать, исто-
гцена -и сухая. -

Вдруг передние -пово'зки остановились, и послыша~
лись выкрики. Что же, думаю, такое случилось? Чему
так обрадовались господа? Оказалось, мы подъехали к
так-ой'части поля, где, как говорится, от кол-оса до колеса
'не услышишь человечьего голоса, а растут одъни василь~
ки. Обе барыни и офицеры соско-чили с повозок и бро~
с'ились собирать цветы.

--- Боже мой, какая красота! --- восхинцалась моя ба-
рыня.

--- Эти цветы возвышают мои мысли! --- голооила ше-
сти'пудовая «деточка'».

-- Очаровательно! -- вооклицал Володя.
-- Синяя мечта! ----басил Мишель.
Моя барыня приказывает и мне собирать цветы. У

меня другое на уме, но пришлось подчиниться ей. А она
прямо ликует:

--- Я безумно люблю васильки. Хорошо мужичкам
живется. Вечно они на лоне природы, среди цветов.

Извозчики угрюмо косятся на господ. И я про наших
бар думаю: так вот как они смотрят на [нашу кормили-
цу-землю! Все у них не так, как у нас в деревне,--и
разговоры, и обычаи, и мысли иные. Поэтому никогда,
видно, господам не сойтись по-хорошему с мужиком. Не
понимают они того, что для крестьян эти синие цветы --
слезы. Те, кто трудился здесь, на этих участках, останут~
ся без хлеба. У меня. невольно срывается с языка:

--- Барыня, эти цветы -- сорняк.
Она упрекает меня:
-- Ах, Захар, какой ты невежа! Вырос ты на земле,

а не чувствуешь красоты природы.
--- Вот если бы васильки на пустыре росли, вместо

чертополоха, или в овраге, тогда Ои нашему брату мож-
но было бы ими любоваться.

Ба-рыня только махнула на меня рукой и завела:`
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Как голубые огоньки,
Средь золотых стеблей
Растут родные васильки

ля радости моей-

-А дальше, видно, не знает. слов и все повторяет од~
но и то же. Ей подтягивает лейтенант Мишель. А я чув-І
ствую, что все во мне кипит. Хотелось мне сказать ей
словечко, да волки онедалечко _-мичман и лейтенант.
Будь у меня власть, заставил бы я этих господ самих
землю пахать. Потом посмотрел бы, как они радова-І
лись бы ваоиль'кам.

Все 'набрали по охапке цветов и поехали дальше. Ми-
нут через пятнадцать остановились на лужайке вблизи
'какого-то озера. Мичман Володя спрыгнул с -таранта-
са, помог моей барыне спуститься на траву. Потом он
огляделся, улыбнулся и сказал:

-- Вот это место по красоте самое подходящее для
любви!

--- Не в этом дело, Володя,-- раздался сзади басисг-
тый голос лейте.на1нта.--]\юбить можно всюду. Только
надо знать -- как? Я, например, не признаю платониче-
ской любви.

Я сперва не понял, о любви какого Платона он за»
говорил. А Мишель обвел рукой круг и добавил:

-- Это все равно, что смотреть на эту красоту за»
жмурившись. .

Офицеры сговорились с извозчиками, чтобы они при-
ехали вечером, и отпустили их. Мне было приказано рас:-
кинуть скатерть, приготовить закуски и раскупорить бу-І
тылки. Немного времени спустя все сидели на лужаії'ьІ
ке, гвыпи-вали и загкусывали.

'

Больше всех зубоскалил Мишель, старался рассме-
шить бары-нь:

--- Какие мы 'все-таки набожные. Здорово у нас по-
мучается воздержание. В деревнях теперь живут стро-
го: постятся, умерщвляют плоть. Идут Петровки. А для
нас, светских, это самое чудное время для пикников и
любви на лоне природы.'

Вот богохульник! ,Хоть бы меня постыд'ился. Тут-то я
и понял, что посты только для деревни, а господам все-' гда масленица. Началась она и для меня. Офицеры, как
всегда при..женщинах, подобрели, стали меня угощ-ать.
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-- Ты, голубчик, не стесняйсяг- уговаривал мича
матн.-- Ешь и пей, сколько влезе . Хватит туч` добра.

Нали'вают мне коньяку половину чайного стакана.
Смотрю, на бутылке надпись не по~русоки. Как объяснил
мне мичман Володя, коньякфранпузский, самый доро-
гой. Я ахнул, когда узнал, ка'кая ему цена. За одну толь-
ко бутылку такого'напитка можно купить две овцы. Оно-
рагкниваю я стакан и чувствую --- по - жилам точно
огонь разли-вается. Даже пятки жгет. Офицеры и бары-
ни подсовывают мне еду, словно я стал их братом.

Лейтенант приказывает мне:
-- `Только ртом не чавкать. Не напоминай свинью.

Терпеть не могу это противное животное.
--- Есть, ваше благородие! _отвечаю.
Присм-атриваюсь к господам, с каких закусок они наг-

ч=инают и как едят, и сам стараюсь во всем им подра-
жать. Беру ломти'к белого хлеба, сначала намазываю
его сливочным маслом, потом сверху покрываю зернистой
икрой. Стоит она три 'рубля фунт, -но зато вкусн'а же,
окаянная! 'Балычок и семга-тоже подходящая закус-
ка. Это тебе не в деревне, где можно под водку есть что
'и как попало-огурцьь редьку, капусту, селедку, к'ар-
тошку. У господ должен соблюдаться строгий порядок.
По порядку-принимаемся за -мясную еду: ветчина,
разные колбасы, жареные цыплята. Заканчиваем швей»
царским сыром. После коньяка я испробов'ал еще ранзч
ные вина. А напоследок дают мне шампаінского. НУ, до-
ложу я тебе, и винцо! Раскупоривают бутылку-_- пробка
летит вверх аршин на десять. А сам напиток ценится,
искрится и шипит, как рассердившийся гусак.

М-не приказали костер разжечь и чайник вскилятить.
Топора мы не взяли, но я и без него 'налом-ал порох
сучков. Дело это для меня привычное..3аполыхало пла-
мя. Чай пили с пирожными. Это такая сладость, что та-
ет во рту. '

раньше я думал, образованные люди --- народ серь-
езный. А оказывается, некоторые из них по части озорд-
ства не уступят деревенским парням. Взять хотя бы Ми-
-шеля. Как он сам рассказал, его подтя'нул за что-то 'адп
мирал Бугров,--~.и лейтенант решил отомстить своему на-
чальнику. Случилось это неделю назад. У Бугрова тя-
жело заболел" сын. -М-ишель'в похоронном бюро-заказал
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гроб и послал гробоыцика к адмиралу онять мерку с
покойника. На второй день лейтенант узнал от ад'ьютан»
та, чтб произошло от такой проделки. Адмирал и без то-
го был расстр-ое-н; он, можно сказать, дрожал за жизнь
своего сына. А тут появился гробовщиік с ар-шином. Ад:-І
мира-л взбесилсяї На-бросился на несчастного гробов-
пцика, как зверь, 'и так его ивувечил, что тот весь в крови
ушел в свое похороиное бюро.

Обе барыни и мичман Володя надрывались от смеха
и всячески Івосх-валяли Мишеля за его находчивость. А
«детка» больше всех хлопала в ладоши и кричала:

---- Браво, мой милый лейтенант, браво! Предлагаю
в его честь выпить ехце шампанского.

Мишель разошелся и епце больше начал остроумни-
чать. Особенно глумился он над женатыми:

-°-- Ты, детка, для «меня дороже всего на свете. Буду
тебе верон-- никогда не женю'сь. Не хочу быть приго-
воренным к каторге с щрико'ван-ием к тачке. Да и что 'га-
кое у нас, в Петербурге, жена?°Это--письмо, которое
оплачивает марками муж, а читают все. Пью за здоровье
моей детки.

Попойтка продолжалась. Шумнее становилось у нас
на лужайке.

Барынэи все-таки воздерживались и больше за'бавля»
лись слабенькими напитками. А офицеры начали ме-
шать водку, коньяк и вина и по чайному стакану выпи~
вать. Как ударил им поанастояяцему хмель в голову, по-
шлги они куролесить. Что только они не выдельгвали! И
пеони пели, и через костер прьггал«и, и на траве кувыр-
кались. Женщины хохочут, а офицеры екце пупце выки-
дывают всякие номера. Потом они парами разошлись
в разные стороны и скрылись в кустах.

Я остался один у костра. Живот у меня набит так
туго, что можно было бы 'на нем блоху раздавить. Ведь
я один уничтожил пигціи столько, что ее хватило бы на.-
кормить целую семью. Улегся я дна тра-вке и думаю о гос-

подок-Зй
жизни.: во что им обойдется одвна только эта гу~

лянка
Долго офицеры и барыни пропадали, наконец, воз~

вращаются ---сиа<чала од'на пара, затем другая. Я смот»І
рю .на женіцин -- пригче-ски у них спутаны, платья смя-
ты. Все мне понятно. Но -мое дело маленькое- знай
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прислуживай. Опять все принимаются за выпивку. По~
жилая барыня, видно, надоела Мишелю. Начинает он
ласт-иться к моей барыне: то тихонько от других обни-
мет ее, то руку у нее поцелует,` А она, видать, ничего про-
тив не имеет: улыбается ему и смотрит на него скором-
ными глазами. Мичман Володя заметил это и сквозь зу-
бы процедил:

--- Я очень прошу тебя, трехаршинный джентльмен,
умерить свои порывы.

Лейтенант рассмеялся:
-- Ревнуешь, мальчик?
Володя сразу вапузырился и даже побледнел. Слово

за слово, пошла у них ругань. Стали они называть друг
`друга на «вы». Володя уличил Мишеля, что тот всегда
норовит покутить только на чужой счет, и назвал его неІ
чистоплотгным. Лейтенант окрестил мичмана прьнцом из
адмиральской семьи. А тут еще и барыни сцепились ме-
жду собою. И чего только они не наговорили одна дру»
гой! «Деточка» бросила моей барыне:

-- Вы только третий год замужем, а уже десять лю-
бовников сменили.

Моя барыня рассвирепела.
--- А вам досадно, что от вас все мужчины отворачи»

ваются? Кто на такую старуху польстится? Придется
вам какого-нибудь матроса приласкать.

Офицеры начали угрожать друг другу дуэлью. К сча-
стью, у них не было с собою револьверов. А то они тут же
открыли бы стрельбу.

Но вот прибыли наши извозчики. На одном из них
Мишель и пожилая барыня уехали вперед и даже не про-
стились с недавними друзьями. Мы еще оставались не~
которое время около озера. Барьгня разрешила двум ив-І
возчикам кончать закуски и выпи'вку. Потом и мы помча»
лись домой. Извозчики, захмелевши, гнали своих лоша-
дей с гиканьем. Дорогой между мичманом и моей бары~
ней, должно быть, произошла ссора. Она пересела ко
мне, а Володя и около пристани не остановился, а по-
мчался дальше.

С этого дня он куда-то запропастился совсем. Стал
появляться у нас лейтенант Мишель. Значит, о-тшил он
мичмана от барыня. Этот дает мне на чай по полтиннику.
И барыня п'рибавила: каждый раз трешницей награ~

55



жда-ет. Стало быть, лейтенант пришелся ей больше по
сердцу, чем мичман. Словом, теперь я живу 'в свое удо-~
вольств-ие. Пихца хорошая, все меня любят, и доход кру~
гом. Служить м'не долго,--.- осталось еще около шести лет.
За это время сколько я этих, полтин'н'иков, треш-ниц и пя-
терок наберу! Хозяйство у меня в деревне-плохое: избен-
ка ветхая, лошаденку ветром качает, из скотины всего
только две овцы. 'Вер'нусь со службы, все по-другому ной-
дет. Новый дом п-острою, куплю хорошего жеребца, за~
веду племенную корову. Буду первый жительв деревне.
Может, барыня разохотится и епце одного ухажера за-
ведет. Эх, и раздую же я свое хозяйство!

Мечта Псалтырева не осуществила-съ. Месяца через
три я снова встретился с ним. ]\ицо его было в кровопод~
теках. Нос и губы ра-спухл-и. Я спросил:

-- Что случилось? Где это тебя так разукрасили?
Псалтырев махнул рукой:
--- Кончилась моя масленица, наступил великий

пост. Вот балда! Ведь подвел меня! '
-- Кто?
?-- Да лейтенант, этот самый Мишель, чтоб у него

всю жизнь было пусто в желудке. Милуется он с бары-
ней, а в это время слышу звонок, длинный, уверенный.
Сердце у меня так и дрогнуло. Замер я на месте. Что, ду~
маю, теперь будет? Лейтенант ко мне на кухню. Я выпу-
скаю его через черный ход.- потом бегу к парадной двери.
Так и есть-сам барин передо мною. Вьгговаривает он
мне, почему я так долго дверь не открывал. Я сочи~
няю ему: лицо, мол, было у меня в саже, умывал-ся. А он
подозрительно смотрит на меня, не верит. Лицо у него
оердитое, мрачное. Разделся он и спешит прямо в спаль-
ню к жене. У меня сейчас же мелькнула мысль: должно
быть, старая барььня, шестипудовая «деточка», из-за
ревпности Інаписала донос моему барину. Ну, думаю,
лейтенант успел уйти,- кажется, обойдется все по-'хоро-
шему. А вышло 'не так. Не прошло и двух минут, нача-
лось представление: барин орет, барыня визжит. С пол~'
часа это у =них так продолжалось. Зовет он меня в ка~
бинет. Иду я и волнуюсь Спрашивает барин меня:

'-- Как на горизонте?
А сам от злости-так 'и зады-хается. Что-то у- него за

спигною в руке. У меня еле язык повернулся:
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-- Чисто, Іваше Івысокобла-городиеї
Вдруг он как зарычит:
--- Чисто, говоришь? А это что?
Мелькнуло передо мною что-то голубое. Я даже-не по~-

нял, что у 'него в руке очутилось. И давай меня-он этой
самой голубой штукой по глазам хлест'ать. -Мало ему по»
казалось, 'начал кулаком по лицу долбить. Потом вдруг`
отшатнулся от меня и спрашивает:

-- С кем я сейчас ругался в спальне?
--- Со своей женой, Надеждой Александровной, ва»

ше высокоблагородие.
-- Врешь! Это не жена капитана первого ранга Лев-

виэна, а это...
Он громко назвал ее таким словом, каким называют

только уличных женщин, и прибавил к этому матер'ную
брань. Вот тебе, думаю, и благородный человек! Да так
выражаться про свою жену не всякий крестьянин по-
зволит себе. А барин и мне приказывает:

-- Повтори все то, что я сказал!
Привык я ко всяким словам, а тут стало не по себе.

Просто совестно обидеть барыню. Ведь плохого я ничего
от нее не видал! А тут еще мыслишка в голове воро-
чается: может, он хочет обернуть дело так, чтобы потом
меня отдать под суд за оскорбление жены.

Барыня сначала плакала, а потом не слышно стало.
А он наседает на меня, кулаки держит-наготове. Первый
рав- он таким страшным показался мне: лицо бледное,
глаза мутные, ржавая борода трясется.

Я тихо повторил его слова.
-- Громче! -- рявкнул он.-- Убью на месте!
Вижу я, что'барин сорвался с нареза и осатанел: не

уверн-уться мне от его побоев. Эх, думаю, все ра'вно по-
гибать! И я так, гаркнул, что стены дрогнули:

--- Это ,не жена капитан-а первого ранга Асзвина, а
это...

Иточь-в-точь повторил его слова.
Барыня вбежала в кабинет и завизжала:
--- Мерзавец! Старая калоша! Учишь вестового ру-

гать меня?..
А я тем временем махнул «на кухню, захватил свои веи

щи и. понесся =в экипа'жгЧто теперь мне будет, сам не
знаю. Боюсь, из-ув'енит, -окаянный
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Пс-алтырев попросил у меня зеркало, посмотрел на
*свое отражен-ие и промолвил:

-- Как живописец, размалевал мою карточку. Ну, ни»
чего,-- заживет. А все-таки я здорово намордовался на
господских харчах. Теперь придется на полпудика у'ба-
виться в весе.

И сразу же рассердился:
--- `Дурак он, старый дурак, барин-то мой! Что бы ему

вернуться дом-ой часика на два позже? Тогда бы все
были довольны: и я, и барыня, и лейтенант, и больше
всех-сам барин. Так =нет же, принесла его нечистая
сила не вовремя.

УІІІ

С осени, после кампании, большинство матрос-ов бы~
ло распределено по разным школам. Из этих школ вы-
ходили судовые специалисты: комендоры, минеры, галь»
ванеры, кочегары, машинисты, минные машинисты, сиг~
иальщики, 1рулевые. Кроме того, были еще школы для
унтер~оф:ицеров тех же специальностей, а также для
с-одержателей казенного «имущества и строевых унтер~
офицеров.

Захар Псалтырев ни в одну из них не попал. Его за»
числ'или в расиожее отделение. Это означало, что он
(и другие, подобные ему) должен выполнять работы, ка-
кие ежедневно назначает фельдфебель: пилить дрова,
убирать с экипажиого двора снег, вывозить мусор из
корабельных мастерских, ездить с баталером за продук-р
тами. и все же Захар не забыл о науке. Больше всего он
хотел одолеть грамматику. По вечерам я дикт-о'вал ему
из той или иной книги, а он писа'л. Потом он сам себя
проверял, сличая написанное им с подлиин'иком и подчер-
кивая свои ошибки. Число ошибок у него ум-еньшалось с
каждой неделей. Это его очень радовало. Теперь, ири-
сматриваясь к занятиям товарищей, он взялся и за--ариф-
метику. Казалось, для него не было трудностей. Если
он 'намечал для себя какую-нибудь цель, то всегда ее
достигал. За один месяц, им были усвосны все четыре- арифметических правила.

В экипаже пища была не та, к которой Псалтырев
привык, будучи вестовым. А тут еще он настолько увлек-ч
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ся наукой, что у него мало оставалось времен-и для она.
Он похудел и осунулся, но по-прежнему оставался анерд
гичзным и веселым.

Изредка Псалтырев встречался с Валей:
Однажды я спросил его'.:
--- Ну, как у тебя с нею?

Захар просиял бел-озубой улыбкой:
-- Занятий стало меньше, а `поцелуев --- больше. Да

она теперь и сама видит, что года через д-ва я догоню ее.
А потом дальше пойду. Это сильно повлияло на нее. Но
гла'в'ное-моя любовь к Вале горяча, как солнце, а от
солнца, как известно, даже лед тает. Валя хоть сейчас
готова пойти со мною под венец. Только начальство
не разрешит мне жениться, пока я не кончу военной
службы.

---- `Долго придется тебе ждать,--- заметил я.
--- Да, больше пяти лет. Ну, ничего. Зато, какая жена

будет! Всем на зависть. И до чего она пэриветлива! Спад
си'бо ее матери. Она все время внушает дочери, чтобы
не очень зарилась на золотые погоны. Могут обмануть
девушку и разбить всю ее жизнь. А для меня Валя-- .
это 'вторая душа. Теперь и мать ее увер'илась во мне.
Она тоже не прочь видеть меня своим зятем. Не зря она
велит мне, чтобы я учился хорошенько. Она считает, что
я сначала должен выйти в унтер-офицеры, а потом ос»
таться на сверхсрочную службу и добиться звания кон-

_ дуктора. Что ж? Может быть, она и права.
--- А 'как пожива-ет твой барин?
-- Жена ушла от него. А он с горя еще больше стал

жевать свою бороду. Пока обходится без вестового. Сла-
ва богу, про меня забыл.

Скоро в нашем экигп-аже произошло событие: жан-
дермы арестовали пять человек, в том числе двух унтер-
офицеров. Это произвело на матросов сильное впечатле-
ние. Во всех ротах вт-ихомолку начались разговоры. Аре-
стованыные считались хорошими людьми. Ни в каких уго-
ловных делах они не были за'мешаны. За что же их взяли,
да еще ночью?

Псалтыр'ев, возбужденный, прибежал ко мне и таин-
ственно заговорил:

--- Слышал -я,--- политические они. Будто они что-то
замы'шлял-и Іна-счет царя. Неужто верно?
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О -- А'почему же нет;І
--- Да ведь бороться нужно только против господ

От них народ много обиды терпит. А при чем же тут
царь? И как без него мы будем жить?

Я сам ничего не понимал в политике и не мог отве-
тить. на его вопросы.

-- Эх, пог--оворить бы с аростованнгымзи! Вот от них
бы я все узинал. Только говорят, что они 'никогда

большене вернутся в экипаж.
Однажды утром, во время распределения матросов

на работы, фельдфебель, гкнув паьльцем в грудь Псалтьь
рева, сказал:

-- А ты придешь ко мне в канцелярию за нарядом.
Псалтырев заволновался, ничего, кроме каверзы, не

ожидая для себя от начальства. Действительно, так и
случилось. Через полчаса, вручая какой-то за'печата'нн
ный пакет и билет для проезда по железной дороге
в Петербург, фельдфебель строго его наставлял:

-- Вот, бери и запом'ни, что скажу. Твое счастье, что
других та-к'их вн-а примете нет. Я тебя рекомендовал ве-
стовым к важному лицуО Іво флоте. Потрафишь ---- в люди
выйдешь. Наверно, ты слышал про сиятельных графов
Эверли'нг? Так вот, молодой граф в нашем зкипаже лей-
тен-аінтом служит. Иди 'к нему, это дело тебе знакомо.
Только предупреждаю: если под'ведешь меня... жизни не
рад будешь.

Псалтыреву не хотелось 'опять идти в вестовые, по--
этому он Іникак не мог разделить восторгов фельдфебеля.
Ему все еще 'мерещились классы той или другой спе-
циальност-и моряка. Рассказывая о своем новом назна-
чении, он горько жаловался мне: -
- Беда, брат! Только от одно-го барииа отделался,

теперь к другому... Из огня да Ів полымя! Видишь, как
оно выходит, дело-то. Ты хочешь одно, а косоглазая
судьба подсовывает тебе совсем другое. И почему это так
устроена жизнь, что ты обязательно должен занимать на
земле совсем -не то место, какое любо тебе? А все-го до-
саднее, что с Валей придется расстаться...

'- На минуту он задумался и заговорил уже прими-
ренно:

' `

-- Ладно. Если Валя по-настоящему меня любит, то
ничего не изменится. Ая испытаю новую жизнь. Может,
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удастся чему-нибудь поучиться. Офицеров _я узнал. По-
смотрю т~еперь, как графья жи'вут.

Прошло три недели. І од вечер я сидел у оебя в роте
и читал роман 'Виктора Гюго «Отв-ерэкенные». Вдруг ряд
дом раздался сердитый окрик, заставивший меня в-здрог-
нуть:

--- Опять за книгой?
_ Я м-ашинально вскочил и тут только понял, что это,

подражая фельдфебелю, решил попугать меня Псалты-
рев. Он стоял передо мною и улыбался-_помнотелый,
отъевшийся Іна графских харчах.

Поздоровавши'сь, я спросил:
---- как дела? Совсем вернулся в экиэпаж или отпу-

[цен [на время?
-- Дела, как терка, ко'ря'вые. И у этого бармна про»

сыпался я. Граф что-то написал тут обо м›н-е,-- ответил
Псалтырев, размахивая пакетом,- иду в канцелярию,
к дежурному офицеру. Потом все расскажу.

Псалтырев, нагнувшись, на ухо добавил мне:
--- Я все-таки сейчас успел повидаться с Валей. 06-

радовалась она...
Псалтьгрев повернулся и быстро удалился.
Вскоре под конвоемон был отведен на гауптвахту.

Две недели ему пришлось питаться только хлебом и во~
дой. Несмотря на это, о_н вернулся по-прежнему веселый,
точно побывал на родине. И я с интерес-ом слушал его
рассказ.

-- При-был я в Петербург, нашел улицу, а дом сра-
зу показали- всем известен, стоит особняком. Этажей
немного, только три, а в длину и ширину много места
занимает. Кругом железные решетки, высокие. От них
меня даже оторопь взяла -- боязно как-то стало. А па»
ра-дный подъезд --- это, по-нашему, крыльцо --- широкий,
с каменными _ступенями и_по бокам какие-то чугунные чу-
довшца, не то птицы, не то звери сидят. Поднялсяя по
лестнице Іи остановился у тяжелых дверей. Вместо скобок
висит на них большое кольцо медное. Смотрю, дверь
сама потихоньку открывается. Я вхожу. Перед-о мноюне-
ловек, высокий и толстый, с пышными седыми бакенбар~
дам-и, с голым подбородком, и такой весь важный, как
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будто он тож-е барин. Длинное пальто и картуз с яоным
козырьком, все в золотых позументах. Брюки навыпуск,
ботгиінки сверка'ют, как черное зеркало, хоть глядись в
них. Дотады'ваюсь: швзейцаяр. Вот это, думаю, должность!
Только открьпвай да закрывай дверь, вот и вся работа, а
ходят, вид-но, сюда господа по разбор-у, редко. Тут здо-
р-овья не надорвешь. Перед этой особой я, натурально,
вытянулся, сделал под козырек, показываю' пакет и
умышленно величаю швейцара, как офицера:

-- Куда, ваше благородие, прикажете сдать бумаги?
Лицо его .рас~плылось от удовольствия, он д-о-брдодуш-

но заговорил:
-- Не в этот подъезд, парень, ты попал. Тут только

господа ходят. Свороти во д-вор. Спроси у дворн'и'ка, где-
коън'гора. Та'м передашь.

--- Меня, ваше благородие, назначили весто'вым к ва-
шему графу.

Старик расправил бакенбарды, заговорил медленно
и важно:

--- Хорошее дело. Ето сиятельство --- это тебе не про-
стой офицер. Наш барин при д-воре часто бывает, с вы~
сочай'шими особами знается. Послужить его сиятель~
ству --- большая честь, и са-м ты вроде как бы благород~
ным человеком становиться. Всю жизнь потом гордить-
ся будешь. Только смотри, парень, держи ухо в-остгро, не
Івсякий уд-остоится графок-ой милости. Много уже вас та»
кяих у Інего побывало.

Слушаю швейцара, а сам думаю: «И чего ты мне пле-
тешь, мусоръная головушкаР» А сказал другое:

-- Спасибо за совет, ваше Іблагородие!
-В конторе взяли у меня пакет, часа два я там про-

сидел -- ждал распоряжения. Наконец в нижнем вта-
же показали мне небольшую комнатку. Два стула, сто~
лик, шкаф и железнаякойка -- вот и вся мебель.

Началась моя новая жизнь.
Моим соседом по комнате ,оказался повар~соусник,

Прохор Савелыи-ч. На графской кухне, кроме него, было
еще д'ва повара: кондитер Іи главный.

Но для меня самым интересным человеком оказацлся
этот самый мой сосед-соусник. До сорока лет он дожил
холостяком. Те два повара о'плылм жиром, а этот, уди-
'в'ительіно даже; 'на таиких харч-ах-и такой был поджан
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рый. Усы он брил, чтобы 'не пачкать их соусом во время
пробы, а бородку только подстригал. Заостренным
концом она загибалась у него к горлу и была похожа на
запятую. Круглые глаза немного пучились. Голову дер-
жал пьрямо, и «на ней ширилась льтсина, плоская и бле-
стящая, как поднос. По вечерам, отделавши'сь от стряп~
ни, Прохор Савельич любил хватить чайный стагканн вод-

'ки, насто-ешлной Іна ржавьгх гвоздях. По его словам, та~
кая настойка самая п~ол=езная,--- железо всасывается в
кровь. Кто во что верит!

С соусником я сразу подружился. А произошло это
вот как. Будучи на кухне, я невзначай обж'ег себе паль-
ды у рас-каленной плиты. Другие меня обозвалм «рази-
ней», а Прохор Савельич достал пузырек с прова-нским
маслом, смо'чил им тряпочку, приложил ее к ожогу и дру~
жесгк'и заговорил:

-- Это пустяки. Пройдет. А вот представь себе, что
ты годовалый ребенок. Тебя прима'нивает все ясіное и
светлое. А рука твоя необыкновенно длинная и может
вытянуться на любое расстояние. И вот ты увидел пер-
вый раз солнце и по~ребя'чьи им заинтересовался. Твоя
рука невольно потянулась высоко к небу потрогать за.-
манчивый светлый шар. Ты обязательно о'божжешь паль~
ны, как о плиту, только еще сильнее. Но интере-снно
знать-_-через сколько времени ты почувствуе'шь боль?

--- Наверно, как от молнии, сразу,-- ответил я.
Соуоник хитро улыбнулся:
-- Ошибаешься, моряк. Вижу, что астрономию не чи~

тал. Знай же: ты почувствовал бы боль не сегодня и не
завтра, а только через сто шестьдесят семь лет.

На кухне все засмеял'ись над этими слова-ми.
-- Как будто и разумный человек, а мелет чепуху.

Это ты, Прох-ор, от своих книг заговари'ваться начиъна-
ешь,-- укорял его главный повар.

А я даже обиделся:
--- За дурака, что ли, вы меня считаете, Прохор Са-

вельич? Понять 'не могу.
-- Клянусь здоровьем, правду я говорю. Могу дока-

зать. Да сейчас некогда. Сварю соуса, подам к столу,
тогда заходи ко мне в каморку.

Вечером я пришел к своему соседу. Он показал мне
книгу-_ «Популярная астрономия», сочинение фламма~
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риона. Своими глазами я прочитал на 'стран:ице раскры-
той книги то, о чем говорил Прохор'Савельич. Впервые
здесь я узнал, что сомнце от' нашей земли отстоит на сто
сорок -восемь миллионов километров.- Так и выходит:
ощущения по анер'вам передаются со скоростью двадцати
восьми метров в секунду, а на таком расстоянии, как от
земли до солнца, боль от ожога п-оч-увствовалась бы через
сто шестьдесят семь лет.

До поздней ночи я за-сиделся. у моего нового знако~
мого. Его рассказы о разных чудесах уди-вляли меня.
С этого раза я часто стал бывать у него.

Потом я взял у соусника еіце несколько книг по астро~
номии. Ну, до чего же интересна эта наука! Как у нас в
деревне говорят о звездах: это, мол, лам-пады, которые
на 'ночь зажигают ангелы. А оказывается, каждая ма»
люс-енькая с виду звездочка может быть больше соли-
ца. Так через соусника я впервые дознался о планетах,
о кометах и о том, что земля вертится вокруг солнца.
И особенно я запомнил слова Прохора Савельича, что
астрономия нужна морякам. Без нее штурман -- это все
равно, что 'поп без святце'в 'или требнаика.

Но что за человек этот Прохор Савельич! Умнейшая
голова! Разговорится, только слушай его. `Даром, что
соусник. Науками интересуется, а говорить о них было
ему не с ком: вот он и обрадовался міне,-- хоть один слу»
шатель нашелся... Кстати, через ,него я узнал и о ж-изш'и
своего нового ба'ри'на. И тоже див-ился немало.

Раньше капитан первого ранга Аезвин казался міне
богачом. А теперь я понял, что в сравнении с графом
он простонилций. Ктроме петербургского особняка, у гра-
фа есть епце шикарная дача в Гатчине, да- еще больше
двухсот тысяч десятин собственной земли. Име'н'ия ето
разбросаны в трех губерниях.-Большие доходы ему дают
и пин-о'кудренные заводы. Градоначальник, генералы,
а-дм-иралы и даже министры считают за честь водить с
ним знакомство. Значит, распоряжается он -в жизни все-
м~и делам-и, как фельдфебель новобранцами.

Слушал я Прохора Савельича, и у меня голова 'кру-
гом шла. Какие же бывают богатые люди на свете! Оди'н
только прафский особняк 'чего стоит! Шутка сказать, ведь
в нем могут разместиться 'все жители нашего села. Семь-
десят две комнаты и три зала: большой, средний и ма-
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лый, каждый- для- разных случаев жизни: 'для балов,
танцев, концертов, обедовхЕсть и молельная, и биллиард~
иная, и комната, где только в карты играют. И каждое
помеІце-ние отделано по~разному: то все маліиновое, то
голубое, то розовое, то под серебро или под орех раз-
делаіно. В некоторых комнатах стены оклеены обоями,
'в других -_-- затянуты шелком. А сколько там разных ваз,

'статуй, мебели понаставлено, картин понавешано! Даже
на потолке картины разрисованы и фигуры поналеп~
лены. И к чему все это, ума не приложу. Все равно на
та'кую высот-у пялиться -- шея заболит. Есть вазы выше
человеческого роста, голубыми цветами раскрашенные.
В каждую из них может войти мер пять овса. А тут они
стоят пустые и без всякой пользы. Широкая лестгница
застлаіна коврами, а по бокам -- на фигурных столбах--
горят фонари. И куда ни гля'нь,--- зеркала 'во всю стену.
Когда идешь, то видишь себя и сзади, и спереди, и сбоку,
и кажется: не один ты, а целый взвод шагает со всех
сторон. Одним словом, столько диковин наворочено,
что глаза можно растерять. И все такое хрупкое, что до-
тронуться страшно,--- того и гляди разобьешь. В самом
большом зале виоит люстра, преогромная, лиловый хру~
сталь на ней. ІЦены нет! Стоит, почитай что, дороже все~
го нашего деревенского стада. В этом зале могут разме-
ститься за столами сразу две роты, и всем места хва-І

тит. Не дом,аадворец!
Хоромы огромные, а вся семья графа состоит только

из четырех человек: сам графпАеопольд Генрихович,
в чине лейтенанта флота; мать, уже старуха, жена, Луи-
за; дочь у ней, Тамара, грудной ребенок. А сколько лю-
дей их обслуживают! Кроме трех поваров, еіце больше
двадцати человек наберется: швейцары, лакеи, официан~
ты, горничные, дворники, кучера, камердинер, домаш-
ний доктор, кормилица, судомойки. И над всеми есть
управляющий домом. Сначала я даже путался среди нпих
и некоторых, по ошибке, за господ считал. Многие одеты
нарядно, разве сразу разберешься?

Три дня я жил, г'рафа не видел и ничего не делал.
Учили все меня, как я должен стоять, повертываться, с
какой стороны и когда заходить, если граф за стол ся-
дет; какк ему отвечать, как подавать. Столько упражне-
ний прошел, точно в театр готовился. Давали мне подінлос
б. А. С. Новиков-Прибой. Т. 5. 65



с горкой тарелок и учили, как расставлять их на столе.
Мои обязанности в этом доме, как мне объяснили, были
маленькие: убрать кабинет и подать завтрак графу. А ка-
би'нет устроен 'на морской лад, и в Інего ни одна го'рнич-
ная не имела права входить. Как я понял, граф вообра~
жал, что здесь он находится на военном корабле, а по-
тому и не должна сюда заглядывать женщина, Только
в-естовой может кабинет обслуживать.

Наконец меня допустили к самому графу. Я на-рядил--І .
ся во флотский костюм первого срока, на руки натянул
белые перчатки. Аакеи меня кругом вертели, осматри-
вал'и-все ли в порядке. Против дверей, за которыми
занимает-ся граф, в стене ---- углубление, по-господски на~
зывает-ся ниша, а в ней-столик. Это мой дежурный
пост по утрам. На столике приготовлен серебряный под~
нос с разными тарелочками и кофейником. На тарелоч-
ках --- то'нгко нарезанные ломтики белого хлеба, ветчина,
семта, сливочное масло, зер'нистая икра, сыр бри, яйца,_
всмятку, сатрдины, сосиски из рябч-иков, печенье и ва~
за с фруктами. Это --- завтрак. Я посматриваю на часы.

меня такое состояние, будто меня сейчас будут судить
-и мне грозит каторга. Я стараюсь себя успокоить, у-пре-
каю себя в трусости, но все равно волнуюсь. Ровно в во~
семь часов 'камердинер говорит: «Пора». И откры-
вает передо мной дверь. Я вхожу в просторную комна-
ту. Осторожно разгружаю все с подноса на стол. Ку-
да что поставить, как ножи и вилки положить и все
прочее --- это 'мне теперь уже известно.

Мельком я оглядываю комнату. Хоть немного, но м'не
пришлось поплавать на корабле. Видел я там обста~
новэку. И замечаю, что здесь у графа 'все украшено по-
морскому. На стенах-картины морских боев. Один
угол похож на штурманскую рубку. На письменном сто~
ле--- модель военного корабля с пушками, чернильница
с я-корем и якорным канатом, барометр. Перед столом
на ту'мбе-м-штурвал и магнитный компас. И тут же-
на стене -- разные морские приборы.

Эх., думаю, вот где живет, наверное, настоящий
моряк!

В восемь часов десять минут входит в комнату сам
граф. _

--- Здорово, братсцг- слышу я его тихий голос,
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Я быстро поівертываюсь к нему, вытягиваюсь и браво
отвечаю:

-- Здравия желаю, ваше сиятельство!
-- Давно на военной службе?
--- Второй год, ваше сиятельство!
-- Вольно. Продолжай свое дело.
Граф --- высокого роста, статный. Ему лет двадцать

пять, а удлиненное лицо у него` нежное, как
О
у под-

ростка. Нос прямой, усики завиты так, точно он прикл-еил
к верхней губе два обручальных кольца. Голова правиль-
ной формы, светлые волосы аккуратно зачесапны на прям
мой пробор. Словом, весь он как будто точеный. Краса-
в-ец! Вот что значит высшая порода! Только одно ме.-
ня удивило в нем: имеет несмет-ные богатства, из пищи
ни в чем себе не отказывает, а все~таки так-ой бледный,
как будто его долго трепала лихоманка.

Граф садится за стол и начинает вавтракать. Я на-
ливаю ему стакан д'ушисто-го кофе, добавляю топленых
сливок и становлюсь в стороне, как меня учили. Как толь.-
ко опорожнится стакан, я снова наполняю его, пока не
услышу: «Довольно». Полагается, чтобы кофе было и не
холодное и не горячее. Избави бог, если граф обожжетд
ся. Я наблюдаю за ним,--~ ест он меньше, чем пятилет-
ний крестьян-ский мальчик. У меня начинает шевелиться
любопытство: какие мысли копошатся в графской голо-
ве? Мне он кажется невероятно умным, обходитель-ным
и добрым человеком.

'

Завтрак кончен. Граф переходит к другому столу. О-н
начинает просматривать какие-то бумаги, а я уби-раю
посуду на поднос и ухожу.

И так вот каждый день. Моя главная обязанность
подать завтрак графу, а когда он уйдет, убрать его ком-
нату. Обедает и ужигнаст он с семьей. А я приставлен к
нему только для того, чтобы хоть по утрам он чувство-
вал себя, как на корабле. Из-за этого держат лишнего
человека в доме --- матроса.

как-то я спросил 'соусника:
-- Почему это почти все господа такие красивые?
Прохор Савель-ич смеется:
-- Д-о всего ты хочешь допытаться, моряк. Это хо-І

р-ошо.
И начинает оІб'ья-с-нять:
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- Если ты хочешь знать, вот в чем тут причина:
женщины улучшают'п'ороду господ. Клянусь здоровьем!
Возьмем для примера какого-*нибудь энатного и богатого
человека. Лицо у него скуластое и приплюснутое, нос
седлом и задрался вверх, точно астрономией интересует-
ся, губы толстые, точно у лошади. Ведь от то-го, что этот
человек будет кушать шикарные блюда с моими соуса'ми,
он только разжиреет. Но л'ицо у него не вытянется, ску-
лы у него не убавятся, нос не станет с горбинкой и губы
не сталнут тоньше. Проти'в'но смотреть! И все же за такого
урода охотно выйдет замуж любая красавица из бед-
ных. Кля'нусь здоровьем! Женщину прелыцают деньги,
слава ти роскошная жизнь. От такой супружеской пары
дети будут уже не таким-и уродами, как их отец. Прими
епце в расчет: жена такого мало приятного мужа пришцет
себе красавца 'на стороне;` Тогда уже насчет улучшения
потомства дело обеспечено; Дети подрастут и в свою
очередь женятся на красавицах. Таким вот манером и
получается особая, господская порода. Понятно?

--- Каік не понять...
-- А теперь возьмем обратное явление. Почему у не-

которых господ сначинает ухудшаться их порода? Я го~
ворю насчет красоты. Это бывает у пр-огоревших аристо-
кратов. Через женитьбу ему нужно поправить свои
дела. Он уже не разбирает, какая у него будет жена.
Пусть оиа дургна собой, лишь бы за ней были большие
деньги или 'через нее- можно продвинуться по службе.
Вот как это происходит. И тут опять влияют женщины.

...По праздникам все слуги графа в обязательном 'по-
рядке собираются в молельне. Можно сказать, весь до-
мовый экипаж налицо, и я в том числе. Граф с семьей
тоже присутствует. Набожный, видать, человек,--- сам
усердно молится богу и следит, чтобы и другие так де-
лали. Вообще-он человек степенный, с женой живет лад-
но, «не так, как мои бывшие господа Лев-вины.

Молельня эта совсем не похожа на другие графские
помещения. И церковью ее тоже нельзя назвать. Потол~
ки «невысокие и без всяких украшений. Старинные ико-
ны прямо в стены вделаны, перед ними подсвечники сто-4
ят. В маленькие окошки проникает мало света.

Я молиться ленив, 'но тут душа как-то по~и~ному на-
страивается. Священник --- молодой, краснохцекий, в ме-
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'ру сытый. Подаст он возглас, а хор так подхватит, как
будто тебя на крыльях уносит в небо. В хору участвует
человек двадцать-мужчины и женщины. Голоса на
подбор. Особенно на меня влияло под'вешеніное к ,потол~І
ку, вместо па'никадила, светящееся сердце из красного
стекла. Горит оно тусклым светом, но кажется живым,-
словно кровью облитое. В старину, говорят, царские осо-
бы заходили сюда молиться вместе со старым графом-
отцом нашего- барина.

От графского стола остается очень много пищи. При~
слуга пользуется этим и подЧІища-ет тарелки и кастрю~
ли. Всем хватает. А пища-то кагкая! Чего только не при-
думает старший повар! Я наблюдаю за ним и за-писываю
все себе на память. Возьмет он ломтики швейцарского
сыра, обмочит их в сболтанном яйцо, положит на гре-
ночки, потом накроет ломтиками костного мозга, и все это
запекается в духовом шкафу: любимое кушанье графа.
Называется оно-икрутон моэль. А поглядеть на жар-
кое из фаэана и рябчиков. Картина! Фазаін красуется на
кру-стадах, а вокруг него разложены половинки рябчи-
ков гна крутонах. К этому блюду полагается 'зеленый са-
лат и брусника. Иногда графу захочется суп из бычьих
хвостов, а на второе- филей из серны. Уж на что, ка-
жется, стерлядь вкусная рыба, но ему готовят ее раз-
варгн-ой на шампанском. Прохор Савельич старается на-
счет разных соусов. Из них к каждому блюду должен
быть свой особый сорт. Даже трудно запомнить все
названия: голландский, марешаль, сборный, горчичный,
татар-ский, желтый, польский, грибной, королевский, со-
ус 'из раков, с миндальным молоком, из шарлоток, из ли-
м-оніного сока и мадеры, из вишни, из трюфелей.~ Смот-
рю я 'на Прохора Савельи'ча: то он жженого сахара под~
ложит в кастрюльку, то подольет ка'ког-о-гни-будь ввина -
мадеры или хереса. Оказывается, это тонкая специаль-
ность -_-- быть соусником. Он говорит мне:

-4- Я могу приготовить такой соус, что ты с н-иим сьешь
котлеты из древесных опилок и только облизнешь-ся от
удовольствия. Клянусь здоровьем!

А кондитер свое выделывает: слоенки, пирожные, пе-
че'нья. ъИногда он приготов-ит торт, похожгий на крейсер.
Словом, вседолжн-о быть красивым,І вкусным, и каждый
день нужно придумать что-нибудь новое.
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И вот иногда по вечера-м сидим мы с соусни'ком вдво-
ем и рассуждаем о графс'кой жизни. Прохор Савельи-ч
все знает.. Он тебе расскажет, где и что добывается и
какая этому цена. Сколько людей обслуживает графа до~
ма и сколько работает на него на стороне. Нетолько в
России, но и во всем мире трудятся для него. Ведь есть
же у Іна-с хорошие напитки. Нет, дай ему заграничные
вина: из Италииммарсалу, из франции-“коньяк и
шампаінокое, из Германии --- рейнские вина, из Испа-
нии -- малагу и Педро Хиімен'ес, из Англии ---- эль, пор-
тер, с острова Мадера-вино мадеру, из Капштадта-Ш-
капштадтское вино. А если говорить о пигце, то придется
перечислить егце больше страдн. Ему поставляют: Ита-
лия --- омары, остров Сардиния --- с-ардинки, Португа~
лия ---- яблоки -апорт, франция -- разные сыры, Бель»
гия ---- остендские устрицы, Яффа --- апельсины, Алжир
и Ту'ни-с --- лан'густы, остров Цейлон --- ананасы, Тур-
ция --.в=и~ноград и кофе мокко, Азорские острова-_- ба~
наны и помидоры. Всего не перечислить.

Прох-ор Савельич подсчитывает, во что обходится гра-
ф'у и его семье только один день жизни. А я слушаю и
думаю: боже ты мой, господи! За что, за какие благодея-
ния ты так милостив и Іцедр к графу? И почему ты к
другим людям так жесток и беспокцадегн. Ведь поло-
стись граф лишь один день, а деньги, что сбережет на
этом, п-ередай нашему селу -- как-ое было бы счастье!
У нас н-е осталось бы ни одного безлошаднного и беокоров~
ного двора. А святые отцы по целым неделям пости-
лись и то не умирали. Соусник продолжает подсчитывать
и другие расходы: выезды, театры, музыка, гости. А рас-
ходы на содержание в столице такого большого дома?
Или ---- гатчинской дачи? Цифры растут... Прохор Савель~
ич спрашивает меня: сколько в нашем селе бедняков?
Я сообгцаю ему. Он начинает распределять граіфокий
дневной расход по беднякам. Получается: один бы день
экономии., не осталось бы у нас в селе ни одного захуда-
лого жителя. Все они были бы со скоти'н-ой н все одел=ись
бы во все фабричное. А тут эти р'асходы и труд множе-
с'пва людей идут только -на то, чтобы граф и его малень-
кая семья чувствовали себя хорошо.

Когда соус-ник говорит о графской жизни, его плоская
лыои-на покрывается, словно росой, мелкими каплями по-
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та. Видать, что в душе у мего закъитєает ненависть к бо-
гатым. И меня он своими подсчетами будто крапивой об-
ж'и'гает. Граф кажется мне уже не таким добродушным
человеком, как в первый день...

Я спрашиваю:
---- А для чего вы, Прохор Савельич, все это рас-ска-

зываете мне?
--- К слову пришлось. А, между прочим, цифры так

же очищают мозг от тупости, как очищает гребешок во-
л-осы от насекомых. Клянусь здоровьем, это верно.

Я продолжаю любопытствовать:
---- У графа кабинет обставлен, как штурманская

р-у'бка. `Должно быть, он любит корабли, море. Может,
это самый умный моряк во всем нашем флоте.

Он метнул на меня жесткий взгляд и говорит:
--~ Некоторые простачки блажь принимают за ум.

Ценность фруктового. дерева определяют по его плодам,
а человека --- по его делам.

К Прохору Савельичу иногда заходит го-рничная Ксе-
ния. Ей лет тридцать пять. Женщина расторопная и раз-
говорчивая. Все у нее в Інорму, только носик подгулял:
половину лица занимает. Мет'ит она соусника в мужья
себе и -вместе -с ним хочет собственный ресторанчмк от_І
крыть. У нее уже шестьсот рублей денег накоплено. Но
у того что-то другое на уме. Она приставлена к старой
графике и должна ее одевать и раздевать, мыть. От этой
горничгной я тоже много знаю о своих господах. Старая
графиня совсем дряхлая, сама ходить не может -- ее во-
дят под руку. Сидит она по целым дням в креслах и чет~
ки перебирает. Есть ей ничего нельзя, кроме манной каш'и
и киселя из свежих фруктов. И все она старину вопоми~
нает,--- какая тогда веселая жизнь была, а теперь ни-
куда. не годится.. Невдомек ей, что в молодости все ка-
жется хорошо. Повидал я и молодую графиню. Где толь-
ко, думаю, таких жен выбирают? Высокая, статная,
лицом-“кровь с молоком. Значит, правильно соусник
`сказал: через 'женщин улучшается господская порода.
Таких, как эта графиня, я только на картинах видал.
А родную дочку свою, Тамару, грудью она не кормит.
Кормилицу для девочки наняли. Как-то встретил-ся я с
девочкой; сидит она в коляске, показывает на меня паль~
чъиком и улыбается. Ей пока все равно, кто и какого. про-
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І[дю-хождения.. Ну, до 'чего же красивая она! Ангелочек!
Меня 'больше всего удивило: мать не кормит свое. родное
дите! Как это так можно? Будь она чахоточной ---- дру-
гое дело. А то ведь пышет здоровьем. Нераэумные жи~
вотные, и те кормят детенышей своим молоком, а эта не
хочет. А почему? Боится истощить себя и потерять кра~
соту.

При-смотрелся я к графу- заносчивый человек! Со
мной почти не разговаривает. Я хожу на цьгпочках и все
делаю молча, словно у меня нет нии языка, -н-и голоса.
Вероятно, он на всех людей смотрит так же, как смотрит
хозяиін на своих лошадей,--- все должны для него рабо-
тать, чтобы ему хорошо жилось на земле. Это не то, что
мой прежний барин. Тот .-- простяга, хотя чинамии стар-
ше его. А у этого ,гляди в оба. Однажды я убирал его
стол и поставил письменный прибор не на то место, на
каком он раньше находился. На каких-нибудь полвер~
шка сдвинул его с прежнего места. Но граф даже такой
пустяк заметил. Показывает пальцем на письменный
прибор и строго говорит:

`
-- Чтобы этого больше не повторялось.
--- Есть, ваше сиятельство!' Стал я привыкать к своим обязанностям. Да и не все

ли равно, где служить?
Но муха, когда садится на клейкую бумагу, не знает,

что она может влипнуть. Так случилось и со мной. В две.-
надцать часов граф обычно куда-то уходит и'э своего ка-
бинетаи до следующего утра редко когда возвращается
к письменному столу. Беэ него я и стараюсь везде. наве-
ести чистоту. И все меня притягивают книжные шкафы.
'Что за›--сок.рови1да скрываются эа стеклами? Читаю на
'корешках книг разные названия: «Аоция», «Навига-
ция», «Теория кораблестроения», «Морская практика».
Никогда я этих книг не трогал. Но вот попалась мне на
глава «Морская астрономия» Вот о ней-то, вероятно, и
говорил мне соусник. И такое любопытство меня охва-
тило, что дрожь по телу пошла. Достал я эту книгу, усел-
ся в кресло за прафский стол и с в--олнением расжрьгваю
ви что же? Ничего не могу понять: слова эамыслова-

тыс и все чертежи какието и рисунки, а на них -- цифры
и нерусские буквьь Как же,ддумаю, так получается? У со~
усишка я брал книжки по астрономии --~ там все ясно, а
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тут я --1ка'к баран перед чудотворной иконой. Перели-
_стываю книгу дальше-то же самое. И не заметил
я, как вошел в кабинет граф Эверлинг, а когда уви-
дел его,-- было уже поздно. Я вскочил и замер на
месте. Он подходит ближе и смотрит на меня такими
злыми глазами, точно я у него жену отбил, и спра-
шивает:

-- Просвещаться вздумал? Уселся за моим столом и
моими книгами -интересуешься?

У меня даже во рту стало сухо.
--- Ви'новат, ваш-е сиятельство.
--- Положм книгу на место.
А когда я это исполнил, он приказал мне поверн-уться

кругом и потом в спину тихо скомандовал:
--- Чтобы твоего духу не было здесь, вобла парши~

вая! Шагом марш!
Вскоре управляющий вручил мне запечатанный паі-

кет, который я должен доставить в свой экипаж по на-
чальству. Я рассказал соуснику, что произошло у меня с
графом. Он покачал головой и сказал:

-- Да, участь твоя незавидная.
К вечеру он пригласил меня к себе в каморку. На

столике у него уже были приготовлены разные закуски.
Сам он выпил стакан настойки на ржавых гвоздях и мне
поднос. Сидим, угощаемся и разговариваем.

Я жалуюсь ему: О
---- Ведь не украл я у графа эту самую «Морскую

астрономию», Неужели, если ямматро-с, мне и за»
глянуть нельзя в книгу? Я только хотел узнать, как это
моряки пользуются астрономией. А ведь от этого ничего
не сделается книге. Теперь, наверное, накажут меня. За
что, опрашивается? Где же правда?

Прохор Савельи'ч внимательно посмотрел на меня и

говорит:
”--_- Ты захотел правды? Она есть на земле. Но толь-

ко кривда пока сильнее ее. Я расскажу тебе сказочку.
оА ты запомниІ ее и поразмысли над ней.

Такихлюдеи, как Прохор Савельич, редко встрети-,шь
Говорю -- умнеишая голова. Мы расстались друзьями.
Конечно, его сказку я никогда не забуду. Вот она.
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В столичном городе на улице встретились Кривда и
правда.

Кривда была телом полная, лицом румяная, одета
вся в шелка. Золотые перстни и серьги сияли у нее
бриллиантами. Шею украшало ожерелье из самых луч-
щих жемчугов. Кривда была уродливая, но все говори»
ли, что она первая красавица. Она могла зайти в любой
сад, в любой самый богатый дом и даже во дчворец Всю-
ду для нее были открыты двери, всюду люди уступали
ей дорогу. Что бы она ни сказала, ей поддакивали, с ней
во всем соглашались. Все перед нею преклонялись и го~
ворили ей одни ласковые слова. Если она ударяла како~
го-нибудь бедняка по лицу, тот счастливо улыбался и
просил етце 'раз удо-стоить его такого счастья. Она уда_-
ряла его еъце раз и говорила, что претерпевший до кон-
ца наследует царство небесное. А пока что избитый бед-
няк получал от нее, как милость, монету на фунт черного
хлеба. Кто мог пойти против Кривды? Она заправляла
жизнью людей.

Правда была красавица собой, но уж очень много
вынесла она горя и страданий. Мало было людей, кото~
рые уважали ее. Отовсюду ее гнали: с фабрик, с заводов,
из домов, с любой работы. Вместо одежды на ней висе»
л.и жалкие отрепья. И сама она до того была худа, что
едва передви-гала ноги. Только глаза у нее горели
яростным огнем,-- это-то больше всего и пугало людей.
Ей нельзя было появиться на главных улицах. Чистая
публика шарахалась от нее и начинала ворчать:

-- Зачем пускают сюда эту рвань? Что-бы кошельки
таскала из наших карманов? Да она и заразить может
нас какой-нибудь пакостной болезнью...

Сейчас же городовые хватали ее за шиворот и про»
гонял'и с главной улицы. Если же она сопротивлялась,
то сажали ее в клоповник. Но ее ничем гнельзя было
запугать. Она не боялась людям говорить обличитель-
ные слова. За это ее сажали в' тюрьму, ссылали на ка~
торгу. А она опять появлялась среди людей. На свете
не было таких оков, которые могли бы сломить ее
упрямство.

И вот на широкой улице столкнулись лицом к лицу
Правда и Кривда. Разговорили-сь. Кривда в этот день бы~
ла в барышах,--- значит, веселая.
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--- Вс-е бедствуешь? -- спросила она Правду и усмех-
нула-сь.

-- Да, такая уж моя участь. До поры до времени я
еще 'много должна буду перенести всяких мучений.

и ~в овой черед спросила Правда:
--- А ты, кагк видно, все богатеешь? Все народ обн-

раешь?
Кривда расхохоталась:
--- Пока на свете водятся дураки, я, слава тебе гее-

поди, живу хорошо. Пойдем со 'мною-и- угощу в самом бо-
гатом ресторане. Кстати, поучишься от меня, как нужно
жить на свете. И тогда начальство будет тебя уважать,
а попы благословлять.

Подумала Правда,-- одну ее никогда. не пустят в
богатый ресторан, а не мешает узнать, чем Кривда
живет.

И действительно, нашли такой богатый ресторан,'
где даже лакеи наряжены по-гостподски. Правду не хо~
тели было пустить в ресторан, но Кривда прикрикнула
на служащих:

`
-- Не перечить моему нраву! Эта особа со мной идет.

Я хочу наставить ее на путь истинный.
Никто не посмел вовраэить Кривде.
Уселась она с Правдой за столом и. начала заказьъ

вать разные яства и вина. Ели и пили часа три. Пода-
ли счет на восемьдесят рублей. Пора уходить. Правда
думает: как теперь Кривда будет расплачиваться? А та
позвала лакея да как закрич-ит на него:

-- Ты что же это, негодяй такой, сдачи мне не да»
ешь? Взял с меня сто рублей и думаешь зажилнть два-п
дцать рублей?

Лакей испугался и забормотал:
--- С чего сдачи? Вы мне еще не платили.
Кривда рассвирепела:
--- Значит, я, по~тво~ему, вру? Выходит, не ты, а я жу-

лик? Позвать хозяина! _
Приходит толстый человек. Кривда раскрывает свой

бумажннк, вытаскивает из него сотенные да пятнсотен~
ные бумажки и орет на хозяина:

--- Это безобразие! Это не ресторан, а разбойничий
дом. Здесь среди бела дня людей обишрают! Вашему
жулигку я дала сто рублей, а он не принес мне сдачи. Да
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еще хочет второй `раз получить-сменя по счету. Я буду
жаловаться генерал-губернатору. Он закроет ваш жуль-
нич-еский прито'н. навсегда. А тебе, укрывател-ю мошен-
ников, не мичн-овать тюрьмы.

Хозяин задрожал от страха и побелел, как мельник.
О-тдал он Кривде двадцать рублей. Потом повернулся к
ла'кею и давай колотить его по морде. Мало того, хозяин
стал угрожать ему:

..-- Сегодня же я из твоего имущества наберу всяких
вещей на сто рублей. Ты опозорил мой ресторан перед
такой знаменитостью. Чтобы твоя нога не была больше
здесь. Вон отсюда сию минуту.

Лакей горько заплакал:
-- Господи, где же правда на этом свете?
Правда хотела заступиться за несчастного. Но тут

Кривда горчицей залепила ей рот.
Когда вышли на улицу, Кривда спросила Правду:
--- Теперь поняла, как нужно жить?
-- Да,--- ответила Правда.--Я для того и пошла

с тобою, чтобы хорошенько узнать твою натуру. Но от-
кровенно скажу: 'твои годы сочтены. '

-- Почему ты так:думаешь? -спросила Кривда.
-- С каждымгодом ты дряхлеешь, превращаешься в

развалину. А у меня все идет наоборот: я наливаюсь си-
лами, становлюсь все крепче. Придет время, когда я за-
говорю полным голосом, заговорю о всех твоих мерзких
делах. Меня услышат все народы нашей земли, и тогда
для тебя, Кривда, и для всех твоих почитателей наступит
лютое время. Ты будешь ползать у моих ног, будешь про-
сить помилования, но. для _тебя не-будет пощады. Народ
сотрет тебя с лица земли, как поганую нечисть. Прощай!

Правда гордо пошла одна, а Кривда хотела позвать
городовых, но у -нее от ужаса пропал голос и не пово-г
ра'чивался язык.

'

ІХ'

Спустя еще два месяца фельдфебель объявил Псал-
тыреву, чтобы он немедленно отправился к прежнему свое~
му барину, капитану первого ран-га Лезви-ну. 'Захар был
смел и реш'ителен, но тут он оробел. Приближаясь' к зна-
комой квартире, он не сомневался, что ему предстоит пе-
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режить жестокую распра'ву. Может быть, его отдадут
под суд. И у к'ог-о он, матрос, найдет себе защиту? Де-
зертнровать? Но где достать документы? Рука его дрог-
нула, когда он нажал на кнопку звонка. Дверь счер'ного
хода открыла ему кухарка Настасья Алексеевна. Она
обрадовалась его приходу, морш'и'нистое І-лщ'д-о ее ожи-
внлось. На кухне, сообщая ему новость, она зашептала:

--- Занил барин горькую. -До женитьбы это тож-'е' с
ни'м случалось, но не так часто. При барыне он сдержи-
вался. А теперь опять сорвался. 'Сколько я бутылок ему
перетаскала! И такой 'задумчивый стал, что даже бояз~
н-о у него жить. Того и гляди, руки налож'и'т на себя. За-
такую, можно сказать, ветреную бабу и так страдает.
Слава богу, что ты при-шел. Это я надоумила его: лучше,
мол, Захара не сыскать вам вестового.

Она хотела еще что-то сказать, но вдруг повернулась
к горячей плит-е и вскри'кнула:

-- Ах, боже мой! Вот разболталась с тобою, а тут
мясо пригорает.

Псалтырев робко вошел в спальню. Асзвчигн, в одгном
нижнем белье, лежал на кровати, прикрыв одеялом но-
ги. У его изголовья стоял маленький круглый столик с
недопитьгм стаканом черного кофе. Сразу же бросилась
в глаза перемена в барине: лицо его осунулось, пос-таре*
ло, под глазами обозначились темные круги, ржавая
борода была нечесана. Его можно было принять за боль-
ного. Он тихо поздоровался с Псалтыревым, а потом.
спросил:

--- Хочешь, Захар, опять служить у меня вестовым?
Псалтырев, обрадовавшнсь, резво ответил:
-- Рад стараться, ваше высокоблагородие!
-- Отлнчно. Только скажи мне откровенно, Захар, по-

чему ты тогда обманул меня? Почему ты не сообщил
о том, что было в моей квартире? -

--_- По правде сказать, ваше высокоблагородие, я хо-
тел обо всем доложить вам, да не решался. Жалко было
вас. Вы и без того мучились. Какая была у вас жизнь?
Содом и Гоморра..

Лезвин тяжело вздохнул, а приободренный Псалты-
рев продолжал:

--- Из~за женщин всякая беда может быть. Вот у
нас был случай в барском имен-ни, по соседству с на-
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шим селом. Жена управляющего с-путала-сь с одним ету.-
дснтом. Управляющий накрыл их. И ничего он не при-
думал иного, как взял и отразился. Я был на его по»
хоронах. Смотрю на віи.но~вн:ицу~жену: стоит она в церкви
у гроба и слезы роняіет. А как -поянооли гроб, огна разры-
далась на всю церковь. Эх, думаю, как жалко ей по~
койника. А в дверях она отходит в сторону, вь:т.аок-и°вает
из сумочки зеркальце и давай себе волосы приглажи~
вать и лицо пудрить; При настоящем горе разве жена
станет думать о прическа и пудре? Перед смертью управ-
ляющий, поди, думал --после Інего она с отчаяния будет
головой о стенку биться, а получилась вон какая чепу~

. Вот почем-у я и не хотел вас расстраивать, ваше вы~
сокоблагородие.

Капитан потер лоб и протянул:
-- Так. При-мер поучительный.
Псаглтырев осмелел:
--- С хорошей женой, ваше высок-облагороди-е, вся-

кое горе нипочем. Но как найдешь такую? Это все ра'в'но,
что в оІрляннку сыграть: повезет-и дурак выиграет, а
не повезет-*и умный все до копейки просадит. Даже
не всякий ученый может выбрать себе хорошую жену.
Был в Петербурге один знаменитый профессор-доктор.
Он все лечил нервных женщин и еще таких... Как они на-
зываются? Вроде... исторички...

--- Ты хочешь сказатьщистерички?“поправил
Лезвин. О

-- Так точно, ваше высокоблагородие. Самые вред-
ные женщины. Слава об этом ученом докторе гремела на
всю столицу. Женщины к нему валом залили. Мужья
не жалели никаких денег-только бы вылечгил. Но
чтобы попасть к 'не-му, нужно было записываться вперед
за два месяца. Он брал за прием двадцать пять целко-
вых, а с больной возился всего лишь каких-ани'будь пять-
десять минут. Только господские жены могли у него ле-
читься. Бедным это было не по карману. Да среди кре-
стьянок и болезни-то такой совсем нет. В своем селе я
что-то не слыхал о ней. И вот этот. знаменитый доктор
будто бы здорово помогал чужим женам. А свою жену
никак не мог вылечить. Каждый день она точила му..
жа, точно моль сукно, устраивала ему скандалы и 'не
ставила его ни во что. При таком богатстве жизнь для
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него стала горче хрена. Вот вам и ученый доктор. Можно
сказать, специалист по женской части! А все равно про~
мазал: подходящую жену немог себе выбрать.

-- А ты откуда об этом знаешь?
-- Наша кухарка рассказывала мне. Она когда-*ю

жила у него в горничных. Я теперь всю господскую
жизнь знаю насквозь. Мне частенько приходится встре-
чаться и с другими куха=рками и горнич'ными. Ну, и уз~
наю от них про все.

-- И как же, по-твоему, господа живут?
-- иные подходяще, а иные--- очень плохо. Все за-

висит от того, какая жена попадет. Добрая --- веселье, а
худая -- зелье. Ежели по-крестьянски рассудить, то и'ва'-
ша жизнь, ваше высокоблагородие, никак не могла на-
ладиться. Вы человек серьезный, а у барыни сквозняк
дует в голове. Сам бог, когда создал ее, должно быть,
три дня плакал. С такой женой жить --› это все равно,
что голым на шиповни'ке спать. Какой интерес? Прости-
те, ваше высокоблагородие, может, я лишнее сказал.
- Нет, ты правильно рассуждаешь. Ты, оказывается,

умнее, чем я раньше думал о тебе. Ну вот что, Захар, за-
будь, что мы с тобой поскандалили, и скорее переселяй~
ся в мою квартиру. А кухарку я сегодня же рассчитаю.
Без баб обойдемся. Завтрак ты сумеешь мне пригото-
вить, а обед и ужин будешь приносить из Морского со~
брания.

Псалтыреву стало жалко Настасью Алексеевну,
но через неделю она уже устроилась кухаркой у других
господ. Он успокоился. Снова у него наступила сытна-я
жизнь. Барин относился к нему хорошо. Теперь у Псали
тырева оставалось много свободного времени, которое он
тратил исключительно на самообразование.

Вскоре капитан 1-го ранга Лезвин был назначен ко-
мандиром эскадренного броненосца «Святослав» и пере-
веде'н в другой экипаж. Вместе с ним был зачислен в
тот же экипаж и Псалтырев.

Наши встречи с Захаром стали реже. А весной его
броненосец в составе эскадры ушел в заграничное ила--І
вание.

В последний раз, прощаясь со мною, Псалтырев со~
общил мне:
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, --- Только. ,тебе одному скажу новость. Второй
месяц пошел, как я женился на Вале. И еще больше мы
полюбили -друт друга.' --- Как же ты 'добился у начальства разрешения на
женитьбу?

--- А мы сами себе разрешили. Кончу службу- в
церкви обвен'чаемся. Я без обмана с Валей... Жалко по~
кидать ее, но зато я все моря увижу.

`

Я пожелал Псалтыреву попутного ветра и разлучился
с ним на целых три года.

Х

В конце улицы, что упирается в Купеческую гавань,
бравый матрос пересек мне дорогу. Мне показались зна-
комыми его уверенная походка и. фигура. Он первый
оклик=нул меня. Передо мною, протягивая мне руку и
широко улыбаясь, стоял Захар Псалтырев. Что~то новое
было в его обветренном лице с лихо закрученнымн чер-
ными усами. Мы обрадовались друг другу и, `завернув
в Петровский парк, уселись на скамейку.

Была. холодная осень. Над головою шумели деревья,
роняя последние остатки пожелтевшей листвы. По Шин-
скому заливу разгуливал резкий ветер и, забавляясь,~го-
нял крутые волны. Малый и Большой рейды были пу-
сты. Военные корабли., кончив летнюю кампанию, стя-
нули-сь на зимовку в гавань, и она продолжала енце шу-
меть лязгом лебедок и гудками паровых катеров.

Разговаривая с Псалтыревым, я всматривался в его
лицо, ._обожженное южным солнцем и- овеянное вет.-
рами разных широт. Это уже был не тотдеревенский па-
рень, какого я знал с новобранства. Заграничное плава~
ние, пребывание в иностранных портах, знакомство-с жиз-
нью людей разных стран до неузнаваемости расширили
Іего у-мственный горизонт. Со млною рядом сидел раз-витой
моряк, разбираюнцийся в военно-мор-ском деле так хо-
рошо, как будто 'он кончил. Морской кадетский корпус.
А между тем он продолжал оставаться вестовы-м.

Псалтырев весело воскликнул:
-- Эх, сколько я должен рассказать тебе! и про

наше плавание, и про начальство, и Іпро свою любовь.
Я ведь сейчас возвращаюсь от Бали. Ночевал у нее. 'Но о
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-н-ей---- после. Теперьопределилась моя дороженька. В де-
ревню, видно, мне -не придется вернуться. Буду моряком
на всю жизнь-либо останусь на сверхсрочную служ-
бу, либо поступлю-*на коммерческие корабли. Я так по-
любил море, что без него жить не могу. И корабль для.
меня стал родным домом,

Он показал рукой на левую сторону гавани:
-- Во'н наш двухтрубный красавец стоит-«Свято-

слав»;. Завтра спускаем: вымпел и флаг; Зиму на берегу
поживем, а весной опять отправим'ся в плавание; Бро-
неносец наш ---- самый образцовый. Насчет порядка и бо-
свой подготовки ни один корабль во всем флоте не может
с ним тягаться. Ну что за судно! Так бы и плавал на
нем без конца.

Я спросил, глядя на восторженного вестового:
--° Значит, командир старается и во все вникает сам?
--- Ничего подобного. Я за него это делаю. Да ты что

гаращишь на меня глаза? 'Думаешы я.. умом рехнул-
ся? Нет, друг, моя голова работает исправно.

--- Ничего не понимаю,--- удивился я.
---- А вот расскажу тебе все, и ты поймешь.
Псалтырев покрутил большие черные усы и начал

рассказывать, а я слушал этого своеобразного человека,
как всегда, очень внимательно.

--- Никогда, друг, не узнаешь, как по'вернется твоя
судьба. когда барин мой, капитан первого ранга Аезвнн,
вызвал меня во второй раз к себе, я думал --- пропала моя
голо'вушка. А вышло все наоборот.. Челове-к'он умный и
добрый. Только пьет много. `Должно быть, очень обидно
ему, что и:ена у него такой оказалась. От этого он немно-
го ненормальным стал. А все-таки такого командира не
сыскать нигде. Для команды он -- благодетель, для офи~
церов-н-ад. А я с ним живу, что называется, душа в
душу. Одно лишь плохо -- заставляет и меня водку пить.
На корабле все считают его за трезвенника, и ниікто, кро~
ме меня, не знает, что на самом деле происходит у нас.
С берега я доставляю ему крепкие напитки: ром, конья-к,
виски. Этого добра у нас всегда в запасе целые ящики.
А из буфета кают-компании ничего -не берем. Утром
командир выходит -к подъему флага, принимает рап-орты
в. л. с. навыков-прибой. т. 5. 81



от старших специалистов и после этого целый день спит.
Потом еще раз, вечером, появится на палубе к спуску фла-
га. В редких случаях можгно увидеть его на мостике.
Но зато ночью он, словно сыч, не спит совсем. Тут
подавай ему на стол выпивку и закуски. И только я да
стены его каюты знают, как он чай'ными стаканами хле-
Іцет водку. И меня угохца-ет. Но где же м'не за ним тя.-
нуться? Я квасу не могу столько выпить, сколько он водки.
Я отказываюсь от выпивки, а барин смеется надо мною:

-- Эх ты! А еще крестьянин! Сирень ты персидская!
И такой вот загул у него происходит каждую ночь.

Поэтому сначала ра-спуіценность на судне была невероятё
ная. А мне до слез было обидно за свой корабль. Потом
мы взялись за дело по~°настоя1цему.

Но сначала расскажу о себе. Я теперь привык спать
не больше трех-четырех часов в сутки. Не 'хватает у меня
времени: то корабль изучаешь, то на книги набрасыва-
ешься. Граммат'ику, Інаконец, я осилил .и почти совсем
не делаю ошибок. Арифметика мнелегче далась. Как-то
командир увидел у меня задачник Малинина и Буре~
нина и спрос-ил:

--- А ты понимаешь что-нибудь в этой книге?
--- Не извольте беспокоиться, ваше высокоблагоро~

дие, любую задачу могу решить.
--- А ну, попробуй!
Он ткнул пальцем в раскрытую книгу.
Я быстро ° решил задачу.
Он прицелился в меня взглядом.
-- Кто тебя учил?
-- Никто. Сам занимаюсь.
Командир удивился. І---- Теперь тебе -надо за алгебру приниматься.
--- А вы бы помогли мне, ваше высокоблагородие?
--- Учебник для тебя достану, а помогать не буду

Раз ты взялся за учебу самостоятельно, то и дальше проІ
должай так. Честь и хвала тебе будет, если ты без
всякого учебного заведения станешь образованным че-
ЛОВЄКОМ.

И еіце стал я увлекаться чтением разных книг. Что
может быть лучше чтения? Никто из образованных лю~
дей не станет со мною разговаривать,-- для офицеров я
только вестовой. Лишь один мой барин по доброте
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своей душевной делает для меняисключение. А тут бегО
решь книгу великого человека и с волнением раскрываешь
ее. Этот великий человек не гнушается матросом. Слов-
но другу и товарищу, рассказывает он мне наедине о
жизни других людей. Да ведь какими словами говорит
и какие картины рисует! Иногда дух. захватывает. Из
книг я с жадностью черпаю знания и накапливаю их в

- своей голове, как великие драгоценности.
Но меня интересует не только художественная лите-

ратура. На барахолке я купил уголовный кодекс и про-
очитал его от корки до корки. И теперь я знаю, за что
людям наказание бывает и по каким статьям их судят.
По-пался я с этой книгой на глаза командиру. Он смеется:

--- Неужели тебе интересно это читать?
--- Да как же, ваше высокоблагородие, не инте-

ресно? Сами посудите: вот вам небольшая книга, а в ней
предусмотрена вся человеческая жизнь. Закон --- это ли»
ни'я для людей, как для лошади. борозда, когда пашешь.
Чуть сверни с нее --- получай и в хвост и в гриву. Я все
думаю: если кто~нибудь совершит такое преступление,
для которого нет статьи в законе, то что тогда будет?
Раз нет статьи, то ведь и судить человека нельзя?

Барин на это ответил:
--- Оригинал ты у меня.
А потом посоветовал мне:
--- Ты бы лучше занялся учебником для строевых ун-

тер-офицеров. Впоследствии я произведу тебя в унтеры.
--- Покорнейше. благодарю вас, ваше высокоблаго-

родие. '
Выучил я этот учебник почти наизусть, но толку от

этого было мало. Требовалось строевую часть пройти еще
на практике. И тут мне очень помог наш старший бои-
ман Кудинов. О нем надо рассказать подробнее.

Много у нас было на корабле пьяниц из офицеров и
матрос-ов, но он по части выпивки 'всех перекрыл. И все*
таки 'голова у него всегда соображала. Он плавал на
коммерческих и пассажирских судах, а больше все-
го -- на военных кораблях. Нет таких морей, на которых
не побывал бы боцман. За двадцать пять лет службы
во флоте он так освоил судовые порядки, что мог поучить
любого офицера. И когда только этот человек спал?
Даже в часы отдыха он обх-одил корабль и заглядывал
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в такие моста, какие ънс вход-илив его веден.ие,-_.-.± в башни,
в бомбовые погреба, в угольные ямы, в кочегарку, в мае
шин'ное отделение. И знал он на. судне каждую ,заклеп-
ку Іне только сверху, но и за двойными борта-ми. Если
бы, он попал в хорошие руки, то для судна такой боцман
был бы кладом. Кудинов не боялся ничего на свете ы-
ниморя, ни огня, ни людей-'ни бога, ни черта. Началь-
ство прощало ему пьянство и все его причуды.

_ У боцмаэна была своя правда, и о-н по~своему защи~
щал ее. Зря он никого не обижал, но провинившийся
матрос лучше не попадайся ему,--- изобьет. Ударял и при-
говаривал, за что он наказывает. матроса, а напоследок
прибавлял:

-- А это тебе за господа бога!
И все же команда любила его. Он никогда не под-

водил матросов перед начальством. Не жаловался он,
когда и ему попадало от них на суше. Словом,~выходило
так: на корабле он бьет их, а на берегу иногда они его
колотят. Широкий и сильный, он умеючи действовал в
драке своими длинными, как у гориллы, руками. За два-
дцать пять лет службы ему выбили все зубы. Переноси~
да. у него была перебита, и от этого кончик носа за-
дрался.- Стал похож боцман на старого мопса. На лице
у -н-его не осталось живого места, все оно было в шра-
м'ах. Но больше всего пострадал в драке правый глаз.
Перекошенный и вывернутый, он настолько вылез из глаз-
ницы, что веки не могут его закрыть. Боцман и спит с
открытым правым глазом. Храп'ит, а- са-м- смотрит, как
будто и во сне продолжает следить за судовым'и поряд-
ками. Но видит он им нормально. _Только жутко бывает.
когда Кудинов своим поврежденным кровавым оком
уставится на, тебя, словно разъяренное сказочное чудови-
ще. В кабаках об его голову. столько разбили бутылок,
что на ней сплошь образовались бугры и ямы. Постричь
машинкой или побрить такую голову для, парикмахера
было нелегкой задачей. За это они брали с него в два
раза дороже, чем с остальных людей.

Боцман очень любил, когда матросы обращались. к не-
муза каким-нибудь советом и называли его по имени и
отчеству: Лаврентий Касьянович...

Тогда он ласково улыбался беэзубым ртом и стано~
вился задушевным человеком. Как только я узнал об
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этом, то частечнько' ста'л'бегать к"н-ему с разными вопро-
сами. Он часами поу'чал меня, как нужно маты плести,
как морские 'узлы завязывать, для чего 'блоки служат и
как нужно ими пользоваться. Через него я узнал, так
сказать, душу корабля и всю строевую службу. Вод-
ман так полюбил меня за это, как будто я был его род-
ственникомі. Когда мы' оставались с 'ним один на один,
он ругал офицеров:

устой народ. Для многих из них корабль вроде
забавы, как карусель для детей. За что, спрашивается,
получают большое жалованье? Если бы у меня была
власть, я бы показал им, как нужно служить родине. Не-
бо вспотело бы от жары.

А сам боцман был Ітаким моряком, как будто он и
родился в якорном клюзе. Преданность судну у него бы-
ла необычайная. За всю свою многолетнюю службу он
ни разу не остался «нетчиком». Бывало, напьется и вы-
делывает по улице такие зигзаги, какие разве. только на
адмиральских погонах увидишь, а с курса не сбивается.
Случалось', что на четвереньках приползал на при-
стань. Один только раз опоздал на последнюю ночную
шлюпку, да'и то не по 'своей вине. И не растерялся -- бро-
сился в воду и давай плыть к своему суд'ну. А оно на
рейде стояло. Пожалуй, часа два боцмануі пришлось
плыть. И вот что всех удивило: ночь была темная, на рей-
де 'стояли и другие корабли, а всетаки-он --- в пьяном-то
состоянии- разыскал свое судно. Подплыл к борту и
кричит вахтенному начальнику:

м- Честь имею явиться, ваше 'благородиа
В это время вахтенный начальник по мостику проха~

живался и, может'быть, о чем-нибудь мечтал. Ночь бы~
ла тихая. Шлюпка не” могла подойти без-шумагы как-«ник-
как, всплески” весел он'услыш'ал бы... И вдруг из-за борта
раздается человеческий голос. Вахтенгный начальник д'ер-
нулся, перегнулся через поруч-ни и, должно быть, с' испу-
гу заорал:

-- Что за чертовхдина! Кто там такой? Человек или
привидение?

-- Да это же я, ваше благородие, боцман Кудинов.
_.- Что случилось? Почему опоздал?
-- Я тут ни при чемя. последняяшлюпка на десять

минут раньше указанного времени отвалила от пристани.
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За борт выбросили -шторм-тра'п, и боцман поднялся
на палубу.

На второй день расследовали это дело: боцман ока-
зался прав. В кают-компании офицеры только посмеялась
над ним и никакому наказанию его не подвергли.

Грубый человек был этот старый холостяк Кудинов,
а сердце у него было хорошее... Попробуй при нем оби- '
деть женщину, хотя бы ули'чную,-- расшиб-ет! Бывало, от-

'

пустят его на берег, 'он набьет карманы конфетами и на-
деляет ими ребятишек.

Был с нашим боцманом такой случай. Эскадра наша
стояла в Неаполе. Я был отпущен в город. К вечеру не-
бо заволокло тучами. Я с одним м'ашинистом заторопил-
ся к пристани. Улица спускалась под уклон. Видим: идет
Кудинов, шарахается из стороны в сторону, кренится
то на правый борт, _то на левый. А тут ударил ливень.
Боцман потерял остойчивость и ра-стя'нулся между мо-
стовой и тротуаром. Ливень все сильней,-- прямо уж не
ручь'и, а река хлещет. Видим мы, что захлебывается
боцман грязной водой и никак встать не может. Полу-
чае-тся несуразица: все моря и ок-еаны человек обошел.
а на берегу может утонуть. Бросились мы к нему и на-
чинаем его поднимать. А он отфыркивается, загребает
руками, словно плывет по морю, и кричит нам:

-- Женщин и детей с-пасайте, а я еще могу держаться!
Пока мы его дов-ели до пристани, он малость очухался.
Словом,-- это настоящий боцм'анд! Море для него ----

мать родная, корабль-брат родной. Жаль, начальство
использует его не так, как нужно. С таки-м б-оцманом мо~
жно поставить корабль на зависть всем врагам.

И вот теперь я знаю строевое дело по учебнику, а че~
рез Кудинова -- и на практике. Что командир ни спро~
сит меня, на все я даю ему правильные ответы. Но в
унтер~офицеры он все еще не производит меня. Говорит,
что ему не хочется расстаться со мною. Ну, что ж, я мо-
гу подождать, а живется мне с ним очень хорошо.

ХІ

_Псалтырев замолчал, увидев. приближающегося к нам
лейтенанта. Мы оба вскочили и отдали честь.. Но офи-
нер, занятый своими думами, прошел ми'мо, не обратив
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на нас никакого внимания. Глаза на его ока-меневшем
лице были неподвижны, как у рыбы, и напряженно
устремлены вперед. -

--- Наш вахтенный начальник Морозов,-- сказал
Псалтырев, когда мы снова уселись на скамейке,-- мрач-
ный человек. Никогда я не видал, чтобы он улыбался.
Вот и узнай, чем. он ушиблен, о чем думает. Но матросов
он не обижает. Образованный человек!

Но тут я попросил Псалтырева рассказывать дальше.
--- ...Хотя я прислуживаю только командиру кораб-

ля,--- продолжал мой друг,-- но присматриваюсь и кдру-І
гим офицерам. Всякие среди них есть: пьяницы и трез-
вые, хорошие и плохие, умные и глупые, веселые и мрач-
ные. Я настолько изучил их, что могу сразу определить,
кто женат, кто беден, кто богат. Женатые и бедные-
это офицеры из прогоревших дворян. Жалованья им
не хватает, на всем им приходится экономить. Белье они
носят «монополь». Манишка, воротничок и манжеты
стоят всего лишь пятнадцать копеек. Богатые такую де.І
шевку не будут покупать. Эти и за столом держат осо»
бый фасон нсалфетки у них всегда затк-нуты за ворот-
ничок. Их так и называютмсалфетники. Непонятно
для меня одно: все эти благородные люди хотятся в
одной и той же кают-компании, и у всех у них должна
быть одинаковая цель- поднять 'боевой дух корабля.
Но почему-то строевые офицеры относятся к нестроевым
свысока. А ведь нестроевые, как, например, судовые и
трюмные механики и доктора, имеют высшее образова-
ние. Но они носят серебряные погоны, поэтому им дана
обидная кличка: «березовые офицеры».

Заговорил я о кают-компании, а не сказал самого
главного: знаешь, кого я там встретил? Лейтенанта Мир
шеля, того самого, который путался с моей бары-ней и
подвел меня. фамилия его-“Сухов На судне он зани-
мал должность ревизора. И егце один знакомый оказал-
ся на нашем корабле-г- лейтенант граф Эверлинг. К
нам его назначили вахтенным начальником. Узнал он
меня, но не поздоровался, только губы скривил. Но об
этих двух офицерах расскажу после подробнее.

Как говорится, каков поп, таков и приход. Коман-
дир мало интересовался своим судном. У него появилось
какое-то равнодушие ко всему. Ну, само собой разумеет-
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ся, и офицеры разленились. А раз начальство такое, то
и матросы стали лодырями. Одним словом, военный ко~
рабль превратился в пассажирский пароход для прогу~
лок. Пушки, минные аппараты и разные механизмы на-
чали ржаветь.

Взялись мы с командиром вместе за борьбу против
распущенности. Ты, наверно, удивляешься? При чем, ска-
жешь, тут вестовой? А я сейчас тебе расскажу, в чем
дело.°Пойми, друг, ведь мне следить за порядками на
корабле сподручнее, чем командиру. Возьмем любого из
командиров-как поступает он? Раз в две недели, в
какой-'нибудь праздник, устраивает смотр своему суд-
ну. Все заранее готовятся к этому, во всех отделениях
наводят чистоту, даже кочегарку моют с мылом, медяш-
ку надраивают до блеска. Поглядит он на все и дово-
лен, но в сущность дела не вникает. А ведь военный ко~
рабль -- это тебе не картина, которой можно только лю~
боваться. На нем, может быть, в бой придется идти...
Больно мне смотреть на такие порядки. Уж очень я по~
любил свой корабль. Все его оборудование интересует
меня: и артиллерия, и как башни вращаются, и чем на-
чинены снаряды, и минное дело, и электричество, и ма~
шина. Одним словом, мне хочется все узнать. Иду я к
комендорам. В одной башне побываешь, в другой, за-
глянешь в казематы, иногда спустишься в крюйт~каме-
ры или бомбовые погреба. Вот комендоры-то и расска-
зывают мне обо всем устройстве. Я теперь могу любую
пушку разобрать на части, смазать их и опять поставить
на. место. Знаю, как зарядить ее и как из нее стрелять.
И тут, же, кстати, выведаю от комендоров, что по артил-
лерии хорошо налажено и что плохо, понимающие ли
у них офицеры и как они относятся к своим обязанно-
стям. И выходит, что за меня смотрит сотня пар глаз,
соображает сотня голов. А разве эти комендоры будут
так говорить с командиром, как говорят они со мной?
Да теперь я и сам замечаю всякие недочеты на корабле.

Вижу я, что мой барин все больше и больше прислу~
шивается к моим словам. Другой офицер на его месте
обиделся бы и выругал бы меня последними словами.
А этот нет. Надо, думаю, воспользоваться этим.

И вот однажды ночью, за выпивкой, я докладываю
своему барину все, чтоузнал по артиллерии. Он спокой-
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но выслушал меня и'берет книгу приказов. Когда он пья~
ный, то голова 'у него 'лучше работает, острее соображает';
Пишет и каждое слово произносит вслух. Приказ на-
чинается так: «Мною замечено...›› И давай перечис-
лять все, что я наговорил ему: «Катки, на которых вра-
Іцается башня, проржавели, башня идет со скреже»
том,--- пожалуй, когда-нибудь и совсем остановится.
При заряжании двенадцатидюймовых орудий нет
взаимного смыкания. Заряжают их чересчур мед'лен»'
но, так что между выстрелами проходит три минуты,
а полагается не больше двух...» Я тут подсказываю
барину:` -- Ваше благородие! Когда мы стояли в Тулоне, мне
удалось побывать на французском военном корабле. Там
заряжают такое же'орудие в полторы минуты.

Командир подтверждает: верно,--- в артиллерийском
деле корабли передовых стран Европы далеко впереди-
ли нас. И продолжает гвоздить в приказе дальше: «По-
вседневной проверки орудий, готовности их механизмов к
немедленному действию не производится. Труіциеся ча~
сти у некоторых орудий закрашены, что влечет за собою
затрудненное действие механизмов. Комендоры-навод-
чики' не обучаются наводке днем, а ночью совсем не прак»
тикуются; Температура в крюйт~камерах и погребах
держится неравномерная: то очень низкая, то очень высо-
кая против установленной нормы. От этого порох раз-
лагается, выделяет особые газы,-- они могут само-воз-
гореться. Тогда броненосец со всеми людьми взлетит на
воздух. Такие случаи уже бывали с военными корабля-
ми...» Заканчивается приказ строгими выговорами:
старшему артиллерийскому офицеру, младшему артил-
лерийскому офицеру, башенным командирам, конд-укто-
ра«м,--'с предупреждением, что если подобная распу-
гценность будет-продолжаться, то виновники пойдут под
суд за невыполнение распоряжений. -

Командир прочитал 'мне приказ и спросил:
-°--- Ну как, Захар?
-- Складно, 'ваше высокоблагородие, получилось.

На корабле нужна строгость. ' Иначе нельзя. А вдруг
война? Тогда пропадай все? ' '

"Командир доволен.
-'-- А теперь, сирень персидская, давай выпьем.
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На второй день он для близиру заглянул в баш-
ни, а потом послал меня с книгой приказов к винов~
никам:

-- Пусть прочтут и распишутся.
Эх, что с ними было, с этими офицерами и кондук~

торами. Читают приказ, а сами бледнеют, и краснеют,
и дергаются, и губы кривят. Я смотрю на них и как буд~
то ничего не знаю. И сейчас же они отправляются к ору~
диям, лезут в подбашенные отделения, в погреба, всюду
заглядывают. День и ночь люди в работе-прямо на-
радоваться нельзя.

А я тем временем начал таким же манером изучать
мичннгое дело. Сначала мне пришлось прочитать об этом
книжон'ку По правде сказать, первое время я плохо в
неи разбирался. А когда ми'неры показали мне все на
практике, для меня многое стало ясным. Теперь мина
Уайтхеда хорошо знакома мне. Какое страшное орудие
придумано против человека!

По минной части я сделал командиру подробный до»
клад,-- столько пересчитал недочетов, что пришлось по
два раза загибать пальцы на обеих руках. Командир
даже испугался. Я сейчас же подал ему книгу, а он да~
вай в ней строчить, и вое по пуннктам.

Вот что выяснилось насчет хранения мин. Воздухо-
на'пнетательные машины работают плохо, воздух нака'І
чивается медленно, чем затягивается -время приготовле~
ния мины к действию. Нет многих ключей для обраще-І
ния с минами. Болты для присоединения боевых заряд-
ных отделений не подходят к гайкам, резьба у многих
сорвана, поэтому зарядное отделение может оторваться
от резервуара сжатого воздуха. Машинные регуляторы
не ставят на место-_- пружины нажимают и не отдают,
из~за чего они слабеют. Запирающие клапаны травят
воздух. Не пвсегда стопора находятся на гребных ви'нтах,
а это может вызвать неожиданную работу гребных вин-
тов -и привести к Інесчастным случаям. Гребные винты
проворачивают не ежедневно. Боевые зарядные отделе-
ния, как и запальные стаканы, не смазаны, ржавеют,
взрывчатое вещество начинает разлагаться, угрожая
взрывом \в по'гребе.

Не лучше обстоит дело и на миніных учениях. При
снаряжении ударника по халатности забывают по~
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ставить к-апсюль; такая мина не взорве'гся, хотя бы и хо-
рошо попала в -неприятельский корабль. При постановке
ударника не пользуются кожаным-и прокладкам'и, чтобы
предупредить проникновение воды в него, и, таким обра~
зом, гроз-ное оружие превращается в самодв'ижущуюся
игрушку. При проверке работы машин и других приборов
не проверяется вывод рулевого стопора, что может по-
вести к непра-вильному ходу мины на определенной гл-у-°
бине. Когда откачивают воздух, то не продувают раз-
делителей, поэтому вместе с воздухом попадает масло
и вода, что приводит к загрязнению приборов и непра-І
вильной их работе.

Много еще пунктов написал командир. Пора, дескать,
покончить с этой иетерпимой ра-схля'ба'нностью. Мы ила-
ваем не ради своего удовольствия, а для того, чтобы
приготовить весь личный состав и корабль к будущей
войне. Словом, здорово раздраконил старшего и млад-
шого мингны'х офицеров. В заключение распорядился,
чтобы они производили минное учение со своими под~
чинениыми каждый день. А старшему офицеру приказал
следить за этим.

На следующий день, так же как и в первый раз,
командир для вида спустился в мин'ные погреба, а по?
том заставил ми'неров зарядить и разряд'ить миниые ап~
параты. На это у него ушло времени 'не больше получаса.
Минные офицеры спохватились, когда он уже возвращал-
ся к себе в каюту. После этого я понес им книгу с при-
казом. Как ра-з в это время младший из них находил-
ся в каюте старшего минного офицера. Обоих, лейтенан-
та и міичмана, точно полеиом огрел этот приказ: то они
в книгу за'гляиут, то посмотрят друг на друга... Один лу~
пит глаза, как будто ополоумел, другой морщится и мор~
га-ет, будто заплаакать собирается.

-- Как говорится, продраили нас обоих с песком,---
заговорил, наконец, лейтенант.

---- Это жестоко! нпропища'л ми-чман.
--- Пришло же старому черту в голову не вовремя

проверить мин-ное дело! А потом эта книга приказов ной-
дет в Главный морской штаб. Какое мгнение там сложится
о нас? .

--- Ка'к-ой позор! -_---~ воскликнул м-ичман и ух'ватился
за голову..О
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Оба они настолько были взволнованы, что даже за-
были о моем присутствии. Разве можно так разговари-
вать о командире при нижнем чине?

Не хотелось им расписываться, а все же тому и друн
гому пришлось приложить руку -под приказом.

Другие старшие специалисты, как увидели, что дело
пошло у нас всерьез, прилежнее стали работать. Но мне
казалось, что все еще мало сделано. Я продолжал дейста
вовать. Много слабых сторон у нас было в машинах и ко-
чегарках. Судовое расписание не удовлетворяло,-- мож-
но его иначе сделать и будет лучше. Командир только
приказы пишет: «Мною замечено» и так далее. Некото-
рые из гнгих читали на шканцах во гвсеуслышагнгие. А при-
казы эти были настолько резки, что у многих от них под~
жилки трятслись Должно быть, из-за своей мадам ко-
мандир ненавидел офицеров, как крестьяне -- конокрадов.

Но случалось, что командиррассердится на мой до.-
клад и начнет кричать:

4- 'К черту все это! Пропадай он пропадом, весь наш
корабль! Чтоб его бурей вдребезги разнесло! Надоел
мне и весь наш идиотский флот!"`

А когда выпьет водки и остынет, я опять тихонько
к нему подъезжаю:

--- Приказичкоо, ваше высокоблатородие, все-таки
следует написать. Раз вы взялись порядки на судне на-
водить, то нельзя на полпути останавливаться. А то офи~
церы будут смеяться. Скажут, что не хватило у вас по-
роху, и вы отступили.
- Э, черт, давай книгу приказов!
А для меня это было большой радостью, потому что

корабль Інаш становился все лучше
_ Командир редко появлялся среди команды и непо-° средственно почти не имел с нею никакого дела. И все

же кагкая~то невидимая близость между ним и матроса~
м.и все вырастала и крепла. На него они смотрели, как на
хорошего человека и честного начальника. Я со своей
стороны подогревал эту любовь к нему и всячески под-
нимал его авторитет. Без этого, думал я, нам трудно уп-
равлять кораблем и поднять по~настоящему его боевую
мощь. Иногда приходилось мне что-нибудь придумывать
в пользу командира. Для этого я выходцил -на бак. Ко
мне обращались матросы:
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-- Ну, как пожи'вает наш командир?
--'-- А что ему делается? Живет хорошо.
-- Что~то он редко показывается нам.

_ -- А зачем ему показываться? Он и без того все
знает, что делается на судне.

Откуда же он все'знает?
--- Кое-что д'окладывают ему Старший офицер и стар-

шие специалисты. Случалось, что они хотели надуть ко-
мандира. Но куда там! У него глаз, как алмаз, насквозь
все видит. Этот человек только взглянет издали на пуш~
ку и уже знает, в каком состоянии она находится. По
слуху он может определить, как работают главные мад-І
шины. Возьму, например, себя: я только подумаю о чем-
нибудь, а он уже мне говорит, какие у меня мысли. По
лицу и по глазам узнает мои думы, словно колдун, Вот
каков командир! А кто о команде больше всех заботит-
ся? Только он один. Сколько раз я слышал, как он жу-
чит офицеров, чтобы они не обижали матросов.

Вот в таком роде я понаговорю о овоем барине, а по-
сле этого уже сами матросы начинают хвалить его на
все лады:

-- Ну, с таким командиром плавать можно.
---- Во всем флоте не найдешь такого начальнигка.
--- Вот это командир! За него мы в огонь и в воду

полсзем. Только скажи он нам слово.
Но команду одними словами не возьмешь, подавай

ей факты. А они были налицо. Взять, например, нашего
ревизора, лейтенанта Сухова. Это-т-тот самый Ми»-
шель, который с моей барыней путался. Он и ,теперь
очень увлекается женщинами и в то же время говорит
о них всякие гадости. Матросы знали, что он нажи:вает~
ся на командных харчах. Помогал ему в этом'батаїлер.
Между прочим, про офицеров как я теперь узнал, зря
говорят насчет воровства. Кроме своего жалова-,Інья от-
куда у них могут быть безгрешные доходы? Ни деньга-
ми, ни харчами они не ведают. А пушки, снаряды и ми~
ны никуда ведь не продашь. Другое дело- рев:.изор'
В его руках находится вся отчетность. О'н оплачивает
все счета. Вот еще разные чиновники во флоте,-- из них
мало честных найдешь. Может и командир судна под..
нажиться, если захочет: на ремонте, корабельных ча-
стей в иностранном порту, на покупке угля, машинного
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материала. Но для этого ему нужно сговориться со стар~
шим мехапн'иком. А разве мой ба'ричн пойдет на такие де-
ла? Во всем флоте это самый честный человек. Беда его
была в том, что он ничего не знал о проделках ревизора
и во всем доверялся ему. А тот пользовался этим дове~І
рием и набивал деньгами свои карманы.

Команда не любила лейтенанта Сухова. Одно вре-
мя он наладил кормить команду вермишелью. Кагк 'извест-
но, в Италии этот продукт и макароны стоят дешево.
Любят итальянцы эту пищу. Недаром их называют-_-
макароннтигки. Ну, а нам побольше щей давай и каши.
Всем надоела верм'ишель, да притом еще жид'енькая,
без навара. Заглянешь, бывало, в котел для девятисот
человек, а там плавает всего лишь несколько звездочек
жира. И решили матросы отомстить ревизору. Однажды
вечером он долго зас'иделся в канцелярии, а когда вер-
нул'ся к себе в каюту, то вскипел от гнева: на перебор-
ках, на столе, на книгах, на отчетности, на одежде, в
карманах, в шкафу-всюду была вермишель. На это
ушло ее, вероятно, не меньше ведра. Ревизор бросился с
жалобой Ік командиру. А кто виновніики? Разве их най-
дешь среди девятисот человек?

В этот вечер командир спросил меня:
--- Как ты, Захар, думаешь, за что это так матросы

мстят ревизору?
-- Зря, 'ваше высокоблагородие, ничего не делается.

Значит, есть у них на это причины.
--- Каакие?
Через юнгу я уже знал, как ревизор вместе с бата-

лером обворовывают команду. Я рассказал об этом ко~
мандиру. Он разгорячился и хотел сейчас же вызвать
к себе лейтенанта Сухова.

-- Я у'пеку этого даме-кого кавалера в тюрьму!
Я по-ооветовал барину подождать с этим делом. По-

лучилось у нас как нельзя лучше. Рано утром отпустили
для нагм'буза свежего мяса. Я намекнул командиру:

-_ Пора, ваше высокоблагородие, проверить дамско~
г-о сердце-грыза.

Он назначил комиссию из трех человек: строевой офи~
дер, старший механик и врач. Взвесили ои-и мяео, по|д~
считали число порций ---не хватает на триста человек.
Взяли за жа'бры баталера. А тот малый был дурковатый
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и сильно иопугался. Ну, и давай он все выкладывать
начи-стоту и свали'вать на ревизора: какие и где взятки
брали, Ікаък составляли фальшивые счета. Ком-и-соия про-'
верила эти счета. Все показания баталера подтверди-
лись полностью. Можно сказать, поймали воров с по-
лич:.ным Командир об этом отдал прнказ, который про-
чли на шканцах. Ревизор и баталер пошли под суд.

Команда еще больше уверилаісь, что командир н=а их
стороне.

Однажды командир спросил меня:
---- Откуда ты, хитрец, взялся? Кто родил тебя?
-- Родила меня, ваше высокоблатород-ие, крестьян-

. Однажды о'на пошла в лес за грибами, а тут взду~
мал я не вовремя появиться на свет. Пришлось ей по-
стелить в кузов травки и вместо грибов принесла меня
домой.

Командир насупился и что-то долго соображал.
--- Жаль, очень жаль, что твоя мать срок не уловила.

Тебе следовало бы родиться лгибо позднее, либо лет на
сто раньше, и не в России, а во франции. Ты что-нибудь
слыхал про Наполеона?

. -- Это что Москву забирал? Кто про него не сль1~
хал? Самый, говорят, умный император был. Своих ца~
рей русский народ не знает, а его во всех деревнях знают.

-- Так вот, Захар, если бы ты при нем был, то из
тебя вышел бы большой человек. Может быть, я был
бы п-р-и тебе ад'ьютантом. А у нас, в России, ла'кеем ты
служнгшь у меня, лакеем и останешься. И даже я могу те-
бя произвести только в унтер-офицерьь Дальше этого нет

'тебе ходу.
--- Да мне ничего и не надо, ваше выс-око'благорш

дне. Я только хочу, чтобы наше судно было лучше все-х
иностранных кораблей. Нравится мне морское дело.

Ну, действительно подняли мы свой броиненосец -- те~
перь хоть куда! Даже в Англии не стыдно появиться.
Молодец командир! Хоть и ненормальный немного, но.' без жены он здорово поумнел.

ХІІ

К нам подошел, держа под руку девицу, молодой
белокурый матрос, с-ослу'живец Пс-алтьшрева, и бойко про-
говорил:
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--- Захару Петровичу почет. и уважение.
--т.- Наше вам нижайшее, Яшенька,--- ответил Псалн

тырев..
--- Не приходил наш катер?
--- Нет. Но скоро, вероятно, будет. А ты сегодня с

подругой
по палрку лавируешь?

--- Да, лучше не собьюсь с курса.
Девица, нтизкор'ослая и пол'ногрудая, с накрашепнны-

мэи губаІми, с рыжи-ми локонам'и, пріитцурив хмельные гла~
за, вызываюІце рассмеялась:

-- Все порядочные моряки с же'нтцинами гуляют.
Только вы, как два бигрюка, в так-ой холод сидите на
скамейке. Не прошибло вас цыганскнм пбтом?

-- Не всем выпадает такое счастье, как нашему
Яш'еньке.

Пара Інемного поболтала с нами и удалилась.
-ї- Тоже вестовой. Обслуживает нашего старшего

офи'цера,-- промолвил Пс'алтырев и снова начал расска~
зывать о своем плавании.

-- Сначала нашей эскадрой командовал контр-адми-
рал Вислоух'оів.

Насэскадре он прославился своими причудами. Он,
например, любил задавать команде разные вопросы.
И _тут ты можешь врать сколько угодно, но обязательно
должен браво ответить,-- в молодцы попадешь. А если
будешь молчать, то обзовет тебя дрянью, дураком, бол-
вазнІо-м. А *вопросы у него были всякие:

--- В каком море был С'иінгопс-кий бой?
-- В Балтийск-ом, ваше прев-осходительство.

, --- Немножко ошибся, голубчик. Этот бой был в Чер~І
ном море. Запомни это. А в объцем молодец! Хорошо от-
вечаешь!

А еще с ни-м так бывает; Пусть матрос на карачка х
ползает по мостовой и весь ъв пыли, Іно только честь адми~
р-алу отідавай -- ничего не будет. Даже пох'валит такого:

--- Вот этот моряк- пьяный, а сознавния не теряет.
Другой матрос до того наспигртуется, что валяется на

улице, как бревно,--- ни рукой, ни ногой не шевельнет.
Вислоухов обязательно свернет к нему и начинает рас~ _
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с-матриваггь, куда у него голова направлена: если в сто-
,рону пристани, то не будет ему ника-кого наказания.
Адмирал только скажет:

--- Бедъняга! Ведь верный курс держал-прямо на
кора'бль.. Но перегруз-ил себя и в пути застрял.

И наймет на свой счет извозчика, чтобы доставить
пьявного матроса «на приста'нь.

Но если Матрос лежит головой в сторон-у от пристаІ
нии, то уж без Інаказания ему не обойтись. Адмирал на-
чнет пріичъитать Інад ним:

--- Ах, подлец! Хотел убежать с корабля. Не удащся
мерэавцу план -- водка помешала.

Сейчас же разьпцет патрульных и прикажет им:
--- Отволоките этого негодяя на пристань. Пусть де-

журный офицер передаст на корабль мое распоряже-
Іни-е -- 'посадить беглеца на пять суток в карцер.

Однажды адмирал Вислоухов приехал к нам на суд-
но, и я видел его. Телосложонием старик напоминал бо-
гатыря. Си'вая борода у него, словно пучок кудели, рас~
стгилалась во всю грудь и даже при'крьпвала ордена.
Адмирал задрал голову и прошелся вдоль фронта мед-'
ленно и с таким видом, как будто хотел доставить нам
удовольствие: подольше, мол, полюбуйт'ось м'ною. Офи-
церы заранее нас предупредили, да и сами мы знали,
что он любит строевое учение и маршировку. В это время
каждый матрос должен приставить одну ногу к другой
как можно громче. По распоряжению адмирала старш
ший офицер скомандовал нам два раза «кругом», а потом:

-- Три шага вперед-арш!
Не очень складно у нас вышло, но зато от наших ног

вздрогиула палуба бронсеносца.
Адмирал остался доволен. Нашим бронон-осцем он не

интересовался. Не было сделано ни боев-ой тревоги, ни
пожарной, -ни водяной. фронт распустили, а саІм 'начала-
'нитк эскадры ушел в кают-компанию, где в честь его при-
-готовилъи богатый обед с «выпив'кой Офицеры пилпи шам-
пагнское, кричали «ура» и всячески прославляли адмира-
ла. Часа через три два мичма'на вывели его на вер'хінюю
палу'бу. Он шел и пошатывался. Командир и остальные
офицеры оо-провождали его. Вдруг он остановился и
приказал:
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-#-- Вызвать наверх каІкуІюенибудь роту и построить ее
повзводно. Барабангцика с барабаном -- ко мне.

В одну минуту распоряжение адмирала было выпол-
нано. _. Он обратился к старшему офицеру:

-- Пусть рота п-омарширует по верхней палубе, а вы
будете командовать.

Потом повернулся к барабанІц-ику:
-- А ты, голубчик, стой здесь 'и ударь на своем и-нст-

рументе так, чтобы за сердце хватило.
Раздал-ась команда, рота за-ш-агала. Барабанщик

так старался, что готов был пробить нгатянутую кожу
на своем инструменте. Офицеры едва сдерживали
себя от смеха. Командир смотрел на всю эту комедию
угрюмо.

Адмирал кивал головою и говорил:
--- Так, такш Хорошо, очень хорошо-І..
Его. водянисто-*белесы-е глаза часто заморгал-и. По

лицу покатились: слезы. и застряли в сги'вой бороде. Он
поднял руку и сказал:

---~ Довольно!
А потом, словно отец при проіцании со своими сы~

НОВЬЯМИ, ОН ТИ'ХО И АаСКОВО НаСТаВАЯА Наше На”
ЧаАЬСТВОЁ

---- Нужно, господа офицеры, люб'ить барабан больё»
ше, чем всякую другую музыку. Не стыдитесь, если его
божественные звуки вызовут у вас слезы. Это значит,
что вы настоящие воины.

Адмирал взглянул на командира и почти дружески
сказал:

--- Вы должны каждый день устраивать такие репе-
тиции.

Лезвиън стал возражать:
-- Конечно, ваше превосходительство, как военные

люди, мы все должны знать повороты направо и налево,
а также маршировку, но постольку, поскольку это необ-
ходи-мо. А делать на это упор я нахожу не совсем целе-
сообразны-м.

---- Почему?
-- Мы готовтим людей не для того, чтобы мар-широ-

вать на плацу, а хорошо управлять боевым кораблем.
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Адмирал ратссе'рдчи'лся и так деірнул оебя за
бородуі;как будто хотел вырвать 99. 'Глаза 'его стали сухигмй.

задвигал 'бровями и раскричалсж
--- Вы, очевидно, примиритесь даже о тем, что ма-чІ

тросы на корабле будут ходить, как деревенёкие бабы
за грибами. Нет-ус! Этому Іне бывать! Если я чтоошибудь
приказы-ваю, то у меня 'на плечах голова. Что же, почва.-
шем*у,я дурак 'или идиот? Я спрашиваю вас, господин
капитан первого раънга Аезви'н,-- дурак я или идиот?
Будьте лю'безны отв'ет'ить мне на мой вопрос.

Командир смотрел на адмирала с какой-то брезтгли~
в'ос'тью и резко отчеканіил:

-- Никак нет, ваше превосходительство, вы --- не ду~
рак и не идиот. Но мне казалось, что лучше было бы...

Вислоухов вдруг с-мягчился:
-- Пу'сть в следующий раз вам -не кажется... Началь-

ник эскадры лучше знает, что хорошо ти что плохо. А ва~
ше дел-о точно 'исполнять мои при'казаян'ия.

Адмирал мирно, как будто ничего не произошло, рас~
простился с командиром и друпими офицера-ми и ваша-
гал Іпо палубе. Два мичма-на помогли ему спуститься по
тропу Іи сесть на паровой катер. Катер дал свІисток и
направился к фла'гманекому кораблю.

Зачем, спрашивается, »приезжал к нам адмирал? Он,
наверное, думает о себе, что без него наша эскадра раз~
в-а-лится, словно плохо увязаиные дрова с воза. На са~
мом же деле такой начальник нужен для нее, как лос~
ной клещ, для скотины.

Оди'н матрос сказал о нем:
--- Ничего у нас адмирал ---- солидный, но уэк очень

умом пообиоеился .
В эту ночь мой баригн был угрю'м и почти не разгова-

ривал со мною. Он молча Іналивался алкоголем и раздра-
жение плевался в ответ каким-то своим мыслям..
даже стал бояться, как бы что с нпим 'не случилось.

'Когда наша эскадра пришла в Тунис, адмирал Вн~
слоухов уехал в Россию. Он до этого хворал недели две,
а тут ем'у стало хуже. И знаешь, кто явился на его место?
Контр-'адмира-л Виктор Григорьевич Железнов. В нашей
каютщк-омпании офиъцеры говорили, что этому н'ачаль'ни-
ку эскадры очки не вотрешь --- понимаютдгий моряк. И ма-
тросы с флагманского корабля хорошо отзывал'и-сь о нем:
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т- Серьез'ный адмирал и справедливый.
'Но никто так не волиоваліся, как я. Неужели 'и впрагв~

ду он приходится мне тестем? Может быть, кухарка зря
сболтнула, что она с ним прижила Валю? Эти думы не
давали мне покоя. Уж очень несуразные ,неожиданности
и'иогда получаются в жизми. О'фіиц-иаіль:но адмирал име~
ет двух 'детей “сына и дочь. Он сам догадывастся, что
о'ни не его кровни. И родились они от женщины, которую
он ненавидит. Она для інего не подруга, а ведьма с
Лысой горы, как говорит Інаша кухарка. И все же он вос-
питал своих неродных детей по~настоящему, не жалел
для них денег. Дочь его вышла замуж за профессора,
сын женился 'на богатой и з'натной баронесое. А вот о
родной дочери, [которая родилась от любимой женщин
ны, адмирал мало беспокоился. |Правда, оьн помог ей стать
на ноги, но это все пустяки в сраванепн'и'и с тем, что он
сделал для официальных своих детей. И, пожалуй, его
прямо-таки возму'тиъло бы, если бы за меня вышла за»
муж не Валя, а его другая дочь, хотя. она и не родная
ему. Получается: может быть, у мужчин нет совсем от»
довских чувств, а есть только привычка к детям? Или он
боялся мнения людей своего круга?

Итак, 'гость -- адМирал, а зять --- вестовой. Захоте-
лось мне во что бы то ни стало посмотреть на Інего и
самому убедиться, насколько моя Валя похожа на своего
отца. По'бывал он у 'нас на «Святослава», но я в это вре»
мя находился на берегу. Рассказывали мне, что адмирал
Железнов нашел кое-»какие недостатки и сделал выговор
нашим офицерам. Мы тогда еще не уопелги навести
порядки. Потом мы стояли в Алжире. Я нарочно ездил
на флагманскІИй корабль, чтобы взглянуть на своего те-
стя. и опять мне не пришлось встретиться с ним: оэн не
вышел Іиз каюты. Только в Александрии, и то издалека,
я увидел, как он садился в катер.

За все время плавания Валя не выходила у меня
из головы. Через месяц, как мы разлучились, я по»
лучил от нее письмо -- сообщила, что беременна. Но она
нисколько не раскаивается, что сошлась со мною, а
еще пуще прежнего любит меня. Повернишь ли ты, я пла-
кал над ее письмом. Вот до чего она растдрогала мое сер-
дце. Из кгаждого ьпорта я посылал ей письма и в каждом
порту получал от нее ответы. Советует мне больше за-
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ниматься самообразованлием и воячески подбадьри-
вает меня. По ее словам, у нее теперь только два дру-
га - мать и я, а потом будет еще тот, кто родится. Ине-
ргит, что я никогда ее не брошу. Да раізве такую подругу
біроои'шь? Я даже стихи о гней начал писать.

Бьгвало, после полуночи, когда ус'нет мой барин, вый-
дешь на верхнюю палубу, устроиться где-нибудь на рого-
тр'аи и долго сидишь один со своими дума-ми. Эс'кад'ра в
походе. На нашем брононосце, кроме 'вахтенныщ все спят.
А оян дымит двумя трубами и, словно от радости, вздра-
гивает в теплом сумраке. За бортом ласково воркуют не~
большие волны. Небо блещет яргюитміи звездам'и. Может
быть, и она, моя Валя, сейчас смотрит на чне'бо? Мысли
уносят меня через огромные пространства в знакомую
комнату. И тогда я больше не вижу нІи моря, нти эіскад~
ры, не слышу звона отби'ва'емых склянок. В воображе~
нии она рядом со мною. В моих ушах звенит говор и
смех моей возлюбленной. Я ощущаю на своих щеках ее
дыхаение, на губах --- ее поцелуи, вокруг шеи захлестнуты
ее руки.

Мне уже удалось прочитать порядочно юнмг о люб-
в'и. Что же все-таки это такое -- любовь? Каждый писа-
толь решает этот вопрос по~своему. Я не писатель, но
Валя пробуждает во мне разные мысли. На все хочется
иметь свое определение. Соловей только потому хорошо
поет, что где-то в кустах его слушает соловьиха. И ка~
ждый из людей по-своему поет для своей соловьихи': один
играет на скрипке, другой картины пишет, третий что-
нибудь изобретает, четвертый мошенничает и так далее.

мине хочется хоть чемнибудь удивить и обрадовать
мою Валю. Я занимаюсь самообразованием и напрягаю
свой мозг, чтобы быть образованным человеком. Вытяа
нусь в ниточку, а своего добьюсь.

Иногда приходит мне в голову таякое сравнение. Ну»
жіно, скажем, кораблю перейти в другой порт --- за три-
тысячи морских миль. Что для этого делается? Комаінз
дир отдает распоряжение, куда идти, и корабль снимает-
ся с якоря. У штурмана давно уже на морской карте про-
ложен курс к определенному маяку. Какие испытания
предстоят этому судну в пути.эмдевиация компаса и скло-
нения компаса будут сбивать его с намеченного курса.
Но хороший и опытный штурман примет все это во вни-
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мание 'и 'внесет свои поправки. Найдутся и еще помехи
для корабля -- побочные течения или сильные ветры бу-
дут сносить его в ту или другую сторону от намеченного
курса. Опять потребуются поправки. На пути могут
встретиться подводные рифы. Их 'при'дется обойтіи, Нако-
нец, могут обрушиться на него такие встречные бури, ко,І
гда черные тучи см-ешаются с взды-бивш'имся морем, Кру-
гом д-аІж'е днем ничего не видно, а ночью н подав: о. Слу~
чает'ся, что машины работают во всю мочь, чтобы дви~
гать корабль вперед, но буря, словно таранами, бьет
в его скулы волнами и отбрасывает назад. и все же,
хоть с опозданием, он придет к тому маяку, к какому
нужно.

И каждый человек, по моему мнению, должен избрать
себе в жизни какой-то маяк и стремиться к нему, как тот
корабль, о котором я рассказал: кто хочет стать инжене-
ром, ктошучителем, тов-офицером, кто-борцом
за правду; М'ного неприятностей человек будет встречать
на своем пути. Но если он не сломается, то не может то~
го быть, чтобы перед ним не засиял радостный луч его
мая-ка.

`Долго я тревожился за Валю, много дум передумал
о ней. 'Наконец она известила меня: родила сььна и на~
знала его, в честь моего отца, Петром. Я мысленно кричу
ему:

-- Ну, сын-ок, расти -и заін'имай свое место на земле!
В эту ночь я ставлю для бариІНа на стол выпивку и за~

к'у-ски, а сам не могу удержаться от улыбки. Вся кровь
играет во мне. Командир заметил мою радость и опра-
ш'и'ва-ет:

-- С чего это ты сегодня сияешь так?
Я сочиняю ему:
---- Интересный сон видел, ваше высокоблагородие.
=---- Какой же?
-- Полюбила меня одна принцесса. Красоты она не»

обыкновенной. Богатствам счету нет. Жен'ился я на ней.
. И она родила мне сына. Такого славного мальчика свет

еще не видывал. Бегает он по лугам, а я не могу на него
-налюб~о'ваться. Слышу команду: «Вставайї Койкм вя~
вать! » До чего же мне не хотелось расставаться с таким
сном, а пришлось вскочить.

Командир смеется:
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---- Странно. Все у тебя произошло в одиу ночь: и
принцесса полюбил-а, и женился Іна ней, и сьшн родился,
и уже по лугам он і Іач-ал бегать.

Хоть и сильно я люблю Валю, ,но вместе с том про-
д-олжаю следи-ть запоряд-ками на корабле. Уж больно
ние -нрав-ится морское дело. Жаль, что прав у меня нет.
Приходится под чужим флагом работать. 'Да это меня
мало беспокоит. `1\›ишь бы 'наш -« Святослав »` был на луч-
шем счету. О

В заграІ-гичном плавании хоть не отпускай комагнду
на берег,---.напивала.сь она зверски. Каждый раз при
возвращении на корабль несколько десятков матро-
сов приходилось поднимать на талях. Сколько было сра-
моты перед иностранцами.

Возьмем, например, нашу стоянпку в Марселе. Но~
чью вернулись с берега шлюпки. На Іних сорок человек на»-
ходились в таком состоянии, что нии рукою, ни ногою
не могли пошевелить. С помощью талей подняли их -на
палубу; переписали фамилии. По распоряжению стар-
шего офицера разостлали на баке брезент. На него,
как трупы, уложили рядами пьяных. Другим брезентом
покрыли, чтобы не простудились за ночь. Утром послы-
шалась дуд-к-а, а вслед за нею раздалась команда вах-
тенного унтер~офицера:

--- Все пьяницы на шкафут! Выстроиться во фронт!
Пришел старший офицер. Большие усы у него были

закручены вверх и напоминали два серпа. Ему нравились
те матросы, которые ухаживали за своими усами. В го-
л-ове у него, можно сказать, были какието странные вы-
верты. Когда он подходил к фронту, то всегда первым
делом отдавал приказ:

-- Подк-рутить усы!
Так он поступил и на этот раз. Все оорок человегк, что

выстроились в одну шеренгу, взмах'нули руками к носу.
Сделали это и те молодые матросы,укоторых на верхней
губе пробивался только пух, как у цыпленка. Через мину~
ту усы были подкручены. Старший офицер скомандовал:

--- Смирно!
Он прошелся вдоль фронта, стр-ого посмотрел кагк.і

дому в лицо и заговорил:
-- Надрызгались вчера, да? Меры не знаете, да? Мо-

жно с такой швалью управлять кораблем, да?
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Накануне, по случаю своих имени-н, он сам всю ночь
пил в каютакомпаним. Пьяницы молчали. Огни хорошо
знали, что за этим последует, и пн-е ошиблись. Старший
офицер зашел с правого фланга и начал всех подряд на»
граждать п-ощечианам'и: то с правой, то с левой р'укви.
'Каждый матрос -=по два удара получил. Почнастоящему,
_хлсстгко бил. Казалось, что таким манер-ом он свои муску-
лы разви~вает.Только один матрос был обойден. Уж очень
у него усы были красивые: черные, как вороново
крыло, и так лихо расстилались по его курносому ли»
цу, что у начальника. рука не поднялась на такого
молодца. Остальные матросы все получили свою пор~
цию. Старший офицер выполнил свое дело и распо-
рядился:

-- Вах'тенный! Передай боцману Куд'иінову, чтобы он
поставил их на работу. Одни пусть м-едяшку надраиваа
ют, другие ржавчину отбивают с якоргного каната.

Потом вызвал баталера и приказал ему:
-- Выдать им всем по чарке вод-ки за мой счет.
Обидно мне было, что наша команда в иностран-

ных портах та'к к-онфузит русский флот. Стал я придумы-л
вать меры против этого. Сначала нужно было избавить-
ся от штрафных и всякой швали. Человек пятнадцать у
нас было неисправимых. Сами они ничего не делали и
других развращали. И в особенности один из них этим
отличался --- матрос Ауконин. Он про-служил двена»
дцать лет, а ему еще осталось дослуживать пять. Что
это значит? Десять лет с перерывами он провел в дис-
циплинарных батальонах. А это не засчитывается в
срок службы. Но Ау'кон'и'н не унывал и посмеивался сам
над собою: °

--- Тяіну и тяну военную лямку, а конца все еще не
видать. Значит, я вдоль службы попал.

Я рассказал обо всем командиру и стал уговари-
вать его, что не мешало бы, мол, сократить это пьян-
ство. И подал ему список тех матросов, каких нужно
списать с судна. Сначала он заупрямился. На корабле
он сам был-первым алкоголиком, и ему, очевидно, стыдно
было наказывать людей 'за пьянство. Я некоторое пре-
мя подождал. А когда барин захмелел, я подсунул ему
юнигу приказов. Взял он в руни перо и начал строчить.
Получилось _у него замечательно: не приказ, а пропо-
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ведь! Все изложил: и как позорно военному человеку на-
пиваться, и как это вредно для здоровья, и как алкоголь
иногда ломает человеческую жизнь. Посторонний чело-
вск -п-одумает, что такой приказ м-ог написать только ко-
мандир, который, кроме пр'ичастия, н-и капли не употреб-г
лял спиртных напитков. Прочитал он свое сочинение,
погладил ржавую бороду, как-то криво усмехнулся и
сказал:

'
-- А теперь, Захар, давай епце выпьем по стаканчику.
Приказ был отдан. Через несколько дней подвернул»

ся русскгий коммерческий пароход. Пятнадцать человек
пьяяниц из команды в сопровождении строев-ого у1нтер~
офицера были отправлены на нем в Кронштадт. После
этого пьянство на корабле стало сокраъцаться.

ХІІІ

Захар Псалтырев закурил папи-росу.
Из~за облаков выгля-нуло солнце. Засв-еркали сияю»

[цими бликами взъерошенные воды залива. Налетевший
ветер зака-чал деревья, срывая с них осенний наряд.
В воздухе, падая, закружилмсь пожелтевш'ие листья.
Освещенные лучами, они были похожи на тончай-шие пла.і
стангки золота.

Я спросил:
-- Что же, командир всех офицеров так жучит?
-- Больше всего он не любит красивых и дамоких ка.І

валеров. Им достается от него. Значит, здорово они обо.-
жгли ему сердце. А чем непривлекательнее офицер, тем
лучше относится к нему мой барин. Я тебе расскажу об
одном таком чудаке. Служит он у нас на судне старшим
штурма-ном. фамилия его какая-то нелепая, не офицер-
ская-- Подперечи-цььн.

Этот лейтенант [не прожил и тридцати лет, а разбух,
как тесто на хороших дрожжах. Ростомнсредний, но
очень широк телом. Весом -- не меньше семи пудов. Го~
ворят, это у него от какой-то болезни --- такая ненормаль~
ная толтцигна. Аиц-о красное и круглое, как надутый шар.
А на рыжих усах скромино приютился маленький носик,
точно голенький воробьиный птенчик на гнезде. Каза-
лось', у лейтенанта совсем нет костей. Аопни у него кожа,
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он сразу весь расплескается кровью, и от человека оста-
нется вроде пустого мешка.

Штурманское дело он знает неплохо. Насчет курса у
Інего не бывает ошибки. Наше судно вышло из Крон-
штадта в заграничное плавание на три дня позднее эс-
кадры. Мы должны были с нею встретиться в Шербурге.
Не успели мы выйти из Финского залива, как навалился
на нас такой густой туман, что ничего вокруг не видно.
Он нас сопровождал несколько дней. Так прорезали .
мы, словно окутаьнные непроглядным дымом, Балти'ку,
Немецкое море, ,Ла-Манки и вошли в порт Шербург. Под:
перечицын во все время пути вел броненосец только по
счіислению и по прокладке. Где еще такого моряка сы-
скать? По ходатайству командира его произвели в штур-
маны первого разряда.

Но если -н-е было опа'сности, он относился к своим обя-
занностям спустя рукава , точно исполнял что-то посто-
ронмее и ненужное. Бывало, появится в ходовой рубк'е
с таким усталым ти соанпным видом, как будто не опал не-
сколько ночей. Заглядывает он в свои морские карты,
а сам то и дело Іраскрывает рот и зев-ает с ка'кним-то усып-
ляющим завы-ванием. И удивительно -- это действует за.п
разительно и на других. Минут через десять, кто бы в
рубке -н'и -н-аходи-лся,-- все начинают зевать. Я и -на себе
это испытал. Иногда даже боязно было, что люди на
вахте могут заснуть.

Команда посмеивалась над старшим штурманом,
нолюбила его. Офицер этот --р.ед=кой доброты. На Ізато
те ни единого скверного слова от него не услышишь. С мат-
росами он дружит, держится с ними запросто и пишет
за них письма к их родственникам. А своим сиг'н-альщш
кам и рулевым даже сочиняет любовные письма, и все
.в стихах.

Но вот что произошло из-за штурмана с сигнальщи-
ком Хлудовьгм. На судне у нас нет такого здо-ровенного
верзилы, как этот сипнальщик, и силу имеет он непомер~
ную. Но очень внешностью неоклад-ный человек: жили-
стый и узловатый, как дубовые корни, черно-бородое ли~
но, широкое и рябое, как решето, рот почти до ушей и
похож на пасть. Такой же он сонуля, как и Подперечи-
цын. Заражалоя он зевотой от своего начальника пер-
ным. И вот однажды после обеда стоят люди на вахте
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и, по оІбьгкновеінию, все зевают. А сигнальщ-иак. Хлуд-ов
так раскрыл рот, что у него вывихнулись челюсти и не~
льзя было их сомкнуть. Но это только потом узнали, в
чем дело, а сначала никто не мог понять, что случилось с
человеком. Рот у него так раскрыт, что можно видеть гор~
ло и маленький язычок; кривые зубы оскалены, глаза
вьшвернуты наизнанку. Что-то он машет руками и вместо
слов издает рычаін'ие. Всем жутко стало. Вдруг он бро-
оился к вахт'еніному начальнику графу Эверл'ингу --- дол-
жно быть, хочет что-то сказать ему и не может. А тот
отпрыгнул от него на целую сажень, как от страшного
привидения, тоже почему-то замахал руками и з-авопил,
точно испуганный ребенок:

-- Вахтенный! Караул наверх! Вахтенный! Связать
сумасшедшего!

Оигнальщик рычал, рычал, потом новервнулся и побед
жал по трапам вниз. За ним уда-р'ились вахтеніны-е ма~
тросы, но поймать его никто не осмелился -- бешеный.
Может сразу сокрушить человека. На судне начался пе-
реполох.

Граф долго не мог прийти в себя, дрожал и наконец
обратился к штурману:

-- Что же это такое. Надо поймать этого зверя. Он
может перекусать людей.

Подперечицын зевнул и ответил спокойно:
-- Доктор выяснит.
Оказалось, что сигнальщик и убежал~то к докто-

ру, и тот сразу поставил ему челюсть на место. Вернул-
ся он на мостик какой-то растерянный, с виноватым
видом.

--- Во'бл'а вяле.ная,-- про'цедил сквозь зубы граф и
отвернулся от него.

С этого дня оипнальщик Хлудов больше все-го боялся,
как бы опять не повторилось с ним такое несчастье. И в
то же время при штурмане никак нельзя было ему удер-
жаться от зев-оты. Как тут быть? И при'способился: как
только начинает у него раскрььваться рот, он мгновенно
хватаетіся одной рукой за голову, а другой изо всей с1и~

_ лы подпирает нижнюю челюсть.
Командир пр-ощал Подперечицыну все его недостат-

ки и обходился с ним даже ласково. Я, конечно, пони-
маю,--- такой офицер -не мог отбить у него жены.
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Меня -уди'влял Подперечицын своей вялостью 'и рав~
нодушием к судну. Казалось, ничто не могло его взволно-
вать. Возниюни пожар в бомбовом погребе или в кІрюйт-
камере,-- он все равно не перестанет зевать. Но нет на
свете такого человека, который бы ничем не увлекал-
ся. 'И етот лейтенант очень любил пение. Офицеры го-
ворят, что при высочайшем дворе он был регсінтом и
управлял хором. Все у него ладно было, но внешность
ето портила ему карьеру. Главное, знатным дамам он
не понравился. Увол'или его и послали в плавание. Как
только попал он на наш броненосец, сейчас же начал
испытывать голоса матросов. Всю команду персбрал.
Целый месяц он с этим делом возился и сколотил хор
человек в сорок. Я тоже был зачислен ,в его хор. Когда
оін с нами занимается, откуда только у него берется та--І
кая бодрость. Заставляет всех изучать ноты, волнуется
и готов проводить опевки круглые сутки. И уж тут ни
разу не зевнет. Словом, у нас теперь такой хор, какого
нет ни на одном корабле всего флота.

В праздник, во время обеднєи, стоит только Подпере-
чицььну взять камертон в руки, как сразу он весь пре-
ображается. `Для него важнее хора ничего нет на свет
те. А как он сам поет! У него высокий и нежный тенор.
Слушать его-душа тает. Если не смотреть на эту
ожти-ревш'ую семипудовую тушу, то можно подумать --
вто ангел спорхнул с неба на землю и заливается слад-
чайшим голосом. Запой он так весной в лесу, все птицы,
кажется, замолчат и только будут слушать лейтенанта
Очень мне нравится, когда у нас исполняют «Иже херуа
в:нмь1››.Басы, баритоны, тенора так дружеокни и складно
переплетаются, как будто одна душа поет. А голос лей-
теянатнта дрожит и выше всех подднаи'мается, словно хочет
достіиІпнуть до ушей самого бога;

Раньше, бывало, боц-м-азны и капралы никак не могут .
-еа'гнать'матросов в церковь. А теперь, кроме вахтеінных,
івсе налицо; Каждому охота послушать хор.

С1\ейтенант Подперечицын водки 'в рот не берет, а
главное-совсем не признает светских песен. Он при-
страстился только к церковному пению. Можно поду-.
мать, что это самый религиозный человек и ему только бы
монахом быть. А в действительности он, по-видимому, не
верит ни в бога, ни в” черта. Я был'потрясен, когда узнал
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об этом. Из его хора горе бывает тому человеку, который
собьется с тона. Лейтенант все может простить, но если
врешь в пении -- пощады не проси. Одінажды со мною
та'к случилось. Запелм мы «Спаси, гос-подги, люди тВОЯ».
и я сбился с тона. Смотрю, у лейтенант-а заплывшие си»
ние глава стали вдруг злыми, как у разъяренного хищи
ника. Он схватил меня за ухо и так потянул, что у меня,
вероятно, рот набок съехал. А сам лейтенант продол~
жал заливаться ангельским голосом. Но только слова'
м-ол'итвы ваменял самыми похабными словами.

После обедни он призывает меня к себе в каюту и го--ь
ворит: _--- Ты уж прости, что я погорячился, и вот тебе по-
дарок от меня.--И тут же дает мне плитку шоколада.--
Только следующий раз не сбивайся в пении. иначе я не
ручаюсь за себя. Ты можешь остаться без уха.

Так о-н поступает со всеми, кто сбивается с ноты. Сына-
чала накажет, а потом наградит- кого деньгами, кого
фруктами, кого запиской на пять чарок водки.

ХПҐ

Псалтырев, разговаривая со мною, иногда отвлекал-
ся от своего рассказа.

Коммерческий пароход, проходя мимо гавани, громко
загудел.

-- Английский купец в Петербург идет,-- отметил
Псалтырев, глядя на пароход.

В гавани паровой катер, сделав крутой поворот, с пол-
ного хода пр-истал к трапу какого-то крейсера.

-- Ах, ка'к здорово у него вышло! Какой замечатель-
ный глазом'ер у рулевого! Красота!

Серые, с маленькими точками на роговицах глава
моего приятеля радостно сияли. Меня удивляла его бес-
предельная любовь к кораблям. казалось, он смотрел на
них с таким же восторгом, с каким смотрит наследник
на свое будущее богатство. с-- Вот теперь я графа Эверлинга узнал как следует.
С вгиду он Інисколько не изменился. Как и в Петербурге,
каждый день он брился и пудрился, и одет -был с иго~
лотки. На черном галстуке сверкал бриллиант, как зве-
ада. Раскроет, бывало, свой золотой портситар, усыпа-н-
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ный драгоценными камнями, и сейчас же раздается ти~
хая и очень приятная музыка. Очень этому. удивля»
лись: Ів такой малеъныкой ветціице будто комариный
оркестр играет. Графа 'побаивались даже офицеры. А
матросам 'не дай бог с ним вместе служить. Оьн не то,
что другие вначальник'иг- не шу-мел, не руга-лся -и не
дрался; и 'все же такого пакостного человека не сыокать.
Офицеров и то прези'рал и почти не разговаривал с нет-
мги. А здор-овался он со всеми небрежно, подавал одни
только пальцы и никогда не пожимал рукіи. И пальцы у
него всегда были холодные. Я, конечно, не Іцупал их,
но знаю об этом из разговоров в кают-компании. Офице-
ры прозвали его: граф «Пять холодных сосисок». Эта
клгичка п~ерскинулась в кома'нду, и все стали его так на"І
зывать. Если уж к офи'церам он относился пренебрежи-
тельно, то нечего и говорить о матросах. Они вызывали у
него ка.кое~то гадливое чувство. Для каждого из них при

- обрахцении к ним у него было лишь одно назваянгие «во-
бла». Для гребцов хуже всего было, когда приходилось-
кудати'будь отво-зить его 'на шлюпке. Никак не угод'ишь
ему. Наказывал матросов он всех окопом. Сначала ко~
мандует:

-- С-уши авесла!
А потом пригкажет правому загребному:
--- Ну-«ка ты, вобла вяленая, дай по морде следую~

Іцему гребцу, а тот пусть передает дальше, чтобы кругом
пошло!

И матросы начинают лупцевать друг друга. Послед-І
ним получает удар тот, кто начал,---1 правый загребной
бьет левого загребного. Пока матросы занимаются из-
би-ением оди'чн другого, граф «Пять холодных сосисок»
строго наблюдает за ними. Если ему покажется, что они
слгабо это делают, приказывает енце раз повторить. Ка-
ждый из них возвращается потом на судно с красной и
припухшей левой гцекой. Таков был этот начальник
из знатного рода. Когда вахта у него, они ходит себе
по мостику Іи покрикивает:

---- Фалы подтянуть!
А іи'х уже двадцать іраз подтяги'вали. Прав был соус~

ни'к: человека узнают по его делам. Очевидно , в морс-ком
деле граф понимает немного лучше, чем акула в алгеб~
ре. ,Но все он что-то строит из себя и всем хочет показать,
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что он особенный человек. И даже в кают-«комыании сти-
дит за столом и ни на кого не смотрит. А во время чая
всегда одна и та же комедия происходит. Какой бы чай
ему «ни подал вестовой --- жидкий ими .крепкий,- он
недоволен и пріиказывает:

---- Отлз'ить и долитьЁ
Однажды ве-стовой ответил ему:
-- Отлмто и долит , ваше сиятельство..
Граф рассердился:
--- В карцер на трое суток!
Но на одного из вестовых он нарвамя. Прежний его

вестовой заболел, и к нему назначили нового. Этот па»
рень мог хоть -кого огорошить. Явился он к графу, а тот
посмотрел на него и, должно быть, чем-то остался не»
доволен. Он ядов-кто заговорил:

-- Послушай, вобла, откуда ты такой дудра'к взялся?
Матрос был парень развитой и ошарашил своего ба-

риіна ответом:
--- Умных вестовых, ваше сият-ельство, назначили к

умным офицерам, а меня почему-то к вам пристанили.
Граф даже побледнел от злости и сейчас же на-

катал рапорт на этого матраса.
Один из наших офицеров нарисовал карикатуру. Сто-

ит граф с протянутой рукой, а на ней вместо пальцев-_
пять сос'и-сок. Внизу подпись: «Граф «Пять холодных со»
ои-сок». Эту карикатуру послали ему по почте. Эх, и
взбеленился он, когда распечатал конверт. Сейчас же
к 'командиру с жалобой. При м-не это было, я в спальне
находился, кровать своего баригна убирал. Гра-ф всегда
говорил тихо, а на этот раз раскричался:

-- Я не позволю, чтобы надо мною так издевал'и'сь!
Наша графская фамилия-стари'ніного рода, четыреста
лет существует. Я требую отдать под суд виновника..

Командир осадил его:
--- Напрасно, граф, вы кричите так громко. Мой слу»

новой аппарат в полной исправности.. Я хорошо услышу
вас, если вы будете разговаривать со мною тихо и спо-
к-ой'но. Это --- во-пе-рвых. А во~|вторь1х, кого же я дол-
жен отдать под суд? Кто автор этой карикатуры?

Граф сразу осекся и стал говорить умеренное:
. --- ,Это сделал какой-«нибудь негодяй из коман-

ды. Я раньше слышал, как при моем появлении на палубе
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матросы повторяли фразу «Пять холодных сосисок». И
только теперь стало понятно, в чем дело.

-- Так вот что, граф, я должен вам сказать. От этой
клички вы никогда не Іизбавитесь. На какое бы вас суд-
но нги перевели, она будет преследовать вас наравне с
вашей настоящей фамилией. Почему Р. Да потому, что 'на-
шим матросам никто не запретит встречаться с командой
того судна, на каком вы будете плавать. Вот онн-то все
и расскажут о вас.

_Так граф «Пять холодных сосисок» и ушел от коман-
дэира ни с чем.

Кроме меня, никто не знал, кто нарисовал такую
каргикатуру. А узн'ал я это случайно. Дня за три до то-
то, как граф получил ее, командир послал меня позвать
лейтенанта. ІПод'переч'ицына. Я -- бегом в его каюту. Сту~
чу в дверь, слышу в ответ:

'
-- Войдите.
Открываю дверь. Лейтенант сидит за столом и смо-

трит на меня, немного растерянный. Я с порога докла-
ды'в-аю ему Іприказ командира. Он сраз'у затор-опился и
начинает собирать со стола какие-то бумаги. Одна из
нгих Івылетела из его рук в мою сторону и упала на ков-
ргик. Смотрю- боже ты мой! На бумажке нарксован
наш граф. Изуродован невероятно, а похож, и всякгий
мож-ет сразу узнать его. Словом, это была та самая кап
рикатура, какую он показывал командиру. Я говорю лей-
тенанту Подперечитцыгжу

-- Крепко, ваше благородие, вы изобразили здесь
его снятельство. Если эту штуку показать ему, позелене~
ет, как от морокой болезни.

Лейтенант строго спрашивает меня:
-- Ты можешь держать язык за зу'бам'и?
-- Когда нужно, я бываю немой, как осетр.
--- Значиит, никому ни звука об этом.
--- Ёсть, ваше благородие!
Это событие произошло в итальянском порту Генуя.

Русская эскадра еще накануне ушла в Палермо, а наш
броненосец, «Святослав ›› на несколько дней остался здесь,
чтобы закончить ремонт маш-иин, С двенадцати часов
дня граф вступил на вахту. На небе ни обла'чка, сен-
тя'брьское солнце с морем игра-ет, а он ходит по мостику
злой, как будто Іу . го печень раопухла. флотскую фу~
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раЖІку с белым чехлом на лоб надвин-ул и ни на кого
Ін'е хочет смотреть . -К-аєкІие мысли -в это 'время -к-огюшиліись
в графокой голове? К удгивлен-и-ю всех, он ни разу не
'вык'рипсанул своей обычной команды, чтобы фалы подтя-
нули. Только черезчас выяснилось, чем была заэня'га его
голова. Он 'приказал вахтенаному ~ отделению выстроить-
ся во фронт на шгкафуте. Граф спустился с мостика,
обвел глазами вы'тятнувшихся матросов и спросил:

-- Кто из -вас любит со-сискіи?
Все в недоумени'и молчали. Тогда он отобрал из

фролн-т-а шесть матросов, какие ему лицом не понрави~
лись, и приказал им сесть на шести'весельную шлюп~
ку. С корабля им подали буксирьный трос, закреплен-
ный за к=нсхт. Когда все было приготовлено, граф с мо-
стика крикнул, держа перед губами мегафон:

-- На шестерке! Весла на воду! _
И вот шесть человек начали буксировать бронекносед

водоизмеще'н'иом почти в пятнадцать тысяч тонн. При
полном безветрии пекло солнце. Изги'бались гребцы,
разноцветно вспыхивали лопасти весел. От бортов ше-

'ст'е-рки разбегалась сияющая рябь. Что переживали ни
за что ни про что наказанные матросы? Они были вы-
ставлены на посмешище. Оскорбление их увеличивалось

'еще тем, что они занимались бессмысленным делом. Это
все равно, как есл-и бы заставил-и шесть комаров тащить
за волосы человека. Большинство команды вышло на
верхнюю палубу. Всем обид-но было за своих товари-
щей, 'но никто не мог прекратить издевательство графа.
И некоторые офицеры возмущались его поступком. Ведь
им тоже было стыдно за свое судно. Генуя-мировой
порт. Сотни кораблей стояли под флагами разных на-
ний. Со многих из них смотрели в бинокль на такое не-
лепое зрелище; Сначала они,,вероятно, не понимали, в
чем дело. Тысячи таких шлюпок нс могли бы сдвинуть
с Ім'еста бро'неносец, стоящий *на якоре. А тут русские
хотят что-то сделать при помощи только одной шестер-
км. Потом-то, конечно, они догадались, что это своего
рода 'наказание для матросов. Сам граф «Пять холод~
ных сосисок» остался доволен своей затеей: ходит себе
по мостику, как жених, и за'кручивает- усы в колечки. -По
временам он направлял мегафон на шестерку и кричал:
- Эй, вобла! Навались на весл-а!

8. А. С. Новиков-Прибой. Т. 5.. 1 13



Вечером, за выиивкой, я нарочно заговорил с комеди-
діи-ром о 'боевой подготовке команды:

-- У янас, =ваше вьпсокоблагород'ие, часто бывает так:
судьба случайно оведе-т матросов с Ікаким~-1н|и'будь офи-
пером. И вот они вместе служат, вместе плавают на од»
'ном корабле. Для чего? У них одна цель -- в случае
войны вместе бить врага. Но этот офицер., окажем, чу-в-
ствует себя временным гостем на судне, со своими под-
чинонными никак 'не лад'ит и вызывает в ніих только враж-
ду -к себе. Можно лм с ним добиться успеха во время
сражения? Нет. Есми люд=и ставят на кон свои ж-изн'и,
то они должны верить своему начальнику. Он для ніих
все -- уч'итель и друг. Никаких сомнений в нем. Иначе ---~
все пропало. Сколько нги вооружай армию ил'и флот,
только напрасно 'будут гибнуть жизнпи. Не так л'и, ваше
высокоблагородие Р

--- Правильно ра-ссуждаешь. Но ты, рязанск'ий му~
жтичок, не зря это мне говоришь. Что-то у тебя на уме
другое.

--- На уме у меня всегда только одано -- наш корабль.
Скажу прямо --- кто из матросов во время боя может
доверить свою жизнь графу Эверлингу?

И я подробно рассказал командиру, как граф изде~
вается над матросами. Это задело командира за жи-
вое. Он раздраженно, словно оби'дели его лично, оказал:--- _Давай книгу приказов!

Никогда раньше он не писал так ов-ирепо, как на этот
раз. И откуда только такие умные слова у него нашлись.

атрооов он возвелгичил, назвал их защитниками роди-
ны, а графа «Пять холодных сос~иисок>>иокромсал и за на-
рушевие правил морского устава приговорил его к трем
суткам ареста в гкаюте с приставлен'ием к нему часов-о-
го. И вообще эт'им приказом командир запретиил всем
офицерам заниматься мордобойством. На следующий
день приказ прочли на шканпах во всеу-слышанчие. И я
присутствовал при этом. Интересно было наблюдать за
графом --- стоит он мертвенно~блед1нь1й, склоанившн го»-
лову. Ведь впервые его так огорошили. Отн пошел к себе
в каюту, ни на кого не глядя.

С этого дня уІ нас 'на судне прекратилось безобразие,
и начальство перестало заниматься рукоприкладством.
Команда еще больше полюбила своего Ікомандира и го-
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това была за него пойти на любой риск. Учение шло на
суд-не как нельзя лучше. Всюду наблюдалась образцо-
в ая чистота.

Дня через 'при -мы снялись с якоря си ушли из Генуіи.
Броненосец 'наш направлялся к берег-ам Сицилии. Сто-
яла тихая погода. Средиземное море обошлось с нами,
каік старый друг. С эскадрой наш «Святослав» соединил~
ся в Палермо. Город чистый, прият'ный и, как показа-
лось мне, небольшой, =но в нем-_сот'н'и церквей. И кто
только молится в них! В особенности мне понравился
старинный собор. Весь он как будто воздушный и стоит
более шестисот лет. Это объяснил мне мой приятель, ма-
ш'игнгист самостоятельного управления Григорьев. Очень
уманый парень. Я с ним гулял в городе и в окрестностях
Палермо. Мой приятель много рассказывал мне о перк~
вах и здорово высмеивал итальянских попов и монахов.
Но выходило так, будто он разделывал православную
религию. Ядовитый человек. От него же я узнал, что
около Палермо ко~гда~то высадился Гарибальди, знаме-
нитый итальянский патриот. При нем была только одна
тысяча волонтеров. Но Гарибальди не побоялся с ними
начать войну против австрийского и папского ига. Отряд
волонтеров начал обрастать восставшими крестьянам-и,
и Гарибальди победил. Я подумал: может быть, со вре-
м-е'нем и у нас 'найдется подобный вождь и установит в
Росоии другие порядки. В окрестностях палермо засты-І
ли Івысоченные горы. В одной из них мы осмотрели пе-
щеру Д'иони'сово ухо. Громадных размеров она. Григорь-
ев мне объяснил, что в ней запирали на ночь рабов. До
двадцати тысяч помещалось их там. и вот что удивитель-
но: в этой пещере такое эхо, какого ніи'гд-е нет. Скажи
вслух слово, ~и вверху точно гром раздается. Даже от
шелеста бумаги такой шум поднимается, как от бури в
лесу. Эта пещера похожа на раковину уха. Рабов на-
рочіно за-пирали туда, чтобы они не устроили заговора
против своих господ. Наверху были сделаны такие око-
шечк'и, через которые можно было услышать все, что
делается в пещере- даже шепот людей. Вот что при-
думали богачъи для бедняков. Но я отвлекся. Вернусь к
своему кораблю. П'рисоедгшшишись мы к своей эскадре рад-
но утром и стали на якорь. После подъема флага в офи-
церской кают-компании начался завтрак. Подали сосис-
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ки с капустой. Офицеры многозначителыно переглягн'у-
лись. Граф заметил это и сейчас же подозвал к себе вес-
тового.

_ --- Ну~ка ты, _-вобла! Передай погвару, чтобы он при-
готовил для меня два яйца всмятку, а эту дрянь уб-ери,---
оказал он и показал на тарелку с сос'иокамєи.

_ Некоторые из офицеров заулы-бались, другие громко
фырк'нул'и, а один мичмапн промол-в'ил:

-- Да, сегодня мне подали сооиски холодные, как
пальцы в мороз. Противно даже дотронуться до таких
сосиоок.

Мать ты моя родная, что тут случилось с графом!
Точно царапнули его по самому сердцу. Он вскочил, об~
вел всех офицеров помутившиммся глазам'и и гром-ко за~
явил:

--- Это низогсть! Я не могу больше находиться среди
такого обтцества!

И убежал к себе в каюту. В кают-«компании начался
переполох. Офицеры сочли себя оскорблеюнымти: все
встали и запротестовали против такой выходки графа..
Подшялся невообрази'мый галдеж. Старший офицер, как
хозяин каютнкомїпании, начал успока'ивать их. Некото-
рые из них угрожалги вызвать. графа на дуэль. Кончи»
лось тем, что онги написали командиру рапорт: просят
его разобрать это дело. Граф, в свою очередь, написал
ему рапорт, в котором заявлял, что заболел и просит
освободить его от исполнения служебных обязанностей.
Кроме того, от него был послан начальнику эокадры
донос. Получился сложный переплет. Все офицеры были
настроеныпротив командира за то, что, он очень круто
начал подтягивать их по службе. Но здесь по крайней
мере преследовалась та цель, чтобы подготовить боевую
моъць корабля. А «Пять холодных сооисок» нєи за что ни
про что -презирал их, хотя у самого графа, кроме граф-
окой спеси, Іничего не было за душой. Мало того, он на-
нес им оскорбление. В конце концов они взяли сторону
командира. Они думали, чтоон прид'ирается к ним во
имя долга службы. И каждому было видно, что поряд-
км на корабле несравненно улучшились. Поэтому и ав-
тортет кома'ндіира стал среди них постепентно поднаилІ
м-аться.

Вечером, за выпи-вкой, барин обратился ко мне:
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-- Ну, Заха. , назревает большой окандал. Граф не
оставит ~этого дела так. Он и в Петербурге начнет наи
жимать кнопки.

-'--- Нев'аж'но, ваше высокоблагородие. Вы честно по-
ступили. А честность должна быть выше воего на свете.
Ни одного командира комаснда ие любила так, как вас.
А графу нет больше жизни на корабле. Придется ему
увол'иться на другое судно.

-- Да это я к слову сказал. А мне наплевать на этого
выродка.

Я разыскал тех матросов, над которыми издевался
граф, и рас-сказал им, что, может быть, к нам приедет
началь-нипк эскадры. Они должяны будут заявить претен-
зию на своего обидчика. Сам командир будет только рад
этому. '

.
На второй день к нам приехал начальник зокадры

адмирал Железнов. Офицеры и команда выстроились во
фронт гна верхней палубе. Командир отрапортовал ему,
что на судне обстоит все благополучно: офицеров столь-
ко~то, из них один больной, граф такой-то, команды
столько-то, из них больных никого нет; потом --- сколько
у нас имеется запасов угля, машин-ных материалов, пи-
щи. Адмирал сначала поздоровался с офицерами, а за~
тем -- с командой. Мы в ответ отрезали ему:

--- Здравья желаем, ваше гитество!
Я смотрел на адмирала с особым интересом: срав-

нитсльно с другими он был молодой, -имел тонкие и не-
'м-ного изогнутые губы, гла за черные, пронзительные и нос
с горб-иънкой. Он играл густыми бровями и постоянно щу~
пал свою острую бород'ку, словно хотел убедиться --- на
месте ли она. Голова у него поворачивалась с такой
быстротой, как будто он хотел что-т-о внезапно увидеть.
Чувство'валось, что э`то деловой адмирал и хорошо сооб-
ража-ет. Такие же отзывы я слышал о нем 'рапньше от
офицеров и матросов. Мне он понравился, может быть,
потому, что моя Валя похожа на него- вылитая копия
Никаких сомнений не было, что он ей родной отец. Зна-
чит, теща говорила мне правду. В моей голове заиграла
шальиая мысль-»выйти из фронта вперед и заявить:

-- Ваше превосходительство! Официально вы имеете
двух детей. Вы с ними живете, вы заботитесь о них. А
знаете ли вы, что они не вашей крови? Но у вас есть
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родная дочь. Она родила вам замечательного внука. Вы---
мой тест-ь, а я --- ваш зять. Давайте по-хорошему нож-
мем друг другу руки...

Что было бы с адмиралом, если бы я на самом деле
так сказал? Вероятно, он сошел бы от ужаса с ума, а
меня сгноили бы в тюрьме. Аюдям скорее нужна бес~
стыди'ая ложь, лишь бы Оприкрыть ее позолотой. А прав-
да-она колючая, как иглы ежа.

Адмирал приказал при-готовить судно к осмотру. Все
матросы разбежались по своим местам. Может быть,
он думал -учвидеть грязь, а тут пылинки 'нигде не найдешь.
Все отделения были чисты, как царские палаты, все медн
-ны1е части анастолько были начищенъі, что своим блеском
р-езалди глаза. Некоторым из команды адмирал задавал
вопрос-ы по их специальности, а те отчека'нивали ему,
как будто читали молитву царю небеоному. Пробили
все тревоги: боевую, пожарную и водяную. Каждый че-
ловек знал, -куда ему бежать, и каждый знал, что е-му
делать. Вышло 'как иельзя лучше.. Адмирал оказал ко~
мандиру:

-- ' опробуйтего поставить пластырь. Предположигм,
что корабль получил пробоииу с правого борта, против
первой дымовой трубы. Начинайте действовать.

А у нас давно уже начали заниматься практическим
учением с постановкой пластыря. Командир отдал рас-
поряжение. Засвяистали дудки.. Раздалась команда, ка~
кая полагается. Матросы во главе с боцмаином ринулись
к иластырю, в один миг притащили его к указанному
борту и развернули. Получилось огромнейшее парусигно~
вое полотнища Без единой заминки пластырь был опу-
щен за борт и прилажен на место предполагаемой про~
боииы. Ну, что ни оказал бы адмирал,-- все выходило
хорошо. Ни к чему сне мог придраться. По глазам было
Евид-но, что он остался всем доволен. Но не сказал ни
слова. А я радовался за свой корабль больше всех.. Мне
казалось, что 'в этот день на мою долю выпало самое
большое счастье. Адмирал приказал выстроить нас на
верхней палубе во фронт. Сгначала мы получили от него
благодарность за отличное 'исполнение своих обязаиио~
стей. 'По-том он удалил всех офицеров, а сам пошел вдоль
фронта и 'начал допрашивать:

°-- Нет ли, бра-тцы, у кого-нибудь претензий?
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Посыпал-ись жалобы =на графа «Пять холод-ных соси~
сок». Человек двадцать заявиши претензию. Они расска'-
зали адмиралу, как с ними обращается граф. Не по»
нравилось это начальнику эскадры, но все-таки он при-
казал своему флагюфицеру все записать. И наши офи-
церы подтвердили ему, что действительно было так. Поо-
ле этого оан отправился в каюту графа. О чем они толко»
-вали --- неизвестно. По~н1астоящему нужгно бы отдать гра~
фа под суд. А иу-ка, попробуй! У него такие связи
при царском дворе. Адмирал понимал это больше
других.

В этот день все у нас получилось замечательно.
Только я один напоследок подгадил. И до чего же это
'нелепо произошло! Командир послал меня за старшим
боцма-ном. Настроение у меня было радостное, и я по-
несся к офицерскому коридору, ка=к молодой жеребо'н'о-к.
А в это время адмирал выходил из графской каюты.
Я с раз-бегу и ударился всем корпусом о дверь, а она
так хлопнула по голове адмирала, что у него даже фу~
раж'ка слетела. Он в испуге вскрикнул:

--- Это что такое, черт возьми!
Ну, думаю, кончилась моя служба. Вытяінулся я, пра.-

вую руку к бескозыр-ке подбросил. Наступил т-аткой мо-
мент, как будто меня лишили воздуха, и мой г-олос про-
звучал, как у молодого петуха:

-- Виноват, ваше превосходительство.
Ад'мєирал рассви-репел:
-- Ты что же, негодяй, вздум-ал начальство бить?

Под суд отдам! _
А сам все потирает рук-ой лоб,
Опомнился я и соображаю, что нужно как~нибудь

вывертываться:
---- Позвольте доложить, ваше превосходительство.

Командир послал меня за старшим боцм-аном. А я все~
гда все его приказания исполняю бегом. Вот невзначай и
хлопнулся о дверь и вас ушиб. Простите, ваше п-ревос-
ходительство.

Адмирал вызывает командира и сердито спрашивает:
---- Что это у вас за матрос такой, который адмира-

лам 'наставляет шишки на лоб?
Я, как подсудимый на свидетеля, смотрю на Лез-

в:и:1›1а,--- что он скажет? На его лице никакой растерян-І
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ности. Он смело, словно разговаривает с равным, отве»
чает ему:

-- 'ак командир корабля должен ва'м сказать, ваше
превосходительство, это лучший слуга царю и отечеству.-

Адмирал сразу смягчился:
--- Так. Все же -проуч-ить этого м-атр-оса не мешает,

чтобы следующий раз бегал осторожнее. Посадите его
на пять суток в кар-цер.

Я с благодарностью взглянул на своего тестя: де.-
шсво удалось от него отделаться.

Оін отбыл на свой корабль.
На второй день граф «Пять холодных соси'сок» уехал

в Петербург якобы по болезни. Молодец адмирал! Аов»
но придумал выход.

Вечером у нас на шканцах 'прочли приказ. Адмирал
благодарит в нем командира, господ офицеров и всю
команду за образцовый порядок 'на «Святослав-е». Даль-
ш-е говорится, что и в боевом отношении наш брононо-
сец стогит на большой высоте. В заключение адмирал
приказывает командырам других судов побывать на «Свя-
тослава» 'и поучиться у кап-итагна первого ранга Лезв-и-і
на, как управлять кораблем.

Когда читали этот приказ, я в карцере сидел, но мой
барин сейчас же освободилменя досрочно.

Началнник эскадры адмирал Ж-елсзнов прослышал о
нашем хоре Іи в праздник приглаоил всех певчих на свой
флагманский корабль. Ну, уж тут мы постарались! Ад-
мирал остался доволен. Он отпустил на хор сто рублей,
приказал выдать каждому по д-ве чарки и угостил обе~
дом из двух блюд: первое -- флотский наваристый суп,
второе-жареная свинина. И опять в приказе была обь-
явлена всем нам, и особенно лейтенанту Подперечицьг
ну, благодарность.

Х\/'

Два пьяных мат-роса вошли в парк и -нескладгно за~
пели непріистойную песню. Они шли медленно, покач-и-
ваясь и поддерживая друг друга. Патруль арестовал
их обоих. Пьяные матросы запротестовали, начали рум
гаться и готовы былти полезть в драку. Но на шум подо»
шел'офицер, и буянов отвели на гауптвахту.
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--.- Вот горе с этим пьянством! Теряют люди разум и
не умеют держать себя. Теперь попадет им обоим,---с
досадой промолвил Псалтырев и продолжил прерван-
ный рассказ о своем судне.

-- Без графа жизнь у нас наладіил'ась как нельзя
лучше. Офицеры под давлением командира перестали
пускать в ход кулаки, с командой стали жить дружнее.
Оставалось только радоваться, глядя на корабелын-ые
порядки. Но произошло такое темное дел-о, которое на
всех нехорошо повлияло.

Как известно, на каждом корабле найдется матрос-
любимец всей команды. Таким у. нас был рулевой Пан-
фил Чудаков. Обыюн-овенно всех матросов на судне на~
вьпвают по фамилии, а этого простонпаънифилка. Унте~
ра, боцгмачна и даже офицеры окликали его только по
имени. Как говорится, маленькая собачка до старости
щенок. и Панфилка уже прослужил на флоте более пя~
тги лет, а все казался подростком. Приятное личико его
было моложа'вым и всегда румянилось, на верхней губе
едва пробили'сь русые усики. По своему живому харак-
тару и подвижности он напоминал белку. По части
пляски “цыгану не уступит. Ну, и на гармошке сыгра~
ет-,заслушаешься. _На корабле-_ где Пан-филка, там
радость -и смех. Посади такого человек-а. за _тюремную
решетку-он все равно не будет унывать. Всюдугон
свой человек. Начнет вышучивать недостатки своих то»
варищей, и никто не имеет против него какой-либо
обиды. Своей умильной улыбкой он гасит ее, как вода
гасит пламя. И перед начальством всегда у него пай-_-
дутся слова. Однажды его останавливает лейтенант
Подперечицын, показывает на верхушку мачты и спра-
шивает:

-- Ты видишь, панфилка, на самом клотике комар
сидит?

Пан-фил-ка поднял голову, потом смотрит иг-риво-ве-
селыми глазами на лейтенанта и отвечает: °

. --- Так точно, ваше бла-городіие, вижу. Да он еще на
правый глаз кривой. Вероятно, комариха в сердцах изу-
вечил'а овоег-о мужа.

1- М-олодеці. Зоркость у тебя отлвичгнаягп смеется
Подпереч'ицьпн.
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Панфилка и перед старшим офицером не стеснялся.
Когда мы стояли -в Палермо, тот отпускает его эна берег
и говорит:

'
--- Хороший ты у меня матрос, но усы у тебя парши-

веснькие.
-- От родителей это у меня, ваше высоко-благород'не.

Будь я вашим сыном, я «имел бы усы, похожие на барапньги
рога. Одну девушку целовал бы, а семеро падалги бы в
обморок.

За такой ответ старший офицер другого матроса по-
садпищ бы в 'карцер или лнаградіил бы его з-у'боты-чинам'и,
а -ҐІа'нфм'лке «и это сошло с рук. Из начальства ненавидел
его только пра'ф «Пять холодных сос-исоэк». Ведь это Пан-
фил'ка, будучи вестовы-м у него, брякън'ул ему насчет ум-
ных офицеров. Хорошо, что командир повлиял на суд,
а то бы граф упек этого матроса в арестантские роты.

Словом, такие люди, как Панфилка, украшают жи-змь,
словно цветы.

Совсем другъим у [нао был кок Жереб-цов. Велик-анї Не
рукги у него, а медвежьи лапы. Ш-ея' толстая, подбородка
почти инет. Лицо непод'вижное, как маска, кверху оно рас-
широко, ги над ни'м навис огромный лоб, точно камеди.-
ный балкон. Глаза неопределенного цвета и неживые,
как овин'цовые. Между бровей большая бородавка, бу~
рая, коря-вая, похожая на пробку от бутылки. Неряшлги-
вый *и эа'бывчивый, он все же пищу готовил неплохо-
матросы Ібыли им довольны. Но-такой он был окучный
человек, что даже Панфилка не мог его развеселить.
Улыбат-ется только одним у'гол'ком рта и молчит. Однако
жили они, по~видимому, дружно. Никому кок не давал та-
ких хороших костей поглодать, как Па'нфилкегм с мясом
и мозгом.

Жеребцов прославился у нас одной стра'наностью. За»
дай ему какой-нибудь вопрос-_он обязательно должен
сначала дорнуть себя за нос, а потом уже ответить.
ьБез этого никак не может обойтись-“будет стоять и
молчать, как фон-араный столб. И с начальством у него
так выходило. Ему за это не раз попадало. Получало-сь,
когда он дернет себя за нос, то в его сознании вроде как
черная шторка поднимается, и все становится ему ясным.

И вот однажды что случилось. Было тихое утро. На
синем небе ни одного облачка. Невысоко над горизом-
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том ваис-ит яркое солнце. На море -ніи одной морцуиінкн,
точно оно помолодело за ночь. Вдыхаешь свежий воздух
и чувствуешь во всем теле такую бодрость, как будто
солгнце вл'ивает в тебя новые оилы. Кругом разлита они-
югцая радость, хочется петь песни. В такое утро кажется,
что ты никогда не состарлишься, не умрешь и будешь жить
вечно молодым.

Команда уже позавтракала. На верхней палубе идет
уборка. Около кам-буза на дубовом чурбане кок Жераб»
цов руІбІИт -на части бычью тушу. Я стою поблизости и
любуюсь его здоровенной фигурой. На нем все белое-
фарту'к, колпак, куртка. В его руках тя'жчелый топор с
очень широким лезвием. Такие топоры бывают только у
мясников. Когда кок резко опускает его на чурбан, то
скалит зубы и шумно выдыхает:

_- Гха!
Только что кончил он разрубать мясо, как около кам-

буза появился Панфилка.
---- А Іну--ка, кухонная чумичка, можешь ты мэне с од~

ного взмаха отрубить голову? -- пошу'пил весельчак.
Кок покосился на Панфилку свинцовыми глазами,

дергнул себя за нос и мрачно ответил:
-- Клади голову на чурбан.
Смотрю, Панфилка становится на колонєи н кладет го-

лову н-а чурбан. Лицо у [него повернуто в _ сторон-у моря.
Солінце светит ему прямо в глаза. Он Іцурится и востор-
женно улыбается, показывая белые, как редька,ззубы
Глядя на него, улыбаются и матросы. Кок берет огром-
ный топор и высоко вздымает его над собой, точно перед
н-и-м действительно бычья голова. В таком грозном вІиде
он уставился на тонкую шею матроса и как будто за»
мер Мне показалось, что глаза у него п1шутнелги.Всс
былъи уверены, что это только шутка, и все-таки стало
так страшно, что у меня остановилось дыхание. Вдруг
Жерсбцов оскалил зубы, блеонуло в воздухе лезвие то-І
пора, и я я'вствон'но услышал привычный звук:

--- Гха!
И голова Панфилки отлетела прочь, ударилась о

палубу и покатилась по ней, как футбольный мяч._
Туловихце перевернулось раза два и осталось ле-
жать неподвижно около чурбана. Палуба окрасилась
кровью.
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Крик ужаса вырвался ~у матросов.
Мне показалось, что я провал'илваюсь в бездану. 3ака~

чалась палуба под ногами, запрыгали вокруг лющчи и су-
довые предметы. Но это было только мгновение. Корабль
стоял на якоре. Жарко оветило солнце. Суепимись лъишь
матросы 'и громко галдели. Я ввгляінул на Жоробцова.
Он выронил топор из рук и не сошел сместа. Лицо у
ного окамонсло, нижняя челюсть отвалилась, рот рас~
к-рылся, помутившіиеся глаза удивленно уста-вил'ись на
окровавленный чурбан. В этот момент кок, почвид'имт
му, и сам не понимал, чт-о случиълось.

Матросы побежали за начальством. Вокоре всполо~
шмлся весь корабль. Люди спешили на верхнюю палу~
бу. Я бросился вниз,в Ікаюту своего командира, чтобы
доложить ему о событпии. Когда он услышал от мсгня та-
кую страшную "новость, у него затряслось ржавая бо-
рода, а глаза аналіил'ись кровью, как у бешеного быка.
Мы побежали по трапу на верхнюю палубу. Он так шум»
но дышал, точно ему не хватало воздуха. А около камбу--І
за собралось пропасть народу-и офицеры и матросы.
Перед командиром все расступились. Жеребцов по~преж~
нему стоял на одсном месте, словно его припаяли к па-
лубе. Командир увидел кока и заорал не своим голосом:

--~ А-а, это ты, убийца! Становись, подлец, на коле~
нІи! Клад'и голову'на чучрбагн!

Кок покорно исполнил его приказ. Кома. Іир схва~
'пил топор и так же, как и Жоребцов, высоко поднял
его над собой. Вокруг все запихли, затаили дыхание, как
на высочайшем смотру. Епце момент -- отлетела бы и дру-
гая голова. Моня точно какая-то сила толкнула впе»
ред,--- я вышватил у командира топор. Он повернулся ко
мне 'и зарычал:

--- Д-а как ты смеешь! На Ікаторгу упеку!
-- Куда угодно упекайте, а топор я вам не отдам-

твердо ответил я.
Вдруг лейтенант Под'поречицыгн загородил меня и за-

яшмш командиру: `
--- Господин капитан первого ранга! Что вы делаете?

Опомънэитесь 1
И командир действительно точно очнулся о_т бреда.

Посмотрел на меня, а потом перевел взгляд на кока. Тот
продолжал держать голову на чурбаьнс.
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--- Ар-естовать убийцу! -- строго си треэво приказал
командир и нагправгил'ся к себе -в каюту.

'Всех точно прорв-ало: поднялся невероятный крик.
Кока хотели убить и выбросить за борт. Офицеры вы-
авалди на-_верх караул. Все это чуть не кончилось бупнтом.
Когда, наконец, повели Жеребцова в карцер, у него в
созінааніичи 'к-алк будто наступило прояонение. Он эамотал
головой 'и заровел истошно 'и надрывзно, точно раненый
МіЄдІВедЬ.

Сейчас же о соб-ытиєи сообіцгилги по семафору адми-
ралу. Немного времени спустя к нам на броненос'ец со
всех кораблей съехались старшие врачи. Им было при-
казано последовать кока --- сумасшедший он чил'и нет?
Лейтенанту ІПодперечицььну командир поручил вести
следствие по этому делу. Но все они Іничего не добились
от Ніеребцова. Он лишь одно твердил:

--- Я сам не знаю, ка:к это вышло.
Доктора допрашивали команду, как он вел себя

раньше и не было ли в его поведении каких-нибудь стран~
ных случаев. Матросы считали его хорошим котом ш впол-
не нормальным человеком. Водюи он не пил, ни с кем не
окандалил, в дра'ках не участвовал. 'Только иногда у не-
го бывали за-скоки в голове. Однажды нужно было ему
приправить боріц. Он нарезал сало, поджарил его с лу»
ком и отставил в сторону, а в котел положил свой фар-
тук. Но тут же младший кок вытаІцгил фартук обратно.
В другой раз так вы..шло Была команда всем наверх и
выстроиться повахтенно. Жеребцов выскочил на палубу
в кальс-онах 'и стал во фронт. Кругом столько смеху бы-
ло, а он стоит и не замечает, что у него нет брюк. Сей-
час же его посадили на пять суток в карце-р. После от»
бытия овоего накаэаин'ия он взял овои кальсоны, изіре-
зал них 'на мелкие лоскуточки -и выбросил за борт. Уэгна»
ми доктора ьи о том, как он дергает себя за н-ос.

Ночью командир пил водку больше обычного. Ви»І
дать было, что это убийство повлияло на него очень
сильно. О1н ча'сто хватал себя-за голову и говорил: _-- Психологическая загадка. Доктора объясняют так:
при рубке- мяса движения ру:к у кока исполняли работу
помимо волни, механически, а эадержгиваюіцгие центры
в его мозгу ослаблены. Ив таких субъектов выходят са~
мые страшные пресжтупники Теперь будут исследовать
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у преступника спинной мозг. Подозревакэт сифилис. А в
общем, ему давно бы нужно быть не на судне, а в доме
для умалишённых.

Комантир ника:к не мог успокопаться:
-- Я сам чуть не стал убийцей. Какой ужас! Что со

мной случилось?
И растерянно разводил руками
-- Ну, спаои'бо тебе, Захар, что ты вырвал у меня

топор. Совс-ршилось бы страшное дело. Давай выпьем
за упокой души Панфилки . Хороший был матрос!

Впоследствии Ікопка 'всетаки -судилги . Все думали , что
его сошлют в Сибирь на каторгу. Но на суде нашли у
него какую~то душевную ненормалыность и приговорили
его только к церковному покаянию . Сорок дней он дол-
жен быть на хлебе и воде и класть перед иконами по
сто поклонов в день. С корабля оян был списан в пои-
х-иатр'ипчеокую больницу для лечения. _Он твердо решил:
как только *вььргвется со службы, то уйдет в монахи за~
маливать свой страшный грех.

Міне больше Івсего досадно, что командир подорвал
овой авторитет Зачем он схватил топор и хотел отрубить
голову Жеребцову? Теперь офицеры гнехорошо говорят
о моем барные-Ш считают его тоже нонормальным. Ну,
ничегомпотом все это сгладится...

Псалтььрев 'вдруг *вскочил и стал прощать-ся со мною:
-- До сввиданья, друг. Наш катер подходит к приста~

ни. Через Інедельку зайду к тебе в экипаж. Поговорим
еще.

Сгклонтгв вперед голову, он зашагал по холодной
осенней -земле так уверенно, словно был ее хозяином. Всм
тер играл спускавшимися с его фураж-юи ленточками.
Я остался один в размышлении о дальнейшей судьбе
этого талантливого и своеобразного человека, так не по~
хожего на друпих матросов .

Х'ЧІ

Вместе с своей ротой мне пришлось попасть в манеж,
где было устроено для команды развлечение. Здесь же
н'аходиляись матросы и с других кораблей. Я оидел на
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краю скамейки в одном из передних рядов и смотрел,
что делается на сцене. Началось с того, что матросы ис~
пол'нили русскую -пляску, выбивая ногами дробь под зву-
к'и двухрядной гармошюи. Другие матросы, сменив сво-
их товарищей, пропел'и хором морскую песню.

На этом самодеятельность и закончилась. Начали
выступать артисты. Какой~то молодой франт рассказал °
анекдот, как один поручик, уходя на занятия, приказал
своему денхцику зарезать курицу и приготовить из нее
обед. Но тот не выполнил поручения. Офицер, вернула»
щигсь домой, спросил:

-- Почему курица не зарезана?
Денпцик ответил:
--- Так что, ваше благородие, никак нельзя было это

сделать,--- за курицей ухаживал петух его превосходи-
тельства.

Денлцик оказался таким дураком, что его 'барин ос»
тался без обеда.

франта сменил седобородый артист, высокий, 'гол-
стый, во фраке, с широким.черным бантом вместо гал-
стука. Останов-ившись, он застыл перед зрительным за-
лом, заложив руки назад и опустив глаза, словно сильно
устал. Так продолжалось несколько секунд. Вдруг его
пепельная голова горделиво откинулась назад, руки он
выбросил вперед; и мы увидели в одной из них бала-
лайку. Все ждали, что он запоет басом, но в бренчалцие
звуки балалайки влился его н-адорваюный и осипший
тенор. Артист, ломаясь, дергался, изгибался, дрыгал
для чего-«то ногой и напевал юдофобские частушки.

Все это казалось невероятной дешевкой. Для нас
ни разу не поставили мало~мальски приличной пьесы, ни
разу ,не пригласили хоть сколько-нибудь снос-ных арти~
стов. Начальство, очевидно, думало, что мы вполне удов-
летворимся этими эстрадными отбросами. Но мы сиделии
смирно, глазели :на убогую сцену и слушали все то, что
с нее преподносили нам. Сознательные матросы слушали
все это с таким отврапцением, как будто бы их заставили
жевать пніилую, с тухлым запахом питцу. Лишь немно-
гчие Іиз публики смеялись. Впереди раз'вамился на стуле
лейтенант, которому было поручено следить в этот вечер
за порядком. Ему было скучно- он часто зевал, широко
раскрывая рот и лениво посматривая на сцену. Налево,
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привалтвшись к деревянной стене манеж-а, стояли пат-
-рул'ьпные матросы при палашах.

а мое плечо легла чья-»то рука. Я подпнял голову и
у-в'ищел ульгбающегося Захара Псалтъшрева. Он тихо за-
говорил:

`

--- ІСлыхал, как нашего брата, вестоівого, продернул
один ферт? Все за дурачков нас считают. Сам он иди-
от! Воли нет -- поддал бы я ему коленом ниже поясницы,
чтобы он кушььрк-ом полетел со сцены .

о.нремя короткого антракта, гуляя 'в манеже, я не-
много успел поговорить с Псалтыревым. Оин с печалью
сообщил мне:

--~ Барина~то моего отставили от командования бро~
зненосц-ем. А ведь как здорово было поставлено дело на
<.<1Святославе» Лучший корабль 'во всем флоте. И бла~
годаірность адмирала не помогла. За что, спрашивается,
такая напасть на человека? Подвел командира граф
«Пять холодшых сооигсок». Он каким-то родственником
приходится великому князю. Наверное, бььвают и умные
графы, а у этого ничего нет, кроме спеои. И все-таки ото-
мст'ил командиру. Мне об этом сам барин рассказывал.

-- А как 'пвои науки? -- спросил я.
_ --- Баричн достал мне алгебру. Зубрю в свободное

время. Трудное это дело, но обязательно ее одолею. Оін
мне дал еще учебники по географии, истории, ботанике,
зоологии.. Наказь1;вает, чтобы я учился , а сам нисколько
не помогает. О нем есть что рассказать. Удивишься ты,
если узнаешь, как мы живем..

Я уговорил Псалтырева прогуляться по городу. Ночь
была тихая, с легким морозом. Мы прохаживались по
глухим и пустынным улицам. Я ннимательпно слушал сво-
его дРУ1а.

--- Бариін дружит со мною пуще прежнего. Без ме-
ня, должно быть, скучно ему ~и поговорить гне с кем. Офи~
церов он ъненавидэит, друзей у него никого нет. Кроме
как по делам службы, он ни к кому не ходит, -и у него-
никто не бывает. Ну, ~и приходится ему отводить душу
со мяною. Днем он дно-'прежнему спит, а ночью выпивает.
Теперь уж трудно ему остановиться.

Новый фокус он придумал: как только я приготовлю
вьнги'вгку ни закуски, сейчас же приказывает мне наря~
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